Q2
= é OBJ_BUCH-1032-006.book Page 1 Friday, April 29, 2016 9:06 AM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 2A7 (2016.06) PS / 197

1609 92A 2A7

GBH 2600 Professional

de
en
fr

es

pt
nl

da
37
no
fi
el
tr

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XPiONG
Orijinal isletme talimati

pl
cs
sk
hu
ru

uk
kk
ro
bg

mk
sr

Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti haszndlati utasitas
OpHr1HanbHoe pyKoBOACTBO
1o aKcnnyarauum
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauji

MaipanaHy HyCKaynbiFblHbIH,
TYNMHYCKACbI

Instructiuni originale
OpuruHanHa MHCTPYKLMA

OpHr1HanHo ynarcTeo 3a pabora

Originalno uputstvo za rad

sl
hr
et

It

ko
ar
fa

.

BOSCH

Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

A2 dHM EHE
a3l Jpzid | O loglsi
Ghol sleimly dajids

.
.



A
% é OBJ_BUCH-1032-006.book Page 2 Friday, April 29,2016 8:53 AM

2|

Deutsch. ..o Seite
English .. ..o Page
Frangais ........ouveiini Page
Espafiol........coviiii Pagina
POrtUGUES . ..o Pagina
taliano ..o Pagina
Nederlands..........c.coiiiiiiii i, Pagina
Dansk ... Side
SVENSKA .ot Sida
NOTSK. oot Side
SUOMI ettt Sivu
EMNVIKA . ..o Yehiba
TUKGE . e e et Sayfa
Polski ... Strona
CESKY vttt e Strana
SIOVENSKY .« v et e Strana
MagYar ..ot s Oldal
PYCCKUP o CTpaHuua
YKPQTHCBKA « v v vveeeeeeeeeeeeeieeeeaaens CropiHka
KABAKILA . . v vttt e et et e e e e ber
Romana. ........cooveiii Pagina
BbAMAPCKM vt e CTpaHunua
MaKEOOHCKM . v eeeeeee et ee e eeeeenns CrpaHa
SIPSKI v et Strana
Slovensko . ..o Stran
Hrvatski. . ..o Stranica
Besti oo Lehekiilg
LatvieSu ..o Lappuse
Lietuviskai. .. ....coveii Puslapis
B0 L 0| X|

[ =P dndw

Gl dadw
CE

12
17
23
30
36
42
48
53
58
63
68
74
80
86
91
97
103
110
117
123
129
135
142
147
152
157
162
168
174
180
186

1609 92A 2A7((29.4.16)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%ﬁ



A2
(//\

t

D

é OBJ_BUCH-1032-006.book Page 3 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

3|

GBH 2600

Bosch Power Tools

ﬁ

A\

2,
2

P
<




% 2,
2>




N . .
%&% OBJ_BUCH-1032-006.book Page 5 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

o

Aé 1609 92A 2A7 |(29.4.16) Bosch Power Tools éf
-




éﬁ OBJ_BUCH-1032-006.book Page 6 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche__rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

—

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Deutsch|7

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-
ton, Ziegel und Gestein sowie fir leichte MeiBelarbeiten. Es
ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektronischer
Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schnellspann-Wechselbohrfutter
SDS-plus-Wechselbohrfutter

Werkzeugaufnahme SDS-plus

Staubschutzkappe

Verriegelungshiilse
Wechselbohrfutter-Verriegelungsring
Drehrichtungsumschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Entriegelungstaste fiir Schlag-/Drehstopp-Schalter
Schlag-/Drehstopp-Schalter

Taste fiir Tiefenanschlageinstellung

Tiefenanschlag

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Handgriff (isolierte Griffflache)

Bohrfutteraufnahme

Vordere Hiilse des Schnellspann-Wechselbohrfutters
Haltering des Schnellspann-Wechselbohrfutters
Absaugéffnung Saugfix*

Klemmschraube Saugfix*

Tiefenanschlag Saugfix*

Teleskoprohr Saugfix*

Fliigelschraube Saugfix*
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24 Fiihrungsrohr Saugfix*
25 Universalhalter mit SDS-plus-Aufnahmeschaft*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Bohrhammer GBH 2600
Sachnummer 06112548..
Drehzahlsteuerung [
Drehstopp )
Rechts-/Linkslauf )
Wechselbohrfutter °
Nennaufnahmeleistung w 720
Schlagzahl bei Nenndrehzahl mint 4000
Einzelschlagstarke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nenndrehzahl mint 900
Werkzeugaufnahme SDS-plus
Durchmesser Spindelhals mm 50
Bohrdurchmesser max.:
- Beton mm 26
- Mauerwerk (mit Hohlbohrkrone) mm 68
- Stahl mm 13
- Holz mm 30
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Schutzklasse [o]/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6:

Hammerbohren in Beton: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
MeiBeln: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Bohren in Metall: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Schrauben: a; < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

—

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 14.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

Sie konnen den Zusatzgriff 14 beliebig schwenken, um eine

sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 14 ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff 14in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das
untere Griffstiick des Zusatzgriffs 14 im Uhrzeigersinn
wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in

der dafiir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Tiefenanschlag 13 kann die gewiinschte Bohrtiefe X

festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung 12
und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff 14
ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag 13 muss nach unten zei-
gen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus 3. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer fal-
schen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Bohrfutter und Werkzeuge auswéhlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS-plus-
Werkzeuge, die in das SDS-plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-
stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne SDS-
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plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet. Fiir
diese Werkzeuge benétigen Sie ein Schnellspannbohrfutter
bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Das SDS-plus-Wechselbohrfutter 2 kann leicht gegen das mit-
gelieferte Schnellspann-Wechselbohrfutter 1 ausgetauscht
werden.

Wechselbohrfutter entnehmen/einsetzen

Wechselbohrfutter entnehmen (siehe Bild C)

- Ziehen Sie den Wechselbohrfutter-Verriegelungsring 6
nach hinten, halten Sie ihn in dieser Position fest und zie-
hen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter 2 bzw. das
Schnellspann-Wechselbohrfutter 1 nach vorn ab.

- Schiitzen Sie das Wechselbohrfutter nach dem Abnehmen
vor Verschmutzung.

Wechselbohrfutter einsetzen (siehe Bild D)

- Reinigen Sie das Wechselbohrfutter vor dem Einsetzen
und fetten Sie das Einsteckende leicht ein.

- Umgreifen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter 2 bzw.
das Schnellspann-Wechselbohrfutter 1 mit der ganzen
Hand. Schieben Sie das Wechselbohrfutter drehend auf
die Bohrfutteraufnahme 16, bis Sie ein deutliches Einrast-
gerdusch horen.

- Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbsttatig. Uber-
prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe 4 verhindert weitgehend das Eindrin-

gen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe 4 nicht beschadigt wird.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild E)

Mit dem SDS-plus-Bohrfutter konnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatzlicher

Werkzeuge wechseln.

- Setzen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter 2 ein.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges und
fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS-plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei beweg-

lich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufabwei-

chung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit des

Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild F)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse 5 nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

—

Deutsch |9

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus einsetzen (siehe Bild G)
Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne SDS-
plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und Mei-
Beln beschadigt.

Setzen Sie das Schnellspann-Wechselbohrfutter 1 ein.

- Halten Sie den Haltering 18 des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme durch
Drehen der vorderen Hiilse 17 so weit, bis das Werkzeug
eingesetzt werden kann. Halten Sie den Haltering 18 fest
und drehen Sie die vordere Hiilse 17 kriftig in Pfeilrich-
tung, bis deutliche Ratschengerdusche zu horen sind.

- Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Werkzeug.

Hinweis: Wurde die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag ge-
6ffnet, kann beim Zudrehen der Werkzeugaufnahme das Rat-
schengerausch zu horen sein und die Werkzeugaufnahme
schlieBt sich nicht.

Drehen Sie in diesem Fall die vordere Hiilse 17 einmal entge-
gen der Pfeilrichtung. Danach kann die Werkzeugaufnahme
geschlossen werden.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 in die Po-
sition ,,Bohren®.

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus entnehmen

(siehe Bild H)

- Halten Sie den Haltering 18 des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme durch
Drehen der vorderen Hiilse 17 in Pfeilrichtung, bis das
Werkzeug entnommen werden kann.

Staubabsaugung mit Saugfix (Zubehor)

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Saugfix montieren (siehe Bild I)

Fiir die Staubabsaugung wird ein Saugfix (Zubehor) benétigt.

Beim Bohren federt der Saugfix zuriick, sodass der Saugfix-

Kopf immer dicht am Untergrund gehalten wird.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung 12
und entnehmen Sie den Tiefenanschlag 13. Driicken Sie
die Taste 12 erneut und setzen Sie den Saugfix vonvornin
den Zusatzgriff 14 ein.
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- SchlieBen Sie einen Absaugschlauch (Durchmesser
19 mm, Zubehdr) an die Absaugoffnung 19 des Saugfix
an.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.
Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Bohrtiefe am Saugfix einstellen (siehe Bild J)
Sie kdnnen die gewiinschte Bohrtiefe X auch bei montiertem
Saugfix festlegen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus 3. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer fal-
schen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Losen Sie die Fligelschraube 23 am Saugfix.

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug ohne es einzuschalten
fest auf die zu bohrende Stelle auf. Das SDS-plus-Einsatz-
werkzeug muss dabei auf der Flache aufsetzen.

- Verschieben Sie das Fiihrungsrohr 24 des Saugfix so in

seiner Halterung, dass der Saugfix-Kopf auf der zu bohren-

den Flache aufliegt. Schieben Sie das Fiihrungsrohr 24
nicht weiter iiber das Teleskoprohr 22 als nétig, sodass ein
moglichst groBer Teil der Skala auf dem Teleskoprohr 22
sichtbar bleibt.

- Ziehen Sie die Fliigelschraube 23 wieder fest. Losen Sie
die Klemmschraube 20 am Tiefenanschlag des Saugfix.

- Verschieben Sie den Tiefenanschlag 21 so auf dem Teles-
koprohr 22, dass der im Bild gezeigte Abstand X lhrer ge-
wiinschten Bohrtiefe entspricht.

- Ziehen Sie die Klemmschraube 20 in dieser Position fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 wahlen Sie die Be-

triebsart des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschaltetem

Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst bescha-

digt werden.

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste 10 und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter 11 in die gewiinschte Position, bis er horbar ein-
rastet.

Z
Position zum Hammerbohren in Beton
f ¥ oderStein

—

1 ‘a' Position zum Bohren ohne Schlag in Holz,
i T Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum
Schrauben

Position Vario-Lock zum Verstellen der
MeiBelposition

In dieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
stopp-Schalter 11 nicht ein.

T o
Position zum MeiBeln

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 7 kénnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter 9 ist dies jedoch nicht moglich.

) Rechtslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 7
beidseitig bis zum Anschlag in Position «mm .

(> Linkslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 7
beidseitig bis zum Anschlag in Position s .

Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren
und MeiBeln immer auf Rechtslauf.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 9.

- Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters halten Sie diesen
gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste 8.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 9 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter 9
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 9 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 9 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, wegen
der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerkzeug
immer mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie ei-
nen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.
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Arbeitshinweise

Verdndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie kénnen den MeiBel in 36 Stellungen arretieren. Dadurch
konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 in die Po-
sition ,Vario-Lock” (siehe ,Betriebsart einstellen,

Seite 10).

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 in die Po-
sition ,MeiBeln®. Die Werkzeugaufnahme ist damit arre-
tiert.

- Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild K)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter 25 mit SDS-plus-Aufnahmeschaft (Zubehor).

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes und
fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universalhal-
ter.

- Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter. Ver-
wenden Sie nur zum Schraubenkopf passende Schrauber-
bits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse 5 nach hinten und entnehmen den Uni-
versalhalter 25 aus der Werkzeugaufnahme.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme 3 nach jedem Ge-
brauch.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

—

Deutsch |11

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU (iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection

—

used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the tool by the insulated gripping surfaces when
performing operations where the application tool or
the screw could contact hidden wiring or its own power
cord. Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and shock the operator.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, as well as for light chiselling work. It is also
suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic

and plastic. Machines with electronic control and right/left ro-

tation are also suitable for screwdriving.

—

English |13

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Quick change keyless chuck
SDS-plus quick change chuck
SDS-plus tool holder
Dust protection cap
Locking sleeve
Lock ring for rapid-change chuck
Rotational direction switch
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch
Release button for mode selector switch
Mode selector switch
Button for depth stop adjustment
Depth stop
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Handle (insulated gripping surface)
Drill chuck mounting
Front sleeve of the quick change keyless chuck
Retaining ring of the quick change keyless chuck
Extraction sleeve of the dust extraction attachment*
Clamping screw for the dust extraction attachment*
Depth stop of the dust extraction attachment*
Telescopic pipe of the dust extraction attachment*
Wing bolt of the dust extraction attachment*
Guide pipe of the dust extraction attachment*
25 Universal bit holder with SDS-plus shank*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-6.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 91 dB(A); Sound power level

102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6:

Hammer drilling into concrete: a,= 17.5 m/s?, K= 1.5 m/s?
Chiselling: a, = 14 m/s2, K=1.5 m/s?

Drilling into metal: a,< 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s2, K=1.5 m/s?

O oo ~NOOGThA, WN
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories orinsertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data

Rotary Hammer GBH 2600
Article number 06112548..
Speed control [
Stop rotation °
Right/left rotation °
Quick change chuck [
Rated power input w 720
Impact frequency at rated speed mint 4000
Impact energy per stroke according

to EPTA-Procedure 05/2009 J 2.7
Rated speed mint 900
Tool holder SDS-plus
Spindle collar diameter mm 50
Drilling diameter, max.:

- Concrete mm 26
- Brickwork (with core bit) mm 68
- Steel mm 13
- Wood mm 30
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.9
Protection class [o]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle
14,

Changing the position of the auxiliary handle

(see figure A)

The auxiliary handle 14 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

- Turn the bottom part of the auxiliary handle 14 in counter-
clockwise direction and swivel the auxiliary handle 14 to
the desired position. Then retighten the bottom part of the
auxiliary handle 14 by turning in clockwise direction.

Pay attention that the clamping band of the auxiliary handle is

positioned in the groove on the housing as intended for.

—

Adjusting the Drilling Depth (see figure B)

The required drilling depth X can be set with the depth stop

13.

- Press the button for the depth stop adjustment 12 and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle 14.

The knurled surface of the depth stop 13 must face down-
ward.

- Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder 3. Otherwise, the movability of the SDS-
plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of the
drilling depth.

- Pullout the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with
the desired drilling depth X.

Selecting Drill Chucks and Tools

For hammer drilling and chiselling, SDS-plus tools are re-
quired that are inserted in the SDS-plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and plas-
tic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus are
used (e.g., drill bits with cylindrical shank). For these tools, a
keyless chuck or a key type drill chuck are required.

The SDS-plus quick change chuck 2 can easily be replaced
against the quick change keyless chuck 1 provided.

Removing/Inserting the Quick Change Chuck

Removing the Quick Change Chuck (see figure C)

- Pullthe lock ring for the quick change chuck 6 toward the
rear, hold it in this position and pull off the SDS-plus quick
change chuck 2 or the quick change keyless chuck 1 to-
ward the front.

- After removing, protect the replacement chuck against
contamination.

Inserting the Quick Change Chuck (see figure D)

- Beforeinserting, clean the quick change chuck and apply a
light coat of grease to the shank end.

- Grasp the SDS-plus quick change chuck 2 or the quick
change keyless chuck 1 completely with your hand. Slide
the quick change chuck with a turning motion onto the drill
chuck mounting 16 until a distinct latching noise is heard.

- Thequick change chuck is automatically locked. Check the
locking effect by pulling the quick change chuck.

Changing the Tool

The dust protection cap 4 largely prevents the entry of drilling

dust into the tool holder during operation. When inserting the

tool, take care that the dust protection cap 4 is not damaged.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

Inserting SDS-plus Drilling Tools (see figure E)

The SDS-plus drill chuck allows for simple and convenient
changing of drilling tools without the use of additional tools.
- Insert the SDS-plus quick change chuck 2.

- Clean and lightly grease the shank end of the tool.
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- Insertthe tool in atwisting manner into the tool holder until
it latches itself.

- Check the latching by pulling the tool.

As arequirement of the system, the SDS-plus drilling tool can

move freely. This causes a certain radial run-out at no-load,

which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the

drill bit centres itself upon drilling.

Removing SDS-plus Drilling Tools (see figure F)
~ Push back the locking sleeve 5 and remove the tool.

Inserting Drilling Tools without SDS-plus (see figure G)
Note: Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling
or chiselling! Tools without SDS-plus and their drill chucks are
damaged by hammer drilling or chiselling.

- Insert the quick change keyless chuck 1.

- Firmly hold the retaining ring 18 of the quick change
chuck. Open the tool holder by turning the front sleeve 17
until the tool can be inserted. Tightly hold the retaining ring
18 and firmly turn the front sleeve 17 in the direction of the
arrow until a distinct latching noise can be heard.

- Check the tight seating by pulling the tool.

Note: If the tool holder was opened to the stop, then the latch-

ing noise possibly may be heard while closing the tool holder
and the tool holder will not close.

In this case, turn the front sleeve 17 once in the opposite di-
rection of the arrow. Afterwards, the tool holder can be
closed (tightened) again.

- Turnthe mode selector switch 11 to the “drilling” position.

Removing Drilling Tools without SDS-plus (see figure H)
- Firmly hold the retaining ring 18 of the quick change
chuck. Open the tool holder by turning the front sleeve 17

in the direction of the arrow until the tool can be removed.

Dust Extraction with the Dust Extraction Attach-
ment (Accessory)

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment addi-

tives (chromate, wood preservative). Materials containing as-

bestos may only be worked by specialists.

- Asfaraspossible, use a dust extraction system suitable for
the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Mounting the Dust Extraction Attachment (see figure )

For dust extraction, the dust extraction attachment (accesso-

ry) is required. When drilling, the dust extraction attachment

—
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retracts so that the attachment head is always close to the
surface at the drill hole.

- Pressthe button for depth stop adjustment 12 and remove
the depth stop 13. Press button 12 again and insert the
dust extraction attachment into the auxiliary handle 14
from the front.

- Connect an extraction hose (diameter 19 mm, accessory)
to the extraction sleeve 19 of the dust extraction attach-
ment.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Adjusting the Drilling Depth on the Dust Extraction At-
tachment (see figure J)

The required drilling depth X can also be adjusted when the
dust extraction attachment is mounted.

- Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder 3. Otherwise, the movability of the SDS-
plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of the
drilling depth.

- Loosen the wing bolt 23 on the dust extraction attach-
ment.

- Without switching the power tool on, apply it firmly to the
drilling location. The SDS-plus drilling tool must face
against the surface.

- Position the the guide pipe 24 of the dust extraction at-
tachment in its holding fixture in such a manner that the
head of the dust extraction attachment faces against the
surface to be drilled. Do not slide the guide pipe 24 further
over the telescopic pipe 22 of the dust extraction attach-
ment than required, so that as much as possible of the
scale 22 on the telescopic pipe remains visible.

- Retighten the wing bolt 23 again. Loosen the clamping
screw 20 on the depth stop of the dust extraction attach-
ment.

- Move the depth stop 21 on the telescopic pipe 22 in such
amanner that the clearance X shown in the figure corre-
sponds with the required drilling depth.

- Tighten the clamping screw 20 in this position.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Setting the operating mode

The operating mode of the power tool is selected with the

mode selector switch 11.

Note: Change the operating mode only when the machine is

switched off! Otherwise, the machine can be damaged.

- Tochange the operating mode, push the release button 10
and turn the mode selector switch 11 to the requested po-
sition until it can be heard to latch.
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Z
Position for hammer drilling in concrete or
f T stone

&

Position for drilling without impact in
wood, metal, ceramic and plastic as well as
for screwdriving

Vario-Lock position for adjustment of the
chiselling position

The mode selector switch 11 does not latch
in this position.

T o

l" Position for chiselling

Reversing the rotational direction

The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 9 actuated.

) Rightrotation: Turn the selector switch for drilling/ham-
mer drilling 7 on both sides to the stop in the position
L

O Leftrotation: Turn the selector switch for drilling/ham-
mer drilling 7 on both sides to the stop in the position
-

Set the direction of rotation for hammer drilling, drilling and
chiselling always to right rotation.

Switching On and Off

- To start the machine, press the On/Off switch 9.

- Tolock the On/Off switch, keep it pressed and additionally
push the lock-on button 8.

- To switch off the machine, release the On/Off switch 9.
When the On/Off switch 9 is locked, press it first and then
release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Setting the Speed/Impact Rate

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 9
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 9 results in low speed/im-
pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Overload Clutch

» If the tool insert becomes caught or jammed, the drive
to the drill spindle is interrupted. Because of the forces
that occur, always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

» If the power tool jams, switch the machine off and loos-
en the tool insert. When switching the machine on with
the drilling tool jammed, high reaction torques can oc-
cur.

—

Working Advice

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)

The chisel can be locked in 36 positions. In this manner, the

optimum working position can be set for each application.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the mode selector switch 11 to the “Vario-Lock” posi-
tion (see “Setting the operating mode”, page 15).

- Turn the tool holder to the desired chiselling position.

- Turn the mode selector switch 11 to the “chiselling” posi-
tion. The tool holder is now locked.

- For chiselling, set the rotation direction to right rotation.

Inserting Screwdriver Bits (see figure K)

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

To work with screwdriver bits, a universal bit holder 25 with

SDS-plus shank (accessory) is required.

- Clean the shank end of the adapter shank and apply a light
coat of grease.

- Insert the universal bit holder with a turning motion into
the tool holder until it automatically locks.

- Check the locking effect by pulling the universal bit holder.

- Insert a screwdriver bit into the universal bit holder. Use
only screwdriver bits that match the screw head.

- To remove the universal bit holder, pull the locking sleeve
5 toward the rear and remove the universal bit holder 25
out of the tool holder.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

- Clean the tool holder 3 each time after using.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
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et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par linterrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L 'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I'acces-
soire coupant ou la vis peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les parties métal-
liques visibles de l'outil électrique et entrainer I'électrocu-
tion de l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
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électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme
Cetoutil électroportatif est destiné au pergage en frappe dans

le béton, la brique et dans la pierre naturelle ainsi qu'a des tra-

vaux de burinage légers. Il est également approprié au per-

cage sans frappe du bois, du métal, de la céramique ou de ma-

tieres plastiques. Les outils électroportatifs avec réglage

électronique et rotation a droite/a gauche sont également ap-

propriés pour le vissage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin a serrage rapide

Mandrin interchangeable SDS-plus

Porte-outil SDS-plus

Capuchon anti-poussiére

Bague de verrouillage

Bague de verrouillage du mandrin interchangeable

Commutateur du sens de rotation

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Touche de déverrouillage pour le stop de rotation/de

frappe

11 Stop de rotation/de frappe

12 Touche pour réglage de la butée de profondeur

13 Butée de profondeur

O oo ~NOOOGTLhA, WN
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14 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

15 Poignée (surface de préhension isolante)

16 Fixation du mandrin de percage

17 Douille de devant du mandrin a serrage rapide

18 Anneau de retenue du mandrin a serrage rapide

19 Ouverture d'aspiration Saugfix*

20 Borne avis Saugfix*

21 Butée de profondeur Saugfix*

22 Tube télescopique Saugfix*

23 Vis papillon Saugfix*

24 Tuyau de guidage Saugfix*

25 Porte-outil universel avec dispositif de fixation SDS-plus*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Marteau perforateur GBH 2600
N°d’article 06112548..
Réglage de la vitesse de rotation [
Stop de rotation )
Rotation droite/gauche °
Mandrin interchangeable [

Puissance nominale absorbée w 720
Fréquence de frappe ala vitesse de

rotation nominale mint 4000
Puissance de frappe individuelle
suivant EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Vitesse de rotation nominale tr/min 900
Porte-outil SDS-plus
Diametre du col de la broche mm 50
Diamétre max. de percage :
- Béton mm 26
- Magonnerie (avec couronne de

méche creuse) mm 68
- Acier mm 13
- Bois mm 30
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Classe de protection [o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-6.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !
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Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformémenta
lanorme EN 60745-2-6 :

Perforation dans le béton : a,= 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Burinage : a, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Percage dans le métal : a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vissage : a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de ['outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 14.

Pivoter la poignée supplémentaire (voir figure A)

La poignée supplémentaire 14 peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail

s(ire et peu fatigante.

- Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire
14 dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et orien-
tez la poignée supplémentaire 14 vers la position souhai-
tée. Ensuite, resserrez la piece inférieure de la poignée
supplémentaire 14 enlatournant dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Veiller a ce que la bande de serrage de la poignée supplémen-

taire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a cet ef-

fet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure B)
La butée de profondeur 13 permet de déterminer la profon-
deur de pergage souhaitée X.

- Appuyez sur la touche de réglage de la butée de profon-
deur 12 et placez la butée de profondeur dans la poignée
supplémentaire 14.

Le striage de la butée de profondeur 13 doit étre orienté
vers le bas.

- Poussez a fond l'outil de travail SDS-plus dans le porte-ou-
til SDS-plus 3. Sinon, la mobilité de I'outil SDS-plus pour-
rait conduire a un réglage erroné de la profondeur de per-
cage.

- Sortez la butée de profondeur jusqu’a ce que la distance
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur corresponde a la profondeur de percage souhaitée X.

Choisir mandrin porte-foret et outils

Pour le percage en frappe et le burinage, des outils SDS-plus
sont nécessaires qui sont mis en place dans le porte-foret
SDS-plus.

Pour le percage sans frappe du bois, du métal, de la céra-
mique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le vissage, des
outils sans SDS-plus (par ex. forets a queue cylindrique) sont
utilisés. Pour ce type doutil, vous avez besoin d’'un mandrin a
serrage rapide ou d’un mandrin a couronne dentée.

Le mandrin interchangeable SDS-plus 2 peut facilement étre
remplacé par le mandrin interchangeable a serrage rapide 1
fourni avec 'appareil.

Enlever/mettre en place le mandrin interchan-
geable

Enlever le mandrin interchangeable (voir figure C)

- Tirer fermement la bague de verrouillage du mandrin inter-
changeable 6 vers l'arriére, la maintenir dans cette posi-
tion et sortir le mandrin interchangeable SDS-plus 2 ou le
mandrin interchangeable a serrage rapide 1 vers 'avant.

- Aprés avoir extrait le mandrin interchangeable, éviter tout
encrassement.

Mettre en place le mandrin interchangeable

(voir figure D)

- Avant sa mise en place, nettoyer le mandrin interchan-
geable et graisser légérement 'extrémité.

- Prendre le mandrin interchangeables SDS-plus 2 ou le
mandrin interchangeable a serrage rapide 1 a pleine main.
Engager le mandrin interchangeable dans la fixation du
mandrin 16 par un léger mouvement de rotation, jusqu’a
ce qu'il s’encliquette de maniére audible.

- Le mandrin interchangeable s’encliquette de lui-méme.
Contrdler que 'outil soit bien encliqueté en tirant sur le
mandrin interchangeable.

Changement d’outil

Le capuchon anti-poussiére 4 empéche dans une large me-

sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant le

service de 'appareil. Lors du montage de l'outil, veillez a ne

pas endommager le capuchon anti-poussiére 4.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Mettre un outil de travail SDS-plus en place (voir figure E)
Grace au mandrin de pergage SDS-plus, il est possible de

remplacer l'outil de travail facilement et confortablement
sans avoir a utiliser d’outil supplémentaire.
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Mettre le mandrin interchangeable SDS-plus 2 en place.
- Nettoyez I'extrémité de l'outil, et graissez-le légérement.
Introduisez 'outil de travail dans le porte-outil en le tour-
nant jusqu’a ce qu'il s’encliquette automatiquement.

- Veérifiez sil'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Les outils de travail SDS-plus utilisés dans ce systéme ne sont
pas rigidement fixés, ils peuvent étre librement bougés. Ceci
provoque un faux-rond au fonctionnement a vide qui n’a ce-

pendant aucun effet sur I'exactitude du pergage puisque le fo-

ret se centre automatiquement pendant le percage.

Retirer un outil de travail SDS-plus (voir figure F)

- Poussez la douille de verrouillage 5 vers l'arriére et sortez
I'outil de travail.

Mettre un outil de travail sans SDS-plus en place

(voir figure G)

Note : N'utilisez pas d'outils sans SDS-plus pour le percage en

frappe ou le burinage ! Les outils sans SDS-plus et leurs man-

drins seront endommageés lors du percage en frappe ou du bu-

rinage.

- Mettez le mandrin a serrage rapide 1 en place.

- Tenir fermement I'anneau de retenue du mandrin inter-
changeable a serrage rapide 18. Ouvrir le porte-outil en
tournant la douille avant 17 jusqu’a ce que l'outil puisse
étre monté. Bien tenir 'anneau de retenue 18 et tourner la
douille avant 17 avec force endirection de lafleche jusqu’a
ce que des grincements soient distinctement audibles.

- Controler que l'outil soit bien fixé en tirant dessus.

Note : Sile porte-outil a été ouvert a fond, il est possible que
des grincements se font entendre lorsque le porte-outil est
vissé et que le porte-outil ne se ferme pas.

Dans un tel cas, tourner la douille avant 17 une fois dans le
sens inverse de la fléche. Ensuite, il est possible de fermer le
porte-outil.

- Tournez le stop de rotation/de frappe 11 pour le mettre
dans la position « pergage ».

Retirer un outil de travail sans SDS-plus (voir figure H)

- Tenir fermement I'anneau de retenue du mandrin inter-
changeable a serrage rapide 18. Ouvrir le porte-outil en
tournant la douille avant 17 dans le sens de la fléche jus-
qu’a ce que l'outil puisse en étre extrait.

Aspiration des poussiéres avec Saugfix (acces-
soire)

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de
hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en as-
sociation avec des additifs pour le traitement du bois (chro-
mate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
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- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

Monter le Saugfix (voir figure )

Pour I'aspiration des poussiéres, un Saugfix (accessoire) est
nécessaire. Pendant le percage, le Saugfix s’écarte automati-
quement de maniére a ce que la téte du Saugfix soit toujours
trés pres de la surface usinée.

- Appuyez sur la touche de réglage de la butée de profon-
deur 12 et retirez la butée de profondeur 13. Appuyez a
nouveau sur la touche 12 et positionnez le Saugfix par de-
vant sur la poignée supplémentaire 14.

- Branchez un tuyau d’aspiration (diamétre 19 mm, acces-
soire) ala bouche d’aspiration 19 du Saugfix.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Régler la profondeur de percage sur le Saugfix

(voir figure J)

Vous pouvez aussi régler la profondeur de percage X quand le

Saugfix est déja monté.

- Poussez a fond l'outil de travail SDS-plus dans le porte-ou-
til SDS-plus 3. Sinon, la mobilité de 'outil SDS-plus pour-
rait conduire a un réglage erroné de la profondeur de per-
cage.

- Dévissez la vis papillon 23 du Saugfix.

- Appuyez fermement I'outil électroportatif éteint sur le
point a percer. L'outil de travail SDS-plus doit toucher la
surface.

- Poussez le tuyau de guidage 24 du Saugfix dans sa fixation
de maniére a ce que la téte du Saugfix soit posée sur la sur-
face a percer. Ne poussez pas le tuyau de guidage 24 plus
que nécessaire par dessus le tube télescopique 22, de ma-
niére a ce que la plus grande partie possible de la gradua-
tion sur le tube télescopique 22 reste visible.

- Resserrez fermement la vis papillon 23. Dévissez la borne
avis 20 de la butée de profondeur du Saugfix.

- Poussez la butée de profondeur 21 sur le tube télesco-
pique 22 de maniére a ce que I'écart X montré sur la figure
corresponde a la profondeur de percage souhaitée.

- Resserrez fermement la borne a vis 20 dans cette position.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.
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Réglage du mode de fonctionnement

Au moyen du stop de rotation/de frappe 11, sélectionnez le

mode d’exploitation souhaité de 'outil électroportatif.

Note : Ne changez le mode de fonctionnement que lorsque

I'outil électroportatif est éteint ! Sinon, 'outil électroportatif

pourrait étre endommageé.

- Pour changer de mode d’exploitation, appuyer sur la
touche de déverrouillage 10 et tourner le stop de rota-
tion/de frappe 11 dans la position souhaitée jusqu’a ce
qu'il s'encliquette de fagon perceptible.

Z 5
I‘T

Position pour le percage en frappe dans le
béton et dans la pierre naturelle

&

Position pour le percage sans frappe du

B T bois, du métal, de la céramique ou de ma-
tiéres plastiques ainsi que pour le vissage
it Position Vario-Lock pour le réglage de la

&

position du burin

Dans cette position, le stop de rotation/de
frappe 11 ne s’encliquette pas.

T
Position pour le burinage

Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 7 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 9 esten
fonction.

) Rotation a droite : Tourner le commutateur du sens de
rotation 7 jusqu’a butée en position .

> Rotation a gauche : Tourner le commutateur du sens de
rotation 7 jusqu’a butée en position s .

Mettez toujours le sens de rotation sur la droite pour le per-

cage en frappe, le percage et le burinage.

Mise en Marche/Arrét

- Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 9.

- Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét, maintenez ce-
lui-ci appuyé et appuyez en méme temps sur la touche de
blocage 8.

- Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 9. Quand l'interrupteur Marche/Arrét 9 est
bloqué, appuyez d’abord sur l'interrupteur Marche/Arrét,
et relachez-le ensuite.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

—

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur l'interrupteur de Marche/Arrét 9.

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét 9 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

Accouplement de surcharge

» Dés que P'outil de travail se coince ou qu’il s’accroche,
I'entrainement de la broche est interrompu. En raison
des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Ioutil électroportatif des deux mains et veilleza garder
une position stable et équilibrée.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif et déblo-
quez Poutil de travail lorsque I’appareil électroportatif
coince. Lorsqu’on met I'appareil en marche, l'outil de
travail étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Instructions d’utilisation

Modification de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible d’arréter le burin dans 36 positions. Ceci per-

met de se mettre dans la position de travail optimale souhai-

tée.

- Montez le burin dans le porte-outil.

- Tournez le stop de rotation/de frappe 11 pour le mettre
dans la position « Vario-Lock » (voir « Réglage du mode de
fonctionnement », page 22).

- Tournez le porte-outil dans la position du burin souhaitée.

- Tournez le stop de rotation/de frappe 11 pour le mettre
dans la position « burinage ». Le porte-outil est ainsi arré-
té.

- Mettez le sens de rotation sur la droite pour le burinage.

Mettre des embouts de vissage en place (voir figure K)

» Posez Poutil électroportatif sur la vis/sur I'écrou seule-
ment lorsque 'appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Pour pouvoir utiliser des embouts de vissage, vous avez be-
soin d’un porte-outil universel 25 avec dispositif de fixation
SDS-plus (accessoire).

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légerement.

- Enfoncez le porte-outil universel en le tournant dans le
porte-outil jusqu’a ce qu'’il verrouille automatiquement.

- Contrélez qu'ilest bienverrouillé entirant sur le porte-outil
universel.

- Mettez un embout de vissage dans le porte-outil universel.
N'utilisez que des embouts de vissage appropriés a la téte
de vis que vous voulez utiliser.

- Pour enlever le porte-outil universel, poussez la douille de
verrouillage 5 vers Iarriere et sortez le porte-outil universel
25 du porte-outil.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Ioutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

- Nettoyez le porte-outil 3 aprés chaque utilisation.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322588 0589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

8:53 AM

—
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr§ment_e estas a'dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Bosch Power Tools
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» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta

eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.
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Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al efec-
tuar trabajos en los que el util o el tornillo puedan tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigén, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Ademas, es adecuada tam-
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bién para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico. Las herramientas eléctricas con regulador electréni-
co e inversor del sentido de giro son apropiadas también pa-
rar atornillar.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Portabrocas intercambiable de cierre rapido

Portabrocas intercambiable SDS-plus

Portautiles SDS-plus

Caperuza antipolvo

Casquillo de enclavamiento

Anillo de enclavamiento de portabrocas intercambiable

Selector de sentido de giro

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/des-

conexion

9 Interruptor de conexion/desconexion

10 Botdn de desenclavamiento del mando desactivador de
percusion y giro

11 Mando desactivador de percusion y giro

12 Botdn de ajuste del tope de profundidad

13 Tope de profundidad

14 Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)

15 Empunadura (zona de agarre aislada)

16 Alojamiento del portabrocas

17 Casquillo delantero del portabrocas intercambiable de
cierre rapido

18 Anillo de retencion del portabrocas intercambiable de
cierre rapido

19 Boquilla de aspiracion del Saugfix*

20 Tornillo de fijacion del Saugfix*

21 Tope de profundidad del Saugfix*

22 Tubo telescdpico del Saugfix*

23 Tornillo de mariposa del Saugfix*

24 Tubo de guia del Saugfix*

25 Soporte universal con vastago de insercion SDS-plus*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O NG hA, WN R

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin
EN 60745-2-6.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 91 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 102 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-6:
Taladrado por martillado en hormigén: a,=17,5 m/s2,
K=1,5m/s?

Cincelado: a, = 14 m/s?,K=1,5 m/s?

Taladrado en metal: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Atornillado: a,<2,5 m/s?,K=1,5 m/s?
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Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacidon experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos
Martillo perforador GBH 2600
No de articulo 06112548..
Control de revoluciones [
Desactivador de giro °
Giro a derechas/izquierdas °
Portabrocas intercambiable [
Potencia absorbida nominal w 720
N© de impactos a revoluciones no-
minales mint 4000
Energia por percusion segin
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Revoluciones nominales mint 900
Alojamiento del dtil SDS-plus
Diametro del cuello del husillo mm 50
Didmetro max. de taladro en:
- Hormigén mm 26
- Ladrillo (con corona perforadora

hueca) mm 68
- Acero mm 13
- Madera mm 30
Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Clase de proteccion [o]/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fadura adicional 14 montada.

Orientacion de la empuiiadura adicional (ver figura A)

La empufadura adicional 14 puede girarse a cualquier posi-
cién para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
cémoda.

- Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango
de la empufadura adicional 14y gire ésta a la posicion de-
seada. Seguidamente, apriete el mango en el sentido de
las agujas del reloj para sujetar la empufadura adicional
14.

Observe que laabrazadera de laempuiiadura adicional quede
alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal fin.

Ajuste de la profundidad de perforacion (ver figura B)
El tope de profundidad 13 permite ajustar la profundidad de
perforacion X deseada.

- Presione el botén de ajuste del tope de profundidad 12 e
introduzca el tope de profundidad en la empufadura adi-
cional 14.

La cara estriada del tope de profundidad 13 debera que-
dar hacia abajo.

- Inserte hasta el tope el itil SDS-plus en el portadtiles SDS-
plus 3. De no proceder asi, el ajuste de la profundidad de
perforacion es incorrecto debido a la movilidad que tiene
el atil SDS-plus.

- Saque el tope de profundidad de manera que la medida en-
tre la punta de la broca y del tope de profundidad corres-
ponda a la profundidad de perforacion X.

Seleccion del portabrocas y de los iitiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan Gtiles
SDS-plus, que se montan en el portabrocas SDS-plus.

Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan dtiles sin vastago
SDS-plus (p.ej. brocas de vastago cilindrico). Para estos uti-
les se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un porta-
brocas de corona dentada.

El portabrocas intercambiable SDS-plus 2 puede sustituirse
facilmente por el portabrocas intercambiable de cierre rapido
1 que se adjunta.

Montaje/desmontaje del portabrocas intercam-
biable

Desmontaje del portabrocas intercambiable

(ver figura C)

- Empuije hacia atras el anillo de enclavamiento del porta-
brocas intercambiable 6, manténgalo en esa posicion, y
saque hacia delante el portabrocas intercambiable SDS-
plus 2 o bien el portabrocas intercambiable de cierre rapi-
do 1.
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- Proteja convenientemente el portabrocas intercambiable
desmontado para evitar que se ensucie.

Montaje del portabrocas intercambiable (ver figura D)

- Limpie el portabrocas intercambiable antes de montarlo y
engrase ligeramente el extremo de insercion.

- Sujete el portabrocas intercambiable SDS-plus 2 o el por-
tabrocas intercambiable de cierre rapido 1 abarcandolo
con toda la mano. Inserte girandolo el portabrocas inter-
cambiable 16 en el alojamiento del portabrocas hasta per-
cibir claramente su enclavamiento.

- El portabrocas intercambiable se enclava automaticamen-
te. Tire del portabrocas intercambiable para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

Cambio de util

La caperuzaantipolvo 4 evitaen gran medida que el polvo que
se va produciendo al trabajar penetre en el portadtiles. Al
montar el (til, preste atencion a no dafar la caperuza antipol-
vo4.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

Montaje del util SDS-plus (ver figura E)

El portatitiles SDS-plus le permite cambiar el atil de forma
sencilla y comoda sin precisar para ello una herramienta.

- Monte el portabrocas intercambiable SDS-plus 2.

- Limpie primeroy aplique a continuacion una capa ligerade
grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el Gtil en el portadtiles hasta conseguir que
éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el titil SDS-plus puede moverse
libremente. A ello se debe que se presente un error de redon-
dez al girar en vacio. Esto no afecta para nada a la precision
del taladro realizado, ya que la broca se autocentra al tala-
drar.

Desmontaje del util SDS-plus (ver figura F)

- Empuje haciaatras el casquillo de enclavamiento 5 y retire
el til.

Aplicacion de utiles sin SDS-plus (ver figura G)

Observacion: jNo utilice (tiles sin SDS-plus ni para taladrar

con percusion ni para cincelar! Al taladrar con percusion o

cincelar ello perjudicaria a los Gtiles sin SDS-plus y al porta-

brocas.

- Monte el portabrocas intercambiable de cierre rapido 1.

- Sujete firmemente el anillo de retencion 18 del portabro-
cas intercambiable de cierre rapido. Abra el portabrocas
girando el casquillo anterior 17 lo suficiente para poder in-
sertar el (til. Sujete firmemente el anillo de retencion 18 y
gire con fuerza el casquillo anterior 17, en direccién de la
flecha, hasta percibir claramente un ruido de carraca.

- Verifique la sujecion firme del dtil tirando del mismo.

Observacion: En caso de haber abierto hasta el tope el porta-

brocas, puede ocurrir que al intentar cerrar éste se perciba un

ruido de carracay que no se consiga cerrar el portabrocas.
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En este caso, gire una vez el casquillo anterior 17 en sentido
contrario ala direccion de la flecha. A continuacion es posible
cerrar el portadtiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro 11 ala po-

sicién “Taladrar”.

Desmontaje de iitiles sin SDS-plus (ver figura H)
- Sujete firmemente el anillo de retencion 18 del portabro-

cas intercambiable de cierre rapido. Abra el portalitiles gi-

rando el casquillo anterior 17 en direccion de la flecha, lo
suficiente para poder extraer el (til.

Aspiracion de polvo con el Saugfix (accesorio es-
pecial)
El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo parala salud. El contactoy lainspiracion

de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las perso-
nas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades res-

piratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda unamascarilla protectora con unfiltro de la
clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje del Saugfix (ver figural)

Para la aspiracion de polvo se precisa un Saugfix (accesorio

especial). Al taladrar, el cabezal Saugfix es presionado conti-

nuamente contra la base por la fuerza de un resorte, consi-
guiéndose asi que éste asiente continuamente contra la mis-
ma.

- Pulse latecla de ajuste del tope de profundidad 12 y retire
el tope de profundidad 13. Vuelva a presionar latecla 12y
monte por el frente el Saugfix en la empufiadura adicional
14.

- Conecte una manguera de aspiracion (diametro 19 mm,
accesorio especial) a la boquilla de aspiracion 19 del Sau-
gfix.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-

rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Ajuste de la profundidad de perforacion en el Saugfix

(ver figuraJ)

Ud. puede fijar también la profundidad de perforacion X de-

seada estando montado el Saugfix.

- Inserte hasta el tope el itil SDS-plus en el portaltiles SDS-
plus 3. De no proceder asi, el ajuste de la profundidad de
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perforacion es incorrecto debido a la movilidad que tiene
el dtil SDS-plus.

Afloje el tornillo de mariposa 23 del Saugfix.

- Asiente firmemente el dtil, estando éste detenido, contra
el punto ataladrar. Al realizar esto, el til SDS-plus debera
asentar contra la superficie.

Desplace el tubo de guia 24 del Saugfix en el soporte de

forma que el cabezal de Saugfix asiente contra la base a ta-

ladrar. No desplace el tubo de guia 24 mas de lo necesario
sobre el tubo telescdpico 22 con el fin de que sea visible la
mayor parte posible de la escala del tubo telescdpico 22.
- Apriete nuevamente el tornillo de mariposa 23. Afloje el
tornillo de fijacion 20 del tope de profundidad del Saugfix.

- Desplace el tope de profundidad 21 sobre el tubo telescé-

pico 22 de manera que la distancia X mostradaen la figura
corresponda a la profundidad de perforacion deseada.
Apriete el tornillo de fijacion 20 en esa posicion.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacién
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220 V.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro 11 puede Ud.
ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

Observacion: jUnicamente cambie el modo de operacion es-
tando desconectada la herramienta eléctrica! En caso contra-

rio podria dafarse la herramienta eléctrica.
- Para modificar el modo de operacidn, accione el boton de

desenclavamiento 10y gire el mando desactivador de per-

cusiony giro 11 ala posicion deseada, hasta enclavarlo de
manera perceptible.

Z
Posicion para Taladrar con percusion en
] ¥ hormigon o piedra

&

T dera, metal, ceramica y plastico, asi como
para atornillar

cion del cincel
] ¥ CEnesta posicién no se enclava el mando
desactivador de percusiony giro 11.

T o
Posicién para Cincelar

Posicion para Taladrar, sin percutir, en ma-

Posicion Vario-Lock para modificar la posi-

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexion/desconexion 9 accionado.

) Giro a derechas: Gire hasta el tope, aambos lados, el se-
lector de sentido de giro 7 hacia la posicion .

(> Giro aizquierdas: Gire hasta el tope, a ambos lados, el
selector de sentido de giro 7 hacia la posicion s .

Altaladrar con o sin percusion, y al cincelar, ajuste siempre el
sentido de giro a derechas.

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica presionar el inte-
rruptor de conexion/desconexion 9.

- Paraenclavar el interruptor de conexion/desconexion
manténgalo accionado, y pulse ademas la tecla de enclava-
miento 8.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion 9. Si el interruptor de
conexion/desconexion 9 estuviese enclavado, apriételo
primero y suéltelo a continuacion.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de percusion
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 9 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones/n° de impactos de la herramienta eléctrica.

Accionando ligeramente el interruptor de conexion/desco-
nexion 9 se obtienen unas revoluciones/frecuencia de percu-
sién reducida. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el titil se desaco-
plael husillo de la unidad de accionamiento. Debidoala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete
laherramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-
bre una base firme.

» En caso de bloquearse el titil, desconectar la herra-
mienta eléctrica y liberar el util. Si el aparato se conec-
ta estando bloqueado el iitil de taladrar se producen
unos pares de reaccion muy elevados.

Instrucciones para la operacion

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)

El cincel puede sujetarse en 36 posiciones diferentes. Ello le
permite adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portalitiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro 11 ala po-
sicion “Vario-Lock” (ver “Ajuste del modo de operacion”,
pagina 28).

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro 11 ala po-
sicion “Cincelar”. El portautiles queda retenido entonces
en esa posicion.

- Para cincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

1609 92A 2A7((29.4.16)

Bosch Power Tools




é\b OBJ_BUCH-1032-006.book Page 29 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

Montaje de las puntas de atornillar (ver figuraK)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.

Para montar puntas de atornillar debera utilizar un soporte

universal 25 dotado con un vastago de insercion SDS-plus

(accesorio especial).

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el soporte universal en el portadtiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

- Inserte una punta de atornillar en el soporte universal. Uni-
camente utilice puntas de atornillar que ajusten correcta-
mente en la cabeza del tornillo.

- Paradesmontar el soporte universal, empuje hacia atras el
casquillo de enclavamiento 5 y retire entonces el soporte
universal 25 del portatiles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles 3 después cada uso.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

—
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Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: &

o
FiED Pe0

50,

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem.ser‘ lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,

fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de prote¢ao contra po, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicédo anormal. Mantenha uma posicéo firme
e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais facil
controlar a ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta
de trabalho ou o parafuso possam atingir cabos elétri-
cos que se encontrem sob a superficie a ser trabalhada
ou o préprio cabo de rede, devera sempre segurar o
aparelho pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-
50 as pegas metalicas do aparelho e levar a um choque
elétrico.
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» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta elétrica é destinada para furar com percussao
em betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Ela tam-
bém é apropriada para furar sem percussao em madeira, me-
tal, ceramica e plastico. Ferramentas elétricas com regulagao
eletronica e marcha a direita/a esquerda também sao apro-
priadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de substituicao de aperto rapido

Mandril de substituicao SDS-plus

Fixacao da ferramenta SDS-plus

Capa para protecao contra pd

Bucha de travamento

Anel de travamento do mandril de substituicao

Comutador do sentido de rotagao

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de destravamento para comutador de percus-

sao/paragem de rotagdo

11 Comutador de percussao/paragem de rotagao

12 Tecla para ajuste do esbarro de profundidade

13 Esbarro de profundidade

14 Punho adicional (superficie isolada)

15 Punho (superficie isolada)

O ooO~NOGBAWN
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16 Fixacao do mandril de brocas

17 Luvadianteira do mandril de substituicao de aperto rapi-
do

18 Anel de fixagao do mandril de substituicdo de aperto ra-
pido

19 Abertura de aspiragdo Saugfix*

20 Parafuso de aperto Saugfix*

21 Limitador de profundidade Saugfix*

22 Tubo telescopico Saugfix*

23 Parafuso de orelhas Saugfix*

24 Tubo de guia Saugfix*

25 Porta-bits universal com admissao SDS-plus*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

GBH 2600
06112548..

Martelo perfurador
N.°do produto

Comando do n.0 de rotagdes

Parada de rotagdo

Marcha a direita/a esquerda

Mandril de substituicao

Poténcia nominal consumida w 720

N.° de percussdes com n.° de

rotagdes nominal mint 4000
For¢a de impacto individual confor-
me EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Numero de rotagdes nominal rpm 900
Fixacao da ferramenta SDS-plus
Diametro da gola do veio mm 50
Max. diametro de perfuragao:
- Betao mm 26
- Alvenaria

(com brocas de coroa oca) mm 68
- Aco mm 13
- Madeira mm 30
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Classe de protecio [o]/1

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢bes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-6.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 91 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-
ca 102 dB(A). IncertezaK=3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6:
Furar com martelo em betdo: a,= 17,5 m/s%, K=1,5 m/s?

—

cinzelar: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Furar metal: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Parafusos: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 14.

Deslocar o punho adicional (veja figura A)

0 punho adicional 14 pode ser movimentado como desejar,

para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de fadi-

ga.

- Girar a parte inferior do punho adicional 14 no sentido
contrario dos ponteiros do relégio e deslocar o punho adi-
cional 14 para a posicao desejada. Em seguida girar a par-
teinferior do punho adicional 14 no sentido dos ponteiros
do relégio para reapertar.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional estejanara-

nhura prevista para tal, que se encontra na carcaga da ferra-

menta.

Ajustar a profundidade de perfuracao (veja figura B)
Com o esbarro de profundidade 13 ¢ possivel determinar a
profundidade de perfuragdo X desejada.

- Pressionar a tecla para o ajuste do esbarro de profundida-
de 12 e colocar o esbarro de profundidade no punho adi-
cional 14.

0 estriamento no esbarro de profundidade 13 deve mos-
trar para baixo.

- Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus completa-
mente na fixacdo da ferramenta SDS-plus 3. Caso contra-
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rio a mobilidade da ferramenta SDS-plus pode levar a um
ajuste incorreto da profundidade de perfuracao.

- Puxaroesbarro de profundidade para fora, de modo que a
distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de
profundidade corresponda a profundidade de perfuragao
desejada X.

Selecionar o mandril de brocas e as ferramentas

Para furar com percussao e para cinzelar, sdo necessarias fer-

ramentas SDS-plus, que sdo encaixadas no mandril de brocas
SDS-plus.

Para furar, sem percussao, em madeira, metal, ceramica e
plastico, assim como para furar sdo usadas ferramentas sem
SDS-plus (p.ex. brocas com encabadouro cilindrico). Para
estas ferramentas sao necessarios um mandril de brocas de
aperto rapido ou um mandril de brocas de coroa dentada.

0 mandril de substituicdo SDS-plus 2 pode ser facilmente
substituido pelo mandril de brocas de aperto rapido 1.

Retirar/colocar o mandril de brocas
Retirar o mandril de brocas (veja figura C)

- Puxar o anel de travamento do mandril de brocas 6 para
tras, e manté-lo nesta posicao e puxar o mandril de brocas

de substituicao SDS-plus 2 ou o mandril de brocas de aper-

to rapido 1 para frente.
- Apds ser retirado, 0 mandril de brocas deve ser protegido
contra sujidade.

Introduzir o mandril de brocas (veja figura D)

- Limpar o mandril de brocas antes de introduzi-lo, e lubrifi-

car levemente a extremidade de encaixe.

- Segurar o mandril de brocas SDS-plus 2 ou 0 mandril de
brocas de aperto rapido 1 com a mao toda. Atarraxar o
mandril de brocas na fixagao do mandril de brocas 16, até
escutar um nitido ruido de engate.

- O mandril de brocas trava-se automaticamente. Puxar o
mandril de brocas para controlar o travamento.

Troca de ferramenta
A capa de protecdo contra p6 4 evita, consideravelmente,

que penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o fun-

cionamento. Ao introduzir a ferramenta devera assegurar-se

de que a capa de protegdo contra p6 4 ndo seja danificada.

» Uma capa de protecao contra pé deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pos-venda.

Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus

(veja figuraE)

Com o mandril de brocas SDS-plus é possivel trocar facil e

confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que

utilizar outras ferramentas.

- Introduzir o mandril de brocas SDS-plus 2.

- Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta de traba-
Iho e lubrifica-la levemente.

- Introduzir a ferramenta de trabalho no encabadouro, gi-
rando até travar-se automaticamente.

- Puxar a ferramenta para controlar o travamento.
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Osistema prevé que aferramenta de trabalho SDS-plus possa
se movimentar livremente. Com isto ha uma excentricidade
na marcha em vazio. Esta excentricidade nao tem qualquer
efeito sobre a exatidao do orificio, porque a broca é automati-
camente centrada durante a perfuragao.

Retirar a ferramenta de trabalho SDS-plus (veja figura F)
- Empurrar abucha de travamento 5 para tras e retirar a fer-
ramenta de trabalho.

Introduzir ferramentas de trabalho sem SDS-plus

(veja figura G)

Nota: Nao utilizar ferramentas sem SDS-plus para furar com
percussao ou para cinzelar! Ferramentas sem SDS-plus e os
seus mandris de broca sao danificados ao furar com percus-
530 ou ao cinzelar.

- Introduzir o mandril de brocas de aperto rapido 1.

- Segurar o anel de fixagao 18 do mandril de brocas de aper-
to rapido. Abrir a fixagdo da ferramenta girando a bucha
dianteira 17, até poder introduzir a ferramenta. Segurar o
anel de fixacdo 18 e girar a bucha dianteira 17 firmemente
no sentido da seta, até escutar nitidamente ruidos de en-
gate.

- Puxar a ferramenta para verificar se esta firme.

Nota: Se a fixacdo da ferramenta estiver completamente
aberta, é possivel que ao fechar a fixagao da ferramenta seja
escutado o ruido de engate, mas que a fixacao da ferramenta
ndo se feche.

Neste caso, a bucha dianteira 17 deve ser girada uma vez no
sentido contrdrio da seta. Em seguida sera possivel fechar a
fixacao da ferramenta.

- Girar o interruptor de percussao/paragem de rotacao 11
para a posi¢do “Furar”.

Retirar ferramentas de trabalho sem SDS-plus

(veja figura H)

- Seguraroanel de fixacao 18 do mandril de brocas de aper-
to rapido. Abrir a fixagao da ferramenta girando a bucha
dianteira 17 no sentido da seta, até ser possivel retirar a
ferramenta.

Aspiracio de p6 com Saugfix (acessorio)

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém chum-

bo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem ser no-

civos a salide. O contacto ou a inalagdo dos pos pode provo-

car reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias respiratorias do

utilizador ou das pessoas que se encontrem por perto.

Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao con-

siderados como sendo cancerigenos, especialmente quando

juntos com substéncias para o tratamento de madeiras (cro-

mato, preservadores de madeira). Material que contém as-

besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao apro-
priado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respirato-
ria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

Bosch Power Tools
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» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

Montar Saugfix (veja figural)

Para a aspiracao de po é necessario um Saugfix (acessorio).

Ao furar, o Saugfix é retraido por uma mola, de modo que a

ponta do Saugfix € mantida sempre rente a superficie.

- Premir atecla para o ajuste do limitador de profundidade
12 e retirar o limitador de profundidade 13. Premir nova-
mente atecla 12 e colocar o Saugfix, pela frente, no punho
adicional 14.

- Conectar uma mangueira de aspiracao (diametro de

19 mm, acessorio) a abertura de aspiragdo 19 do Saugfix.

0O aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pé que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Ajustar a profundidade de perfuracao no Saugfix

(veja figura J)

A profundidade de perfuragao X desejada, também pode ser

determinada com o Saugfix montado.

- Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus completa-
mente na fixagdo da ferramenta SDS-plus 3. Caso contra-
rio a mobilidade da ferramenta SDS-plus pode levar a um
ajuste incorreto da profundidade de perfuragao.

- Soltar o parafuso de orelhas 23 do Saugfix.

- Apoiar aferramenta elétrica, desligada, firmemente sobre

olocal a ser furado. A ferramenta de trabalho SDS-plus de-

ve estar apoiada sobre a superficie.

- Deslocar o tubo de guia 24 do Saugfix em seu dispositivo
de fixacdo, de modo que a ponta do Saugfix esteja apoiada
sobre asuperficie aser furada. Nao deslocar o tubo de guia
24 mais do que necessario sobre o tubo telescopico 22, de

modo que a maior parte possivel da escala do tubo telesco-

pico 22 permaneca visivel.

- Reapertar a porca de orelhas 23. Soltar o parafuso de
aperto 20 no limitador de profundidade do Saugfix.

- Deslocar o limitador de profundidade 21 sobre o tubo te-

lescdpico 22, de modo que a distancia X, indicada na figu-

ra, corresponda a profundidade de perfuragao desejada.
- Apertar o parafuso de aperto 20 nesta posicéo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-

cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.
Ajustar o tipo de funcionamento
Com o interruptor de percussao/paragem de rotagdo 11 é
possivel selecionar o tipo de funcionamento.
Nota: S6 mudar de tipo de funcionamento com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario, é possivel que a ferramen-

ta elétrica seja danificada.

—

- Para comutar de tipo de funcionamento é necessario pre-
mir a tecla de desbloqueio 10 e girar o interruptor de per-
cussao/de paragem de rotagdo 11 para a posi¢ao deseja-
da, até ele engatar percetivelmente.

=
I‘T

Posicao para furar com percussao em be-
tao ou pedra

C 2

Posicao para furar sem percussao, em ma-
deira, metal, cerdmica e plastico, assim co-
mo para aparafusar

D
=

Posi¢do Vario-Lock para mudar a posi¢cao
de cinzelar

F o interruptor de percussao/paragem de ro-
tacao 11 ndo engata nesta posicao.

T
Posicdo para cinzelar

Ajustar o sentido de rotacao
Com o comutador de sentido de rotacdo 7 é possivel alterar o
sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 9 isto no entanto nao é possivel.
) Rotacdo a direita: Girar o comutador de sentido de rota-
¢ao 7 de ambos os lados até o fim, para a posicao «mm .
> Rotacido a esquerda: Girar o comutador de sentido de ro-
tacdo 7 de ambos os lados até o fim, para a posicao s .
Ajustar o sentido de rotagao para furar com percussao, furar
e cinzelar sempre na marcha a direita.

=3
&

Ligar e desligar

- Paraligar a ferramenta elétrica, devera pressionar o inter-
ruptor de ligar-desligar 9.

- Parabloquear o interruptor de ligar-desligar, devera man-
té-lo premido e, adicionalmente, premir a tecla de fixagao
8.

- Paradesligar a ferramenta elétrica, devera soltar o inter-
ruptor de ligar-desligar 9. Com o interruptor de ligar-desli-
gar 9travado devera pressiona-lo primeiramente e solta-lo
em seguida.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o n.° de rotacoes/de percussées

O ntimero de rotages/de percussoes da ferramenta elétrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 9.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 9 pro-
voca um baixo n. de rotagdes/n.0 de percussdes. Aumentan-
do a pressao, é aumentado o n.° de rotagdes/n.° de percus-
soes.
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Acoplamento de sobrecarga

» 0 acionamento do veio de perfuragao é interrompido
se a ferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.
Sempre segurar, devido as forcas produzidas, a ferra-
menta elétrica firmemente com ambas as maos e man-
ter uma posicao firme.

» Desligar a ferramenta elétrica e soltar a ferramenta de
trabalho, se a ferramenta elétrica bloquear. Ao ligar o
aparelho com uma broca bloqueada sao produzidos al-
tos momentos de reacao.

Indicagdes de trabalho

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

0 cinzel pode ser travado em 36 posi¢des. Desta forma é pos-

sivel colocd-lo na posicao otimizada para o respetivo traba-
Iho.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Girar o interruptor de percussao/paragem de rotagdo 11

paraa posicao “Vario-Lock” (veja “Ajustar o tipo de funcio-

namento”, pagina 34).

- Girar o encabadouro para a posi¢ao do cinzel desejada.

- Girar o interruptor de percussao/paragem de rotagdo 11
para a posicao “cinzelar”. Desta forma a fixacao da ferra-
menta é travada.

- Para cinzelar, o sentido de rotagao deve ser colocado na
marcha a direita.

Introduzir bits de aparafusamento (veja figura K)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica pode levar a lesdes.

Para os bits de aparafusamento é necessario um porta-bits

universal 25 com admissao SDS-plus (acessorio).

- Limpar a extremidade de encaixe do encabadouro e lubri-
fica-lalevemente.

- Introduzir a ferramenta de trabalho no porta-bits univer-
sal, girando até travar-se automaticamente.

- Puxar pelo porta-bits universal para controlar o travamen-
to.

- Introduzir um bit de aparafusamento no porta-bits univer-
sal. S6 utilizar bits de aparafusamento apropriados para o
cabecote de aparafusamento.

- Pararetirar o porta-bits universal e empurrar a bucha de
travamento 5 para tras e retirar o porta-bits universal 25
da admissao de ferramentas.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
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» Uma capa de protecao contra pé deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pés-venda.

- Limpar a admissao de ferramentas 3 apds cada utilizagao.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
coes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagdo,

devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVVERTENZA lLessere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di

prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-
te in dotazione con Ielettroutensile. La perdita di con-
trollo sull'elettroutensile pud comportare il pericolo diinci-
denti.

» Tenere I'apparecchio sullimpugnatura isolante qualo-
ra si svolgano lavori durante i quali I'accessorio oppure
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti oppure con il proprio cavo di alimentazione. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell’'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
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elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per forature battenti in calcestruz-
20, in mattoni ed inroccia ed € adatto anche per leggeri lavori
di scalpellatura. Lo stesso & inoltre adatto per forature non
battenti nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in materiali
sintetici. Elettroutensili con regolazione elettronica e rotazio-
ne destrorsa/sinistrorsa sono adatti anche per avvitare.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino autoserrante a serraggio rapido

2 Mandrino autoserrante SDS-plus
3 Portautensili SDS-plus
4 Protezione antipolvere
5 Mandrino di serraggio
6 Anello di bloccaggio del mandrino autoserrante
7 Commutatore del senso di rotazione
8 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
9 Interruttore di avvio/arresto
10 Tasto di sbloccaggio per interruttore arresto rotazio-

ne/percussione
Interruttore arresto rotazione/percussione
Tasto per la regolazione dell'asta di profondita

-
[
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13 Guida di profondita
14 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
15 Impugnatura (superficie di presa isolata)
16 Alloggiamento per mandrino portapunta
17 Boccolaanteriore del mandrino autoserrante a serraggio
rapido
18 Anello di tenuta del mandrino autoserrante a serraggio
rapido
19 Apertura di aspirazione per Saugfix*
20 Vite di bloccaggio aspiratore Saugfix*
21 Boccola di profondita Saugfix*
22 Tubo telescopico Saugfix*
23 Vite ad alette Saugfix*
24 Tubo di guida Saugfix*
25 Supporto universale con gambo di alloggiamento SDS-
plus*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-6.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello dirumorosita 91 dB(A); livello di poten-

zaacustica 102 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6:

Forature a percussione nel calcestruzzo: a;,=17,5 m/s2,
K=1,5m/s?

scalpellatura: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Forature nel metallo: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Avvitamento: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Martello perforatore GBH 2600
Codice prodotto 06112548..
Regolazione del numero di giri )
Arresto della rotazione [
Rotazione destrorsa/sinistrorsa o
Mandrino autoserrante °
Potenza nominale assorbita w 720
Numero di colpi a numero giri

nominale mint 4000
Forzacolposingolo corrispondente

alla EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Numero giri nominale mint 900
Mandrino portautensile SDS-plus
Diametro collare alberino mm 50
Diametro di foratura max.:

- Calcestruzzo mm 26
- Muratura

(con corona a punta cava) mm 68

- Acciaio mm 13
- Legname mm 30
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Classe di sicurezza [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati pos-
sono variare.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con I'impu-
gnatura supplementare 14.

Orientare Fimpugnatura supplementare (vedi figura A)
L’impugnatura supplementare 14 puo essere spostata libera-
mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-
sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

- Girare lamaniglia inferiore dellimpugnatura supplementa-
re 14 in senso antiorario e spostare I'impugnatura supple-
mentare 14 alla posizione richiesta. Avvitare dunque la
maniglia inferiore dell'impugnatura supplementare 14 di
nuovo bene in senso orario.

Prestare attenzione affinché il nastro di serraggio dell'impu-

gnatura supplementare si trovi nella scanalatura prevista allo

scopo sulla carcassa.

Regolazione della profondita di foratura (vedi figura B)

Tramite I'asta di profondita 13 & possibile determinare la pro-

fondita della foratura richiesta X.

- Premereil pulsante per laregolazione dell'asta di profondi-
ta 12 ed applicare I'asta di profondita nellimpugnatura
supplementare 14.
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Lascanalaturaall'astadi profondita 13 deve indicare verso
il basso.

- Spingere ['utensile accessorio SDS-plus fino alla battuta
nell'attacco dell'utensile SDS-plus 3. In caso contrario la
mobilita dell'utensile accessorio SDS-plus puod impedire
che la profondita della foratura possa essere regolata cor-
rettamente.

- Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e I'estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.

Scelta del mandrino portapunta e degli utensili
Per eseguire forature battenti e per lavori di scalpellatura so-

no necessari utensili SDS-plus che vengono applicati nel man-

drino portapunta SDS-plus.

Per forature non battenti nel legname, nel metallo, nella cera-
mica e nei materiali sintetici nonché per 'avvitamento vengo-

no utilizzati utensili senza SDS-plus (p. es. punta con gambo

cilindrico). Per questi utensili € necessario un mandrino auto-

serrante oppure un mandrino a cremagliera.

Il mandrino autoserrante SDS-plus 2 puo essere sostituito fa-

cilmente con il mandrino autoserrante a serraggio rapido 1
fornito in dotazione.

Rimozione/inserimento del mandrino autoser-
rante

Rimozione del mandrino autoserrante (vedi figura C)

- Tirare indietro I'anello di bloccaggio del mandrino autoser-

rante 6, tenendolo saldamente in questa posizione rimuo-
vere in avanti il mandrino autoserrante SDS-plus 2 ovvero
il mandrino autoserrante a serraggio rapido 1.

- Dopo larimozione proteggere il mandrino autoserrante da
imbrattamento.

Inserimento del mandrino autoserrante (vedi figura D)
- Prima dell'inserimento pulire il mandrino autoserrante ed

applicare un leggero strato di grasso sull’estremita da inse-

rire.

- Afferrare con tutta la mano il mandrino autoserrante SDS-
plus 2 ovvero il mandrino autoserrante a serraggio rapido
1. Inserire il mandrino autoserrante ruotandolo nell’allog-
giamento per mandrino portapunta 16 fino a quando non
si sente un chiaro rumore di scatto in posizione.

- Ilmandrino autoserrante si blocca automaticamente. Con-

trollare il bloccaggio tirando al mandrino autoserrante.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere 4 ha la funzione diimpedire in larga

misura che la polvere provocata forando possa arrivare a pe-

netrare nel mandrino portautensile durante la fase di funzio-

namento. Applicando I'accessorio, attenzione a non danneg-

giare la protezione antipolvere 4.

» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.
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Montaggio dell’'utensile accessorio SDS-plus

(vedi figuraE)

Con il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire
I'utensile accessorio in modo facile e comodo senza l'impiego
di ulteriori attrezzi.

- Inserire il mandrino autoserrante SDS-plus 2.

- Pulire il gambo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Applicare 'accessorio nel mandrino portautensile ruotan-

dolo fino a farlo sara arrivato a bloccarsi autonomamente.

Controllare il bloccaggio tirando 'accessorio.

Il sistema dell'accessorio SDS-plus & un sistema mobile. In
questo modo si ha una deviazione della rotazione nel corso
del funzionamento a vuoto. Questo fatto non ha nessun effet-
to sulla precisione della foratura perché la centratura del foro
avviene automaticamente nel corso della foratura.

Smontaggio dell’utensile accessorio SDS-plus

(vedi figura F)

- Spingere il mandrino di serraggio 5 all'indietro ed estrarre
l'accessorio.

Inserimento di accessori senza SDS-plus (vedi figura G)
Nota bene: Per eseguire forature battenti oppure lavori di
scalpellatura non utilizzare mai utensili senza SDS-plus! Uten-
sili non dotati del sistema SDS-plus ed i mandrini portapunta
vengono danneggiati nel corso di lavori di foratura a martello
e discalpellatura.

- Inserire il mandrino autoserrante a serraggio rapido 1.

- Tenere saldamente I'anello di tenuta 18 del mandrino auto-
serrante a serraggio rapido. Aprire il portautensili ruotan-
do la boccola anteriore 17 fino a quando l'utensile puo es-
sere inserito. Tenendo saldamente I'anello di tenuta 18
ruotare con forza la boccola anteriore 17 in direzione della
freccia fino a quando sono udibili chiari rumori di gratta-
mento.

- Controllare la sede fissa tirando sull'utensile.

Nota bene: Qualorail portautensili fosse stato apertofinoalla

battuta & possibile che chiudendo il portautensili sia udibile il

rumore di grattamento e che il portautensili non si chiuda.

In questo caso ruotare una volta la boccola anteriore 17 in

senso contrario alla direzione della freccia. Successivamente

sara possibile chiudere il portautensili.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione 11
nella posizione «Foratura».

Estrazione di accessori senza SDS-plus (vedi figura H)

- Tenere saldamente I'anello ditenuta 18 del mandrino auto-
serrante a serraggio rapido. Aprire il portautensili ruotan-
do la boccola anteriore 17 in direzione della freccia fino a
quando I'utensile puo essere rimosso.

Aspirazione polvere con aspiratore Saugfix
(accessori)

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi
dilegname, minerali e metalli possono essere dannosi per la
salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
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Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve es-

sere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta per
il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-

se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell’aspiratore Saugfix (vedi figural)

Per 'aspirazione polvere & necessario un aspiratore Saugfix

(accessorio opzionale). Quando si eseguono forature il dispo-

sitivo di aspirazione Saugfix si sposta all'indietro in modo che

la testina del Saugfix possa essere tenuta sempre vicina alla

base.

- Premere il tasto per la regolazione della battuta in profon-
dita 12 ed estrarre la guida di profondita 13. Premere di
nuovo il tasto 12 ed inserire dalla parte anteriore I'aspira-
tore Saugfix nell'impugnatura supplementare 14.

- Collegare un tubo di aspirazione (diametro 19 mm, acces-

sorio opzionale) allapertura di aspirazione 19 dell'aspira-
tore Saugfix.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Regolazione della profondita della foratura al Saugfix
(vedi figura J)

E possibile determinare la profondita della foratura X richie-
sta anche con aspiratore Saugfix montato.

- Spingere l'utensile accessorio SDS-plus fino alla battuta
nell’attacco dell’'utensile SDS-plus 3. In caso contrario la
mobilita dell'utensile accessorio SDS-plus puod impedire
che la profondita della foratura possa essere regolata cor-
rettamente.

- Allentare la vite ad alette 23 all'aspiratore Saugfix.

- Applicare I'elettroutensile sul punto di foratura poggiando-

lo bene e senza accenderlo. Cosi facendo, 'accessorio
SDS-plus deve poggiare sulla superficie.

- Spingere il tubo di guida 24 dell'aspiratore Saugfix nel suo
supporto in modo tale che la testina del Saugfix poggi sulla
superficie da forare. Non spingere il tubo di guida 24 pit

del necessario oltre il tubo telescopico 22 in modo che re-

sti visibile la maggior parte possibile della scala graduata
del tubo telescopico 22.

- Stringere di nuovo bene la vite ad alette 23. Allentare la vi-
te di bloccaggio 20 alla boccola di profondita dell'aspirato-

re Saugfix.

- Spostare la boccola di profondita 21 sul tubo telescopico
22inmodotale che ladistanza X rappresentata nella figura
corrisponda alla profondita di foratura richiesta.

- Avvitare forte la vite di bloccaggio 20 in questa posizione.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Regolazione del modo operativo

Conlinterruttore arresto rotazione/percussione 11 scegliere

ilmodo operativo dell'elettroutensile.

Nota bene: Modificare il modo operativo solo quando I'elet-

troutensile & spento! In caso contrario I'elettroutensile pud

subire dei danni.

- Per modificare il modo operativo premere il tasto di shloc-
caggio 10 e ruotare I'interruttore arresto rotazione/per-
cussione 11 nella posizione desiderata fino a quando lo
stesso non scatta in posizione in modo percettibile.

o %
Posizione per forature battenti nel calce-
f T struzzo oppure materiale pietroso

Posizione per forature non battenti nel le-
f 7 gno, nel metallo, nella ceramica e nella pla-
stica nonché per 'avvita-mento

&

Posizione Vario-Lock per correggere la po-
sizione di scalpellatura

T In questa posizione l'interruttore arresto ro-
tazione/percussione 11 non scatta in posi-
zione.

5
Posizione per scalpellatura

Impostazione del senso di rotazione

Con il commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 9 ¢ pre-
muto.

) Rotazione destrorsa: Ruotare il commutatore del senso
dirotazione 7 su entrambiilati fino all'arresto in posizione
-

(> Rotazione sinistrorsa: Ruotare il commutatore del senso
dirotazione 7 suentrambiilatifino allarresto in posizione
-_

Per operazioni di foratura e scalpellatura, regolare il senso di
rotazione sempre su rotazione destrorsa.

Accendere/spegnere

- Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 9.

- Perbloccare l'interruttore avvio/arresto, tenerlo premuto
e premere ulteriormente il tasto di bloccaggio 8.
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- Per spegnere ['elettroutensile rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto 9. In caso di interruttore di avvio/arresto 9
bloccato, premerlo prima e rilasciarlo poi subito.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

E possibile regolare a variazione continua la velocita/frequen-
za di colpi dell’elettroutensile in funzione operando con la
pressione che si esercita sullinterruttore avvio/arresto 9.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 9 si ha una riduzione della velocita/numero fre-
quenza colpi. Aumentando la pressione si aumenta la veloci-
ta/numero frequenza colpi.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio siinceppa oppure resta bloccato. Per viadelle
rilevanti forze che si sviluppano mentre si opera in que-
sto modo, afferrare sempre P’elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura posizione ope-
rativa.

» Se I'elettroutensile si blocca, spegnere I'elettroutensi-
le e shloccare ’accessorio impiegato. Avviando la mac-
china con la punta utensile bloccata si provocano alti
momenti di reazione!

Indicazioni operative

Cambio della posizione scalpellatura (Vario-Lock)

Si hala possibilita di bloccare lo scalpello in 36 posizioni. In
questo modo & possibile prendere rispettivamente la posizio-
ne di lavoro ottimale.

- Applicare lo scalpello nel mandrino portautensile.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione 11
nella posizione «Vario-Lock» (vedi «Regolazione del modo
operativo», pagina 40).

- Ruotare il mandrino portautensile sulla posizione di scal-
pellatura richiesta.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione 11
nella posizione «Scalpellaturax. In questo modo il portau-
tensili & bloccato.

- Per lavori di scalpellatura regolare il senso di rotazione su
rotazione destrorsa.

Utilizzo di bit cacciavite (vedi figura K)

» Applicare Ielettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per poter utilizzare bit cacciavite & necessario un supporto
universale 25 con gambo di alloggiamento SDS-plus (acces-
sorio opzionale).

- Pulire 'estremita del gambo di alloggiamento dell'accesso-
rio ed applicarvi un leggero strato di grasso.

- Applicare il supporto universale nel mandrino portautensi-
le ruotandolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il supporto universale.

- Applicare un bit cacciavite nel supporto universale. Usare
esclusivamente bit cacciavite che siano adatti alla testa
dellavite.
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- Perestrarre il supporto universale, spingere il mandrino di
serraggio 5 all'indietro ed estrarre il supporto universale
25 dal mandrino portautensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

- Pulire il portautensili 3 dopo ogni utilizzo.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

> Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.
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» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

»> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

—
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» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen of de eigen stroomkabel kan raken. Contact meteen
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit

een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in be-
ton, baksteen en steen en voor lichte hakwerkzaamheden.
Het is eveneens geschikt voor boorwerkzaamheden zonder
slag in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische ge-
reedschappen met elektronische regeling en rechts-/links-
draaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van
schroeven.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder
2 SDS-plus wisselboorhouder
3 SDS-plus gereedschapopname
4 Stofbeschermkap
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Vergrendelingshuls
Vergrendelingsring wisselboorhouder
Draairichtingschakelaar
Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar

10 Ontgrendelingsknop voor slagstop-/draaistopschake-
laar

11 Slagstop-/draaistopschakelaar

12 Knop voor instelling van de diepteaanslag
13 Diepteaanslag

14 Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
15 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

16 Boorhouderopname

17 Voorste huls van de snelspanboorhouder
18 Vasthoudring van de snelspanboorhouder
19 Afzuigopening zuigmond*

20 Klemschroef zuigmond*

21 Diepteaanslag zuigmond*

22 Telescoopbuis zuigmond*

23 Vleugelschroef zuigmond*

24 Geleidingsbuis zuigmond*

25 Betonboor met SDS-plus opnameschacht*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O o0 ~NOo G

Technische gegevens

Boorhamer GBH 2600
Productnummer 06112548..
Toerentalregeling )
Draaistop °
Rechts- en linksdraaien [
Wisselboorhouder L
Opgenomen vermogen W 720
Aantal slagen bij nominaal toerental  min 4000
Slagkracht overeenkomstig

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nominaal toerental mint 900
Gereedschapopname SDS-plus
Diameter ashals mm 50
Boordiameter max.:

- Beton mm 26
- Metselwerk

(met holle boorkroon) mm 68

- Staal mm 13
- Hout mm 30
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Isolatieklasse [o]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

—

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 91 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6:

Hameren in beton: a,= 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Hakken: a, =14 m/s?,K=1,5 m/s?

Boren in metaal: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?

In- en losdraaien van schroeven: a;,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 14.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

Ukunt de extra handgreep 14 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.

- Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 14
tegen de wijzers van de klok in en zet de extra handgreep
14 in de gewenste stand. Vervolgens draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep 14 met de wijzers van
de klok mee weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de daar-

voor bedoelde groef op het machinehuis ligt.
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Boordiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de diepteaanslag 13 kan de gewenste boordiepte X wor-

den vastgelegd.

- Druk op de knop voor de instelling van de diepteaanslag 12
en zet de diepteaanslag in de extra handgreep 14.
De ribbels op de diepteaanslag 13 moeten naar onderen
wijzen.

- Duw het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag in
de SDS-plus gereedschapopname 3. De beweegbaarheid

van het SDS-plus gereedschap kan anders tot een verkeer-

de instelling van de boordiepte leiden.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Boorhouder en inzetgereedschap kiezen

Voor hamerboor- en hakwerkzaamheden heeft u SDS-plus in-

zetgereedschappen nodig, die in de SDS-plus boorhouder
worden geplaatst.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, kera-
miek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van schroeven
worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. boren
met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze inzetgereed-

schappen heeft u een snelspanboorhouder of tandkransboor-

houder nodig.

De SDS-plus boorhouder 2 kunt u gemakkelijk vervangen
door de meegeleverde snelspanboorhouder 1.

Wisselboorhouder verwijderen of inzetten

Wisselboorhouder verwijderen (zie afbeelding C)

- Trek de vergrendelingsring 6 van de wisselboorhouder
naar achteren, houd de ring in deze stand vast en trek de
SDS-plus wisselboorhouder 2 of de snelspanboorhouder
1 naar voren los.

- Bescherm de wisselboorhouder tegen vuil worden nadat u
deze hebt verwijderd.

Wisselboorhouder inzetten (zie afbeelding D)

- Reinig de wisselboorhouder voor het inzetten en smeer de
schacht licht met vet.

- Grijp de SDS-plus wisselboorhouder 2 of de snelspan-
boorhouder 1 met uw hele hand vast. Duw de wisselboor-
houder draaiend op de boorhouderopname 16 tot u een
duidelijk klikgeluid hoort.

- De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de wisselboorhou-
der te trekken.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap 4 voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens het

gebruik. Let er bij het inzetten van het inzetgereedschap op

dat de stofbeschermkap 4 niet wordt beschadigd.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

—
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SDS-plus inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding E)

Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap
eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisselen.

- Zetde SDS-plus wisselboorhouder 2 in.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
licht met vet.

- Zet hetinzetgereedschap draaiend in de gereedschapop-
name tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Het SDS-plus inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij be-
weegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-
loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid van
het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf centreert.

SDS-plus inzetgereedschap verwijderen

(zie afbeelding F)

- Duw de vergrendelingshuls 5 naar achteren en verwijder
het inzetgereedschap.

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus inzetten

(zie afbeelding G)

Opmerking: Gebruik inzetgereedschap zonder SDS-plus niet
voor hamerboor- of hakwerkzaamheden. Inzetgereedschap
zonder SDS-plus en uw boorhouder worden anders bij hamer-
boor- of hakwerkzaamheden beschadigd.

- Zetde snelspanboorhouder 1 in.

- Houd de vasthoudring 18 van de snelspanboorhouder
vast. Open de gereedschapopname door aan de voorste
huls 17 te draaien tot het gereedschap kan worden inge-
zet. Houd de vasthoudring 18 vast en draai de voorste huls
17 stevig in de richting van de pijl tot een duidelijk ratelge-
luid te horen is.

- Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit door
eraan te trekken.

Opmerking: Als de gereedschapopname tot aan de aanslag
geopend is, kan bij het dichtdraaien van de gereedschapop-
name het ratelgeluid te horen zijn en sluit de gereedschapop-
name niet.

Draaiin dit geval de voorste huls 17 eenmaal tegen de richting
vande pijlin. Vervolgens kan de gereedschapopname worden
gesloten.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 11 in de stand
,Boren”.

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus verwijderen

(zie afbeelding H)

- Houd de vasthoudring 18 van de snelspanboorhouder
vast. Open de gereedschapopname door aan de voorste
huls 17 in de richting van de pijl te draaien tot het gereed-
schap kan worden verwijderd.

Stofafzuiging met zuigmond (toebehoren)

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
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hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend

materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordtgeadviseerd om een ademmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Zuigmond monteren (zie afbeelding 1)

Voor de stofafzuiging is een zuigmond (toebehoren) nodig. Bij

het boren veert de zuigmond terug, zodat de kop van de zuig-

mond altijd dicht tegen de ondergrond wordt gehouden.

- Druk op de knop voor de diepteaanslaginstelling 12 en ver-

wijder de diepteaanslag 13. Druk opnieuw op de knop 12
en zet de zuigmond van voren in de extra handgreep 14.

- Sluit een afzuigslang (diameter 19 mm, toebehoren) aan
op de afzuigopening 19 van de zuigmond.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Boordiepte op zuigmond instellen (zie afbeelding J)
U kunt de gewenste boordiepte X ook instellen als de zuig-
mond gemonteerd is.

- Duw het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag in
de SDS-plus gereedschapopname 3. De beweeghbaarheid

van het SDS-plus gereedschap kan anders tot een verkeer-

de instelling van de boordiepte leiden.

- Draai de vleugelschroef 23 op de zuigmond los.

- Plaats het elektrische gereedschap zonder het in te scha-
kelen stevig op de plaats waar moet worden geboord. Het

SDS-plus inzetgereedschap moet daarbij het oppervlak ra-

ken.

- Verschuif de geleidingsbuis 24 van de zuigmond zo in zijn
houder dat de zuigmondkop het oppervlak waarin moet
worden geboord raakt. Schuif de geleidingsbuis 24 niet
verder over de telescoopbuis 22 dan nodig, zodat een zo
groot mogelijk gedeelte van de schaalverdeling op de te-
lescoopbuis 22 zichtbaar blijft.

- Draai de vleugelschroef 23 weer vast. Draai de klem-
schroef 20 op de diepteaanslag van de zuigmond los.

- Verschuif de diepteaanslag 21 zodanig op de telescoop-
buis 22, dat de in de afbeelding getoonde afstand X met de
door u gewenste boordiepte overeenkomt.

- Draai de klemschroef 20 in deze stand vast.

—

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Functie instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar 11 kiest u de functie
van het elektrische gereedschap.

Opmerking: Wijzig de functie alleen wanneer het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is. Anders kan het elektrische ge-
reedschap beschadigd raken.

- Als u de functie wilt veranderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknop 10 en draait u de slagstop-/draaistopschakelaar
11 in de gewenste stand tot deze hoorbaar vastklikt.

=
I‘T

Positie voor hamerboorwerkzaamheden
in beton of steen

Positie voor boorwerkzaamheden zonder
slag in hout, metaal, keramiek en kunststof
en voor het in- en losdraaien van schroeven

2

D
=0

Positie Vario-Lock voor het verstellen van
de hakpositie

In deze stand klikt de slagstop-/draaistop-
schakelaar 11 niet vast.

)
Positie voor beitelen

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 9 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

) Rechtsdraaien: Draai de draairichtingomschakelaar 7
aan beide zijden tot aan de aanslag in stand «mm .

(O Linksdraaien: Draai de draairichtingomschakelaar 7 aan
beide zijden tot aan de aanslag in stand s .

Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en hakwerkzaam-

heden altijd op rechtsdraaien.

=1
—

In- en uitschakelen

- Alsuhetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u
op de aan/uit-schakelaar 9.

- Als ude aan/uit-schakelaar wilt vergrendelen, houdt u de-
ze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzettoets 8.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u
de aan/uit-schakelaar 9 los. Als de aan/uit-schakelaar 9
vergrendeld is, drukt u de schakelaar eerstinen laat u deze
vervolgens los.
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Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar 9 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 9 heeft een lager toeren-

tal of aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

» Schakel het elektrische gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los als het elektrische gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u de
machine inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Tips voor de werkzaamheden

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 36 standen vergrendelen. Daardoor kunt u
telkens de optimale werkstand innemen.

- Zetde beitel in de gereedschapopname.

- Draaide slagstop-/draaistopschakelaar 11 in de stand ,Va-

rio-Lock” (zie ,Functie instellen”, pagina 46).

- Draai de gereedschapopname in de gewenste hakstand.

- Draai de slagstop-/draaistopschagereedschapopnameke-
laar 11 in de stand ,hakwerkzaamheden”. De is daarmee
vergrendeld.

- Stel de draairichting voor hakwerkzaamheden in op
rechtsdraaien.

Bits inzetten (zie afbeelding K)

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Voor het gebruik van bits heeft u een universele houder 25

met SDS-plus opnameschacht (toebehoren) nodig.

- Reinig het insteekeinde van de opnameschacht en smeer
het licht met vet.

- Zetde universele houder draaiend in de gereedschapop-
name tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bitin de universele houder. Gebruik alleen bits
die bij de schroefkop passen.

- Als ude universele houder wilt verwijderen, duwt u de ver-

grendelingshuls 5 naar achteren en neemt u de universele
houder 25 uit de gereedschapopname.

—

Nederlands | 47
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

- Maak de gereedschapopname 3 na elk gebruik schoon.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L:es.alle sikk_erhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

«

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dam-

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

—

el-vaerktgj, hvis du er treaet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsztning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensgle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.
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» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre
» Brug hgrevarn. Stejpavirkning kan fere til tab af harelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det falger med el-varkte-

jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold fast i el-varktejets isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatsveerktgjet eller skruen
kan ramme bgjede stremledninger eller el-vaerktgjets
eget kabel. Kontakt med en spandingsfarende ledning
kan ogsa satte vearktejets metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan sette sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa egnet til boring

uden slag i trae, metal, keramik og plast. El-vaerktej med elek-
tronisk regulering og hajre-/venstrelab er ogsa egnet til skrue-

arbejde.

—
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Udskiftningsborepatron med lynspaendefunktion
SDS-plus-udskiftningsborepatron
Varktegjsholder SDS-plus
Stevbeskyttelseskappe
Lasekappe
Udskiftningsborepatron-lsering
Retningsomskifter
Lasetast til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt
Sikkerhedstaste til slag-/drejestop-kontakt
Slag-/drejestop-kontakt
Taste til indstilling af dybdeanslag
Dybdeanslag
14 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

15 Handgreb (isoleret gribeflade)

16 Borepatronholder

17 Forreste kappe pa udskiftningsborepatron med lyn-
spandefunktion

18 Holdering pa udskiftningsborepatron med
lynspaendefunktion

19 Opsugningsabning Sugfix*

20 Klemmeskrue Sugfix*

21 Dybdeanslag Sugfix*

22 Teleskopror Sugfix*

23 Vingeskrue Sugfix*

24 Faringsror Sugfix*

25 Universalholder med SDS-plus-holdeskaft*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oo~NOOGThA, WN

T el =
W NN RO

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.
Varktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
91 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6:
Hammerboring i beton: a,=17,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Mejsling: a, = 14 m/s2, K=1,5m/s2.

Boring i metal: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skruer: a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
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ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tekniske data

Borehammer GBH 2600
Typenummer 06112548..
Hastighedsstyring [
Drejestop °
Hgjre-/venstrelgb °
Udskiftningsborepatron [
Nominel optagen effekt w 720
Slagtal ved nom. omdrejningstal mint 4000
Enkelt slagstyrke iht.

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nominelt omdrejningstal mint 900
Veerktgjsholderen SDS-plus
Diameter spindelhals mm 50
Borediameter max.:

- Beton mm 26
- Murveerk (med hulborekrone) mm 68
- Stal mm 13
- Tre mm 30
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Beskyttelsesklasse [o]/1

Angivelserne gaelder for en nominel spending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktejet.

Ekstrahandtag
» Brug altid el-vaerktejet med ekstrahandtaget 14.

Ekstra handgreb svinges (se Fig. A)

Du kan svinge ekstrahandtaget 14 efter gnske for at opna en

sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

- Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget 14 mod
venstre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 14 i den gn-
skede position. Drej herefter det nederste grebstykke pa
ekstrahandtaget 14 mod hgjre (med uret) igen.

Serg for, at speendebandet til ekstrahandtaget ligger i den

dertil indrettede not pa huset.

—

Indstil boredybde (se Fig. B)

Med dybdeanslaget 13 kan den gnskede boredybde X fast-

leegges.

- Tryk pa tasten til indstilling af dybdeanslag 12 og sat dyb-
deanslaget ind i ekstrahdndtaget 14.

Den riflede side pa dybdeanslaget 13 skal pege nedad.

- Skub SDS-plus-indsatsvaertgjet helt ind i veerktgjsholde-
ren SDS-plus 3. Ellers kan SDS-plus-vaerktajets bevaege-
lighed fare til en forkert indstilling af boredybden.

- Trek dybdeanslaget sa meget ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den enskede
boredybde X.

Borepatron og vaerktej valges

Til hammerboring og mejsling har man brug for SDS-plus-
vearktej, der kan sattes i SDS-plus-borepatronen.

Tilboring uden slagitrae, metal, keramik og plast samt til skru-
ning anvendes varktaj uden SDS-plus (f.eks. bor med cylin-
drisk skaft). Til sadant vaerktej skal der bruges en selvspan-
dende borepatron hhv. en tandkransborepatron.
SDS-plus-udskiftningsborepatronen 2 kan let erstattes af den
medleverede udskiftningsborepatron 1 med lynspaendefunk-
tion.

Udskiftningshorepatron tages ud/saettes i

Udskiftningsborepatron tages ud (se Fig. C)

- Trek laseringen til udskiftningsborepatronen 6 bagud,
hold den fast i denne position og traek SDS-plus-udskift-
ningsborepatronen 2 hhv. hurtigspande-udskiftningsbo-
repatronen 1 af fortil.

- Beskyt udskiftningsborepatronen mod snavs, nar den er
tagetud.

Udskiftningsborepatron sattes i (se Fig. D)

- Renger udskiftningsborepatronen, far den sattes i og
smar et tyndt lag fedt pa indstikenden.

- Grib fat omkring SDS-plus-udskiftningsborepatronen 2
hhv. hurtigspaende-udskiftningsborepatronen 1 med hele
handen. Skub udskiftningsborepatronen drejende pa bo-
repatronholderen 16, til der hares et tydeligt klik.

- Udskiftningsborepatronen fastlases automatisk. Kontrol-
Iér at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast ved at
treekke i lasen.

Verktajsskift

Stavbeskyttelseskappen 4 forhindrer i stort omfang, at bore-

stev treenger ind i veerktgjsholderen under brug. Nar vaerkte-

jet saettes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stevbeskyttel-

seskappen 4 ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal skiftes med
det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.

SDS-plus-indsatsveerktej s®ttes i (se Fig. E)

SDS-plus-borepatronen bruges til at skifte indsatsveerktej
nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.

- Seet SDS-plus-udskiftningsborepatronen 2 i.
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- Renger istikningsenden pa indsatsveerktgjet og smer et
tyndt lag fedt pa den.

- Satindsatsvarktejet drejende ind i vaerktajsholderen, til
det fastlases af sig selv.

- Kontrollér at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i 13-

sen.
SDS-plus-indsatsvaerktajet er systembetinget frit bevaegeligt.
Derved opstar en rundlgbafvigelse i tomgang. Dette pavirker
ikke borehullets ngjagtighed, da boret centrerer sig af sig selv
under borearbejdet.

SDS-plus-indsatsvarktej tages ud (se Fig. F)
- Skub lasekappen 5 bagud og tag indsatsvaerktejet ud.

Indsatsvaerktgj uden SDS-plus sattes i (se Fig. G)
Bemaerk: Brug ikke vaerktgjer uden SDS-plus til hammerbo-
ring eller mejsling! Vaerktej uden SDS-plus og dets borepatron
beskadiges under hammerboring og mejsling.

- Set udskiftningsborepatronen med lynspandefunktion 1
i.

- Hold fast i holderingen 18 til hurtigspende-udskiftnings-
borepatronen. Aben varktejsholderen ved at dreje den
forreste kappe 17 sa meget, at vaerktajet kan sattes i.
Hold fast i holderingen 18 og drej den forreste kappe 17
kraftigt i pilens retning, til man tydeligt kan hare en skral-
dende lyd.

- Kontrollér at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i 13-

sen.

Bemaerk: Er vaerktajsholderen blevet abnet helt, kan der evt.
heres en skraldende lyd, nar vaerktgjsholderen drejes i, og
varktejsholderen lukker ikke.

Drej i dette tilfaelde den forreste kappe 17 en gang imod pi-
lens retning. Herefter kan vaerktejsholderen lukkes.

- Drej slag-/drejestop-kontakten 11 i position ,Boring".

Indsatsvaerktej uden SDS-plus tages ud (se Fig. H)

- Hold fast i holderingen 18 til hurtigspaende-udskiftnings-
borepatronen. Aben vaerktajsholderen ved at dreje den
forreste kappe 17 i pilens retning, til veerktejet kan tages
ud.

Stevopsugning med sugfix (tilbeher)

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesor-

ter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring
eller indanding af stav kan fere til allergiske reaktioner og/el-

ler andedraetssygdomme hos brugeren eller personer, der op-

holder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

—
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Sugfix monteres (se Fig. )

Til stavopsugningen benyttes et sugfix (tilbeher). Under bore-
arbejdet fjedrer sugfix tilbage, sa sugfix-hovedet altid holdes
teet mod undergrunden.

- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstillingen 12 og tag dyb-
deanslaget ud 13. Tryk pa tasten 12 igen og sat sugfix for-
fraind i ekstrahandtaget 14.

- Tilslut en opsugningsslange (diameter 19 mm, tilbeher) til
opsugningsabningen 19 pa sugfix.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tert stov.

Boredyhde indstilles pa sugfix (se Fig. J)
Den enskede boredybde X kan ogsa fastlaegges, nar sugfix er
monteret.

- Skub SDS-plus-indsatsvaertgjet helt ind i veerktgjsholde-
ren SDS-plus 3. Ellers kan SDS-plus-vaerktejets bevaege-
lighed fare til en forkert indstilling af boredybden.

- Lasne vingeskruen 23 pa sugfix.

- Anbringel-vaerktgjet fast det sted, der skal bores i, uden at
teende for vaerktgjet. SDS-plus-indsatsvaerktejet skal be-
finde sig pa fladen.

- Forskyd faringsraret 24 pa sugfix pa en sadan made, at
sugfix-hovedet hviler pa den flade, der skal bores i. Skub
ikke feringsraret 24 mere end ngdvendigt hen over tele-
skopreret 22, sd ensa stor del af skalaen forbliver synlig pa
teleskopraret 22.

- Spaend vingeskruen 23 igen. Lasne klemmeskruen 20 pa
dybdeanslaget pa sugfix.

- Forskyd dybdeanslaget 21 pa teleskopraret 22 pa en sa-
dan méde, at den afstand X, der vises pa billedet, eriover-
ensstemmelse med den gnskede boredybde.

- Spaend klemmeskruen 20 i denne position.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil funktion

Med slag-/drejestop-kontakten 11 vaelges funktionen til

el-verktgjet.

Bemaerk: £ndre kun funktionen, nar el-vaerktajet er slukket!

Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

- Funktionen &ndres ved at trykke pa sikkerhedstastenkon-
takten 10 og dreje slag-/drejestop-kontakten 11 den en-
skede position, til den gar hgrbart i indgreb.

g
Position til hammerboring i beton eller
T sten
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1}
‘a‘ Position til boring uden slag i trae, metal,
T keramik og plast samt til skruning

positionen
| denne position gar slag-/drejestop-kon-
takten 11 ikke i indgreb.

Position til mejsling

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 7 kan du @&ndre el-vaerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 9 er dette ikke mu-

ligt.

) Hajreleb: Drej retningsomskifteren 7 pa begge sider i po-

sition «mm .
(> Venstrelgh: Drej retningsomskifteren 7 pa begge sider i
position mm .
Stil altid drejeretningen til hammerboring, boring og mejsling
pa hgjrelab.

Teend/sluk

- El-vaerktgjet teendes ved at trykke pa start-stop-kontakten
9.

- Start-stop-kontakten fastlases ved at trykke den ned og
holde den nede og desuden trykke pa lasetasten 8.

- El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 9.
Er start-stop-kontakten 9 fastlast, trykkes pa den, fer den
slippes.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktajet,

nar du bruger det.

Omdrejningstal/slagtal indstilles
Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlast til det taendte

el-vaerktaj, afhaengigt af hvor meget start-stop-kontakten 9
trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 9 farer til et lavt omdrejnings-

tal/slagtal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slag-
tallet.

Overbelastningskobling

» Sidder indsatsvaerktgjet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. | den forbindelse opstar store krafter. Hold derfor
altid el-vaerktgjet sikkert med begge hander og serg
for at sta fast under arbejdet.

» Sluk for el-varktgjet og lasne indsatsvaerktgjet, hvis
el-varktajet blokerer. Der opstar store reaktionsmo-
menter, hvis maskinen teendes med et blokeret bore-
varktgj.

Position Vario-Lock til indstilling af mejsel-

—

Arbejdsvejledning

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan fastlase mejslen i 36 stillinger. Dette gar det muligt al-

tid at indtage den optimale arbejdsposition.

- Anbring mejslen i vaerktajsholderen.

- Drej slag-/drejestop-kontakten 11 i position ,Vario-Lock”
(se ,Indstil funktion®, side 51).

- Drejvarktgjsholderen i den gnskede mejselstilling.

- Drej slag-/drejestop-kontakten 11 i position ,mejsling”.
Dermed er vaerktgjsholderen last fast.

- Stil omdrejningsretningen til mejsling p hgjrelab.

Skruebits sattes i (se Fig. K)

» Sat kun el-varktejet pa matrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Brug af skruebits kraever en universalholder med 25 med

SDS-plus-skaft (tilbehar).

- Rengar istikningsenden pa holdeskaftet og smer et tyndt
lag fedt pa den.

- Satuniversalholderen drejende ind i veerktejsholderen, til
den fastlases af sig selv.

- Kontrollérat universalholderen sidder rigtigt ved at traekke
ilasen.

- Saten skruebit i universalholderen. Brug kun passende
skruebits til skruehovedet.

- Universalholderen tages ud ved at skubbe lasekappen 5
bagud og tage universalholderen 25 ud af vaerktejsholde-
ren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal skiftes med
det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.

- Renger altid vaerktgjsholderen 3 efter brug.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljafor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

—
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och séakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns fér personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen ddr insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar eller egen nits-
ladd. Kontakt med en spanningsforande ledning kan satta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

—

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las nogaigenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar dven lampligt fér borrning utan
slagitrd, metall, keramik och plast. Elverktyg med elektronisk
reglering och hoger-/vinstergang ar dven lampliga for skruv-
dragning.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbvaxelborrchuck
SDS-plus véxelborrchuck
Verktygsfaste SDS-plus
Dammskyddskdpa
Sparrhylsa
Vaxelborrchuckens lasring
Riktningsomkopplare
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Sparrknapp for slag-/vridstoppsomkopplaren
Slag-/vridstoppsomkopplaren
Knapp for djupinstallning
Djupanslag
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Handgrepp (isolerad greppyta)
Borrchuckfaste
Framre hylsan pa snabbchucken
Hallring for snabbchucken
Utsugningsoppning Sugfix*
Klamskruv for Sugfix*
Djupanslag for Sugfix*
Teleskopror for Sugfix*
Vingskruv for Sugfix*
Styrror for Sugfix*
25 Universalhallare med SDS-plus skaft*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Borrhammare GBH 2600
Produktnummer 06112548..

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Borrhammare GBH 2600
Varvtalsreglering °
Vridstopp °
Hoger-/vénstergang °
Vaxelborrchuck °
Upptagen markeffekt w 720
Slagtal vid markvarvtal mint 4000
Enkelslagstyrka enligt

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Mérkvarvtal mint 900
Verktygsféste SDS-plus
Spindelhalsens diameter mm 50
tillaten borrdiameter max.:

- Betong mm 26
- Murverk (med halborrkrona) mm 68
- Stal mm 13
- Tra mm 30
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Skyddsklass o]/1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-6.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 91 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-6:

Hammarborrning i betong: a,=17,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
Mejsla: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s2.

Borrai metall: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skruvdragning: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget

—
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och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag
» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 14.

Sving stodhandtaget (se bild A)

Stodhandtaget 14 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

- Vrid undre greppdelen pa stodhandtaget 14 moturs och
svang stodhandtaget 14 till 6nskat lage. Dra sedan fast
undre greppdelen pa stodhandtaget 14 medurs.

Kontrollera att stodhandtagets spannband ligger i harfor

avsett spar pa motorhuset.

Instéllning av borrdjup (se bild B)

Med djupanslaget 13 kan 6nskat borrdjup X stéllas in.

- Tryckin knappen for djupanslagets installning 12 och satt
in djupanslaget i stodhandtaget 14.
Rafflingen pa djupanslaget 13 maste vara riktad nedat.

- Skjutin SDS-plus-insatsverktyget mot anslagi verktygsfas-
tet SDS-plus 3. SDS-plus-verktygets rorlighet kan i annat
fall leda till fel instélining av borrdjupet.

- Draut djupanslaget sa att avstandet mellan borrens spets
och djupanslagets spets motsvarar onskat borrdjup X.

Val av borrchuck och verktyg

For slagborrning och mejsling behdvs SDS-plus verktyg som
kan sattas in i SDS-plus borrchucken.

For borrning utan slag i trd, metall, keramik och plast samt for
skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t.ex. borrar
med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en snabbchuck
eller en kuggkranschuck.

SDS-plus vaxelborrchucken 2 kan latt bytas ut mot medleve-
rerad snabbvaxelborrchuck 1.

Ditsattning och borttagning av vaxelborrchuck

Sa har tas vixelborrchucken bort (se bild C)

- Dravaxelborrchuckens lasring 6 bakat, hll denidetta lage
och dra sedan framat bort SDS-plus véxelborrchucken 2
eller snabbvaxelborrchucken 1.

- Skydda borttagen vaxelborrchuck mot nedsmutsning.

Sa hér sétts védxelborrchucken in (se bild D)

- Rengor véxelborrchucken innan den sdtts in och fetta latt
in insticksandan.

- Grip med hela handen om SDS-plus véxelborrchucken 2
eller snabbvéxelborrchucken 1. Skjut med vridande
rorelse upp vaxelborrchucken pa chuckfastet 16 tills ett
tydligt lasningsljud hors.

- Vaxelborrchucken laser automatiskt. Kontrollera lasningen
genom att dra i vaxelborrchucken.
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Verktygsbyte

Dammskyddskapan 4 hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under anvandningen. Se till

attinte dammskyddskdpan 4 skadas vid monteringen av verk-

tyget.
» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.

Inséttning av SDS-plus verktyg (se bild E)
Med SDS-plus borrchucken kan insatsverktyget latt och
bekvamt bytas utan anvdndning av extra verktyg.

- Sétt in SDS-plus vaxelborrchucken 2.
- Rengor insatsverktygets insticksanda och smorj latt med
fett.

- Placerainsatsverktyget med en vridrorelse i verktygshalla-

ren tills verktyget automatiskt laser.
- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

SDS-plus insatsverktyget ar enligt systemet fritt rorligt. Pa
tomgang uppstar darfor en rundgangsavvikelse. Detta har
ingen betydelse for borrhalets noggrannhet eftersom borren
centreras vid borrning.

Sa har tas SDS-plus insatsverktyget bort (se bild F)

- Skjut sparrhylsan 5 bakat och ta ut insatsverktyget.

Anvindning av insatsverktyg utan SDS-plus (se bild G)
Anvisning: Verktyg utan SDS-plus far inte anvandas for slag-

borrning eller mejsling! Verktyg utan SDS-plus och dess borr-

chuck skadas vid slagborrning och mejsling.
- Sattin snabbvaxelborrchucken 1.

- Hallfast snabbvéxelborrchuckens hllring 18. Oppna verk-

tygsfastet genom att vrida framre hylsan 17 tills verktyget
kan sattas in. Hall fast héllringen 18 och vrid den framre
hylsan 17 kraftigt i pilriktningen tills tydliga klickande ljud
hérs.
- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.
Anvisning: Om verktygsfastet har oppnats fullstandigt mot
stopp, kan det handa att friktionsljud uppstar och att verk-
tygsfastet inte stangs ordentligt.
Vrid i detta fall den framre hylsan 17 ett varv motsatt pilrikt-
ningen. Darefter kan verktygsfastet stangas.

- Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till Iaget "Borra”.
Sa hdr tas insatsverktyget utan SDS-plus bort (se bild H)

- Hallfast snabbvéxelborrchuckens héllring 18. Oppna verk-

tygsfastet genom att vrida framre hylsan 17 i pilriktningen
tills verktyget kan tas bort.

Dammutsugning med Sugfix (tillbehor)

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa tra-
slag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beréring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, speci-

ellt daiforbindelse med tillsatsamnen for trabehandling (kro-

mat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

—

- Anvand om méjligt en for materialet limplig dammutsug-
ning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Montering av Sugfix (se bild 1)

For utsugning av damm kravs en Sugfix (tillbehor). Vid borr-
ning fjadrar Sugfix s att dess huvud alltid halls néra underla-
get.

- Tryck ned knappen for instélining av djupanslaget 12 och
tabortdjupanslaget 13. Tryck pa nytt ned knappen 12 och
skjut framifran in Saugfix i stodhandtaget 14.

- Anslut en utsugningsslang (diameter 19 mm, tillbehor) till
Sugfixens utsugningsoppning 19.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Still in borrdjupet pa Sugfix (se bild J)

Onskat borrdjup X kan stallas in dven nir Sugfixen ir monte-
rad.

- Skjutin SDS-plus-insatsverktyget mot anslagi verktygsfas-
tet SDS-plus 3. SDS-plus-verktygets rorlighet kan i annat
fall leda till fel instélining av borrdjupet.

- Lossa vingskruven 23 pa Sugfix.

- Lagg stadigt an avstangt elverktyg mot ytan som ska bor-
ras. SDS-plus insatsverktyget maste hérvid berora ytan.

- Forskjut styrroret 24 pa Sugfixen i dess hallare s att Sug-
fix-huvudet ligger an mot ytan som ska borras. Skjut inte
upp styrroret 24 pa teleskoproret 22 mer dn vad som
behdvs, sa att mojligast stor del av skalan pa teleskoproret
22 forblir synlig.

- Dra ater fast vingskruven 23. Lossa klamskruven 20 pa
Sugfixens djupanslag.

- Forskjut djupanslaget 21 pé teleskoproret 22 sd att det pa
bilden visade avstandet X motsvarar 6nskat borrdjup.

- Drafast klamskruven 20 i detta lage.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av driftsatt

Valj med slag-/vridstoppsomkopplaren 11 6nskat driftsatt for
elverktyget.

Anvisning: Andring av driftsatt far endast ske pa frankopplat
elverktyg! | annat fall kan elverktyget skadas.
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- Tryck for vaxling av driftsatt upplasningsknappen 10 och
vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till 6nskat lage tills
den horbart snapper fast.

Z
i ‘ T Lage for Slagborrning i betong eller sten

&

Lage for Borrning utan slag i tra, metall,
¥ keramik och plast samt for skruvdragning

get

kopplaren 11 fast.

T
Lage for Mejslin:

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstllare Till/Fran 9 kan

omkoppling inte ske.

) Hogergang: Vrid riktningsomkopplaren 7 pa bada
sidorna mot stopp till laget <= .

O Vinstergang: Vrid riktningsomkopplaren 7 pa bada
sidorna mot stopp till laget m .

Stall alltid in hogergang for slagborrning, borrning och mejsling.

In- och urkoppling

- Forinkoppling av elverktyget tryck pa stromstallare
Till/Fran 9.

- For lasning av stromstallaren hall knappen nedtryckt och
tryck dessutom ned sparrknappen 8.

- For frankoppling av elverktyget slapp stromstéllare
Till/Fran 9. Vid last stromstallare Till/Fran 9 tryck forst in
och slapp sedan upp stromstallaren.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Instdllning av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steg-
16st genom att mer eller mindre trycka ned strémstallaren
Till/Fran 9.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 9 ger ett lagt varv-
tal/slagtal. Mid tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klim eller hakar fast
kopplas borrspindelns drivning fran. Hall stadigt i
elverktyget med bada hdnderna och sta stadigt for att
motverka de krafter som uppstar.

» Sla genastifran elverktyget och taloss insatsverktyget
om elverktyget fastnar. Om ett elverktyg slas till nar

Léage Vario-Lock fiir instéllning av mejselld-

T Idetta lage snapper inte slag-/vridstopsom-

—
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borrverktyget har fastnat uppstar hoga reaktionsmo-
ment.

Arbetsanvisningar

Andring av mejselliget (Vario-Lock)

Mejseln kan spérras i 36 lagen. Darfor ar det alltid mojligt att

inta en optimal arbetsposition.

- Laggin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till laget "Vario-
Lock” (se "Installning av driftsatt”, sidan 56).

- Vrid insatsverktyget till mejsellaget.

- Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till laget "Mejsling”.
Verktygsfastet ar nu last.

- Stallin hogergang for mejsling.

Insittning av skruvbits (se bild K)

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
Foranvandningav skruvbits kravs en universalhallare 25 med

SDS-plus skaft (tillbehor).

- Rengor universalhallarens insticksanda och smorj latt med
fett.

- Skjut med vridrérelse in universalhallaren i verktygsfastet
tills den automatiskt lases.

- Kontrollera ldsningen genom att dra i universalhallaren.

- Sattin en skruvbits i universalhdllaren. Anvand endast for
skruvhuvudet limpliga skruvbits.

- For borttagning av universalhallaren skjut lashylsan 5
bakat och ta bort universalhallaren 25 ur verktygsfastet.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.

- Rengdr verktygsfastet efter varje anvandning 3.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

—

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vannii et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktgydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktsy. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan fgre til at man
mister hgrselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike falger med elektro-
verkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
duutferer arbeid der innsatsverktoyet eller skruen kan
treffe pa skjulte stramledninger eller den egne strem-
ledningen. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan
o0gsa sette elektroverktayets metalldeler under spenning
og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfare elektriske
stot.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

—

Norsk | 59

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt fer du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong, mur-
stein og stein og til lette meiselarbeider. Det er ogsa egnet til
boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff. Elektro-
verktay med elektronisk regulering og hayre-/venstregang er
ogsa egnet til skruing.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Selvspennende byttechuck
SDS-plus byttechuck
Verktayfeste SDS-plus
Stevkappe
Lasehylse
Byttechuck-lasering
Hoyre-/venstrebryter
Lasetast for pa-/av-bryter
Pa-/av-bryter
Lasetast for slag-/dreiestopp-bryter
Slag-/dreiestopp-bryter
Tast for dybdeanleggsinnstilling
Dybdeanlegg
Ekstrahandtak (isolert grepflate)
Handtak (isolert grepflate)
Chuckfeste
Fremre hylse til den selvspennende byttechucken
Holdering til den selvspennende byttechucken
Avsugdpning for Sugfix*
Klemskrue Sugfix*
Dybdeanlegg Sugfix*
Teleskoprar Sugfix*
Vingeskrue Sugfix*
Feringsrar Sugfix*
25 Universalholder med SDS-plus-festeskaft*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.
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Tekniske data

Borhammer GBH 2600
Produktnummer 06112548..
Turtallstyring °
Dreiestopp [
Hgyre-/venstregang °
Byttechuck °
Opptatt effekt w 720
Slagtall ved nominelt turtall mint 4000
Enkeltslagstyrke tilsvarende

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nominelt turtall mint 900
Verktayfeste SDS-plus
Diameter spindelhals mm 50
Godkjent bordiameter max.:

- Betong mm 26
- Murverk (med hullborkrone) mm 68
- Stal mm 13
- Tre mm 30
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Beskyttelsesklasse [o]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6:

Hammerboring i betong: a,= 17,5 m/s?,K=1,5 m/s?,
Meisling: a, =14 m/s2, K=1,5m/s2.

Boring i metall: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Skruing: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

—

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak
» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 14.

Svinging av ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahandtaket 14 hvor som helst, for a oppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

- Dreidennedre delen pa ekstrahandtaket 14 mot urviserne
og sving ekstrahandtaket 14 til ansket posisjon. Deretter
dreier du nedre del av ekstrahandtaket 14 fast igjen med
urviserne.

Pass pa at spennbandet til ekstrahandtaket befinner segi det
passende sporet pa huset.

Innstilling av boredybden (se bilde B)

Med dybdeanlegget 13 kan gnsket boredybde X bestemmes.
- Trykktasten tilinnstilling av dybdeanlegget 12 og sett dyb-
deanlegget inn i ekstrahandtaket 14.

Riflingen pa dybdeanlegget 13 ma peke nedover.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet helt inn verktayfestet
SDS-plus 3. Bevegeligheten til SDS-plus-verktayet kan el-
lers fare til en gal innstilling av boredybden.

- Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden mellom spis-
sen pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer ansket
boredybde X.

Valg av chuck og verktey

Til hammerboring og meisling trenger du SDS-plus-verktay,
som settes inn i en SDS-plus-chuck.

Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff pluss
skruing brukes verktey uten SDS-plus (f.eks. bor med sylin-
drisk tange). For disse verktayene trenger du en selvspen-
nende chuck eller en ngkkelchuck.

SDS-plus-byttechucken 2 kan ganske enkelt skiftes ut mot
medlevert selvspennende byttechuck 1.

Fjerning/innsetting av byttechucken

Fjerning av byttechucken (se bilde C)

- Trekk byttechuck-laseringen 6 bakover, hold den fast i
denne posisjonen og trekk SDS-plus-byttechucken 2 hhv.
den selvspennende byttechucken 1 av fremover.

- Beskytt byttechucken mot smuss etter demontering.

Innsetting av byttechucken (se bilde D)

- Rengjar byttechucken fgr den settes inn og smar innstik-
kingsenden litt.

- Tatak med hele hdnden rundt SDS-plus-byttechucken 2
hhv. den selvspennende byttechucken 1. Skyv byttechuc-
ken dreiende inn pa chuckfestet 16, til du tydelig harer en
laselyd.

- Byttechucken lases automatisk. Kontroller ldsen ved &
trekke i byttechucken.
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Verktoyskifte

Stevkappen 4 forhindrer at det trenger borestev inn i verktay-

festetilgpetav driften. Ved innsetting av verktgy ma du passe
pa at stevkappen 4 ikke tar skade.

» En skadet stevkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-

les a la en kundeservice utfore dette.

Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay (se bilde E)

Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktay pa en en-

kel og behagelig mate uten a bruke ekstra verktay.

- Settinn SDS-plus-byttechucken 2.
- Rengjer innstikksenden og smer den litt inn.

- Settinnsatsverkteyet dreiende inn i verktgyfestet til det 13-

ses automatisk.
- Kontroller lasen ved & trekke i verktayet.

SDS-plus-innsatsverktay kan av systemgrunner beveges fritt.

Slik oppstar et rundlgpsavvik i tomgang. Dette kan ingen virk-

ning pa borehullets ngyaktighet, for boret sentrerer seg selv
ved boringen.

Fjerning av SDS-plus-innsatsverktay (se bilde F)
- Skyv ldsehylsen 5 bakover og ta ut innsatsverktayet.

Innsetting av innsatsverktay uten SDS-plus (se bilde G)

Merk: Bruk ikke verktay uten SDS-plus til hammerboring eller

meisling! Verktay uten SDS-plus og deres chucker tar skade

ved hammerboring og meisling.

- Settinn den selvspennende byttechucken 1.

- Hold holderingen 18 til den selvspennende byttechucken
fast. Apne verkteyfestet ved & dreie den fremre hylsen 17
til verktayet kan settes inn. Hold holderingen 18 fast og

skru den fremre hylsen 17 kraftigi pilretningen, til du tyde-

lig harer slurelyder.
- Kontroller om verktayet sitter godt fast ved a trekke i det.

Merk: Hvis verktgyfestet ble dpnet helt, kan det hares slurely-

der nar verktayfestet skrus fast igjen og verktayfestet lukkes
ikke.

Drei da den fremre hylsen 17 en gang mot pilretningen. Der-
etter kan verktayfestet lukkes.

- Drei slag-/dreiestopp-bryteren 11 inn i posisjon «Boring».

Fjerning av innsatsverktay uten SDS-plus (se bilde H)

- Hold holderingen 18 til den selvspennende byttechucken
fast. Apne verkteyfestet ved & dreie den fremre hylsen 17
i pilretning til verktayet kan tas ut.

Stevavsug med Sugfix (tilbehor)

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter, mi-
neraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller innan-
ding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller dnde-
drettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner
seginarheten.

Visse typer stgv som eik- eller bakstav gjelder som kreftfrem-
kallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstoffer til tre-

bearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig
materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.

—
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Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Montering av Sugfix (se bilde )

Til stevavsugingen trenger man en sugfix (tilbeher). Ved bo-
ring fjeerer sugfix tilbake, slik at sugfix-hodet alltid holdes tett
mot undergrunnen.

- Trykk pa tasten for dybdeanleggsinnstilling 12 og ta dyb-
deanlegget 13 ut. Trykk pa tasten 12 igjen og sett sugfix
forfrainn i ekstrahdndtaket 14.

- Dutilkobler en avsugslange (diameter 19 mm, tilbeher) til
avsugapningen 19 pa sugfixen.

Stavsugeren ma vare egnet til materialet som skal bearbei-

des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller

tort stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Innstilling av boredybden pa Sugfix (se bilde J)
Du kan bestemme den gnskede bordybden X ogsa ved mon-
tert sugfix.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet helt inn verktayfestet
SDS-plus 3. Bevegeligheten til SDS-plus-verktayet kan el-
lers fare til en gal innstilling av boredybden.

- Lasne vingeskruen 23 pa Sugfix.

- Settelektroverktayet godt pa stedet som skal bores uten a
sla det pa. SDS-plus-innsatsverktayet ma da ligge mot fla-
ten.

- Forskyv feringsraret 24 til Sugfix slik i holderen at Sugfix-
hodet ligger pa flaten som skal bores. Skyv feringsreret 24
ikke lenger over teleskopraret 22 enn ngdvendig, slik at en
sa stor del av skalaen pa teleskopraret 22 som mulig er
synlig.

- Trekk vingeskruen 23 fast igjen. Lasne klemskruen 20 pa
dybdeanlegget til Sugfix.

- Forskyv dybdeanlegget 21 slik pa teleskopraret 22 at
avstanden X som vises pa bildet tilsvarer gnsket boredyb-
de.

- Trekk klemskruen 20 fast i denne posisjonen.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av driftstypen

Med slag-/dreiestopp-bryteren 11 velger du driftstypen til

elektroverktayet.

Merk: Du ma kun endre driftstypen nér elektroverkteyet er

slatt av! Elektroverkteyet kan ellers ta skade.

- Trykk frigjgringsknappen 10 til skifting av driftstypen og
drei slag-/dreiestopp-bryteren 11ignsket posisjon, til den
herbart gar i las.
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Z
Posisjon til hammerboring i betong eller
f ¥ stein
T o
Posisjon til boring uten slag i tre, metall, ke-
f T ramikk og kunststoff pluss til skruing

posisjonen
T Idenne posisjonen gar slag-/dreiestopp-
bryteren 11 ikke i las.

T o
Posisjon til meislin,

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningenttil

elektroverkteyet. Ved trykt pa-/av-bryter 9 er dette ikke mu-

lig.

) Hoyregang: Drei hgyre-/venstrebryteren 7 pa begge si-
der heltinni posisjon <=

O Venstregang: Drei hgyre-/venstrebryteren 7 pa begge si-

der helt inn i posisjon s .

Sett dreieretningen til hammerboring, boring og meisling all-
tid pa Heyregang.

Inn-/utkobling

- Tilinnkobling av elektroverktayet trykker du pa pa-/av-
bryteren 9.

- Tillasing av pa-/av-bryteren holder du denne tryktinne og
trykker i tillegg pa lasetasten 8.

- Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryte-
ren 9. Ved last pa-/av-bryter 9 trykker du denne ferst og
slipper den deretter.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Dukaninnstille turtallet/slagtallet painnkoplet elektroverktay
trinnlast, avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 9
inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 9 farertil etlavt turtall/slagtall.
Slag-/turtallet gkes med gkende trykk.

Overlastkopling

» Hvis innsatsverktoyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avbrytes driften av borespindelen. Pa grunn av de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verkteyet godt fast med begge hendene og serge for a
sta stadig.

» Sla av elektroverktayet og lasne innsatsverktayet hvis
elektroverktayet blokkerer. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det hoye reaksjonsmomen-
ter.

Posisjon Vario-Lock til innstilling av meisel-

—

Arbeidshenvisninger

Endring av meiselstillingen (Vario-Lock)

Dukan ldse meiseleni 36 stillinger. Slik kan duinnta den mest

optimale arbeidsposisjonen.

- Sett meiselen inn i verkteyfestet.

- Drei slag-/dreiestopp-bryteren 11 inn i posisjon «Vario-
Lock» (se «Innstilling av driftstypen», side 61).

- Drei verkteyfestet til ansket meiselstilling.

- Drei slag-/dreiestopp-bryteren 11 inn i posisjon «Meis-
ling». Verktayfestet er da last.

- Sett dreieretningen til meisling pa Heyregang.

Innsetting av skrubits (se bilde K)

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Til bruk av skrubits trenger du en universalholder 25 med

SDS-plus-festeskaft (tilbeher).

- Rengjer innstikksenden til festeskaftet og smer den littinn.

- Sett universalholderen dreiende inn i verkteyfestet til den
lases automatisk.

- Kontroller Iasen ved a trekke i universalholderen.

- Sett en skrubits inn i universalholderen. Bruk kun skrubits
som passer til skruehodet.

- Tilfjerning av universalholderen skyver du lasehylsen 5
bakover og tar universalholderen 25 ut av verkteyfestet.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» En skadet stevkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-
les a la en kundeservice utfore dette.

- Rengjar verkteyfestet 3 etter hver bruk.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turya_llisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kayti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyts verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-

—
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rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa séahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotydkalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydkalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sdahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetystd.

» Kayta lisakahvoja, mikali ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyistd kumipaallys-
teisista kahvapinnoista toissd, jossa vaihtotyokalu tai
ruuvi saattaa osua piilossa olevaan sihkdjohtoon tai
omaan verkkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon
voi tehda myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

—

» Odota, kunnes sihkdtyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen, seka kevyeeseen talttaustyohon. Se soveltuu
myds poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiik-
kaan ja muoviin. Sahkoétyokalut, joissa on elektroninen saato
seka kierto oikealle/vasemmalle, soveltuvat myés ruuvin-
vaantoon.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Pikavaihtoistukka
SDS-plus-vaihtoporanistukka
Tyokalunpidin, SDS-plus
Polynsuojus
Lukkoholkki
Vaihtoporanistukan lukkorengas
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Isku-/kiertopysaytyskytkimen lukkopainike
Isku-/kiertopysaytyskytkin
Syvyydenrajoittimen sdatopainike
Syvyydenrajoitin
14 Lisakahva (eristetty kddensija)

15 Kahva (eristetty kadensija)

16 Istukan kiinnitin

17 Pikavaihtoistukan etummainen hylsy
18 Pikavaihtoistukan lukkorengas

19 Imuvarren imuaukko*

20 Imuvarren kiristysruuvi*

21 Imuvarren syvyydenrajoitin*

22 Imuvarren teleskooppiputki*

23 Imuvarren siipiruuvi*

24 Imuvarren johdeputki*

25 SDS-plus-kiinnitysvarrella varustettu yleispidin*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Poravasara GBH 2600
Tuotenumero 06112548..
Kierrosluvun ohjaus )
Kiertopysaytys (]
Pyorimissuunta oikealle/vasem-

malle °
Vaihtoporanistukka (]
Ottoteho w 720
Iskuluku nimelliskierrosluvulla mint 4000
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nimellinen kierrosluku mint 900
Tyokalunpidin SDS-plus
Karan kaulan lapimitta mm 50
Poraterdn halkaisija maks.:

- Betoni mm 26
- Muuraus

(rengasmaisella kairankruunulla) ~ mm 68

- Teras mm 13
- Puu mm 30

Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9

Suojausluokka [o]/11

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 91 dB(A); ddnentehotaso 102 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan:
Vasaraporaus betoniin: a, = 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Talttaus: a,= 14 m/s?,K=1,5 m/s.

Poraus metalliin: a,<2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Ruuvit: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.

Tama voi selvasti pienentad koko tyaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

—
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Kayta supistushylsya vain lisikahvan 14 kanssa.

Lisdkahvan kddntaminen (katso kuva A)

Voit mielivaltaisesti kadntaa lisakahvaa 14, |oytaaksesi var-

man ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

- Kierra lisdkahvan 14 alempi osa vastapdivaan ja kaanna li-
sakahva 14 haluttuun asentoon. Kirista tdman jalkeen lisé-
kahva 14 uudelleen, kiertamalld sita myotapaivaan.

Varmista, ettd lisakahvan kiinnitysvanne on sita varten olevas-

sa kotelon uurteessa.

Poraussyvyyden asetus (katso kuva B)
Syvyydenrajoittimella 13 voidaan haluttu poraussyvyys X
madrata.

- Paina syvyydenrajoittimen painiketta 12 ja aseta syvyy-
denrajoitin lisakahvaan 14.

Syvyydenrajoittimen 13 rihlat tulee osoittaa alaspain.

- Tyonna SDS-plus-vaihtotydkalu vasteeseen asti SDS-plus-
tyokalunpitimeen 3. SDS-plus-tyokalun liikkuminen saat-
taa muuten johtaa vaaran poraussyvyyden asetukseen.

- Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, ettd poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen vali vastaa haluttua po-
raussyvyytta X.

Istukan ja tyokalujen valinta

Vasaraporaukseen ja talttaukseen tarvitset SDS-plus-tyokalu-
ja, jotka asennetaan SDS-plus-istukkaan.

Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin seka ruuvinvaantoon kaytetaan tyokaluja ilman SDS-
plus-kiinnitysta (esim. lieriévartiset poranterat). Naita tyoka-
luja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai hammaskehaistu-
kan.

SDS-plus-vaihtoporanistukka 2 voidaan helposti vaihtaa toi-
mitukseen kuuluvaan pikavaihtoporanistukkaan 1.

Vaihtoporanistukan irrotus/kiinnitys

Vaihtoporanistukan irrotus (katso kuva C)

- Veda vaihtoporanistukan lukkorengas 6 taaksepain, pida
sesiind ja veda irti SDS-plus-vaihtoporanistukka 2 tai pika-
vaihtoporanistukka 1 eteenpain.

- Suojaairrotettu vaihtoistukka lialta.

Vaihtoporanistukan kiinnitys (katso kuva D)

- Puhdista vaihtoistukka ennen asennusta ja rasvaa kiinni-
tysvartta kevyesti.

- Tartu SDS-vaihtoporanistukan 2 tai pikavaihtoporanistu-
kan 1 ympari koko kadella. Tyénna vaihtoporanistukka
kiertaen istukan kiinnittimeen 16, kunnes kuulet selvan
lukkiutumisaanen.
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- Vaihtoporanistukka lukkiutuu automaattisesti paikoilleen.
Tarkista lukkiutuminen vaihtoporanistukasta vetamalla.

Tyokalunvaihto

Pélynsuojus 4 estaa pitkalti poranpdlyn tunkeutumisen tyoka-

lunpitimeen kdyton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa, et-

tei pélynsuojus 4 vaurioidu.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-
telemme, ettd tama tyo jatetaan asiakaspalvelun suori-
tettavaksi.

SDS-plus-vaihtotyokalujen asennus (katso kuva E)

SDS-plus-istukalla voit yksinkertaisesti ja katevasti vaihtaa

vaihtotydkalut ilman lisatyokaluja.

- Asenna SDS-plus-vaihtoporanistukka 2.

- Puhdista vaihtotydkalun istukkaan tuleva varsi ennen
asennusta ja rasvaa sita kevyesti.

- Aseta vaihtotyokalu kiertaen tyokalunpitimeen, kunnes se
lukkiutuu itsestaan.

- Tarkista lukkiutuminen tyokalusta vetdmalla.

SDS-plus-vaihtotyokalu liikkuu jarjestelmasta johtuen va-

paasti. Taten syntyy tyhjakaynnilla pydrintaheitto. Tama ei

vaikuta porausreian tarkkuuteen, koska porantera keskittaa

itsensd porauksen aikana.

SDS-plus-vaihtotydkalujen irrotus (katso kuvaF)
- Tydnna lukkoholkki 5 taaksepdin ja poista vaihtotydkalu.

Vaihtotyokalujen kiinnitys ilman SDS-plus-jarjestelmaa

(katso kuva G)

Huomio: Ala kiyta tydkaluja, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitys-

ta vasaraporaukseen tai talttaukseen! Tyokalut, ilman SDS-

plus-kiinnitysta ja niiden istukat vaurioituvat vasaraporauk-
sessa ja talttauksessa.

- Asenna pikavaihtoistukka 1.

- Pida kiinni pikavaihtoporanistukan lukkorenkaasta 18.
Avaa tyokalunpidin kiertamalld etummaista rengasta 17
niin paljon, ettd tydkalu voidaan asentaa. Pida kiinni lukko-
renkaasta 18 ja kierrd etummaista hylsya 17 voimakkaasti
nuolen suuntaan, kunnes kuulet selvan lukkiutumisaanen.

- Tarkista, etta tyokalu on tiukasti kiinni, vetamalld siita.

Huomio: Jos tyokalunpidin avataan vasteeseen asti, saattaa

ty6kalunpidinta suljettaessa kuulua raikka-aani, eika tyoka-

lunpidin sulkeudu.

Kierra siind tapauksessa etummainen hylsy 17 kerran nuolen

suuntaa vasten. Taman jalkeen voidaan tyokalunpidin sulkea.

- Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 11 asentoon "poraus”.
Vaihtotyokalujen irrotus ilman SDS-plus-jarjestelmaa
(katso kuva H)

- Pida kiinni pikavaihtoporanistukan lukkorenkaasta 18.
Avaa tyokalunpidin kiertamalla etummaista hylsya 17 nuo-
len suuntaan, kunnes ty6kalu voidaan poistaa.

P6lyn imu kdyttden imuvartta (Saugfix)
(lisatarvike)

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-
laatujen, kivennadispolyt ja metallipdlyt voivat olla terveydelle
vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kayt-

—

tajélle tai lahella oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai

hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kaytetty-

jen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbesti-

pitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on mah-
dollista.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset koskien
kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Imuvarren asennus (katso kuva )

P6lynimuun tarvitaan imuvarsi (lisatarvike). Porattaessa imu-

varsi joustaa takaisin niin, ettd imuvarren paa aina pysyy tii-

viisti alustaa vasten.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta 12 ja poista sy-
vyydenrajoitin 13. Paina painiketta 12 uudelleen ja aseta
imuvarsi edestd lisakahvaan 14.

- Liitd imuletku (halkaisija 19 mm, lisdtarvike) imuvarren
aukkoon 19.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Poraussyvyyden asetus imuvarteen (katso kuva J)

Voit maaritelld halutun poraussyvyyden X myds imuvarren ol-
lessa asennettuna.

- Tyo6nna SDS-plus-vaihtotydkalu vasteeseen asti SDS-plus-
tyokalunpitimeen 3. SDS-plus-tyokalun liikkuminen saat-
taa muuten johtaa vaaran poraussyvyyden asetukseen.

- Avaaimuvarressa oleva siipiruuvi 23.

- Aseta sdhkotyokalu tiukasti porattavaa kohtaa vasten,
kaynnistamatta konetta. SDS-plus-vaihtotydkalun tulee
talloin tukea pintaan.

- Siirra imuvarren johdeputki 24 pidikkeessddn niin, etta
imuvarren paa tukee porattavaan pintaan. Ald tyonna joh-
deputkea 24 kauemmas teleskooppiputkeen 22, kuin on
tarvetta, jotta mahdollisimman suuri osa teleskooppiput-
ken 22 asteikosta jaa nakyviin.

- Kirista siipiruuvi 23 uudelleen. Avaa imuvarren syvyyden-
rajoittimessa oleva kiristysruuvi 20.

- Siirrd syvyydenrajoitin 21 teleskooppiputkessa 22 niin, et-
td kuvassa nakyva etdisyys X vastaa haluamasi poraussy-
vyytta.

- Kirista kiristysruuvi 20 tassa asennossa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjd laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.
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Kayttomuodon asetus

Valitse sahkG6tyokalun toimintamuoto isku-/kiertopysaytys-

kytkimelld 11.

Huomio: Toimintamuodon muutos on sallittu vain sahkétyo-

kalun ollessa poiskytkettynd! Muussa tapauksessa sahkotyo-

kalu saattaa vaurioitua.

- Muuta toimintamuoto painamalla lukkopainiketta 10 ja
kiertamalld poraus/vasaraporaus vaihtokytkin 11 halut-
tuun asentoon kuuluvaan lukkiutumiseen asti.

g
Asento vasaraporaukseen betoniin tai ki-
f T veen

&

Asento poraus ilman iskua puuhun, metal-
liin, keramiikkaan ja muoviin seka ruuvin-
vaantoon

Asento Vario-Lock talttausasennon muut-
tamiseen

Tassa asennossa poraus/vasaraporaus
vaihtokytkin 11 ei lukkiudu.

T o
Asento talttausta varten
Pydrimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimella 7 voit muuttaa sahkétydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 9 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

) Kierto oikealle: Kierra suunnanvaihtokytkin 7 kummalla-

kin puolella vasteeseen asti asentoon < ,

> Kierto vasemmalle: Kierra suunnanvaihtokytkin 7 kum-
mallakin puolella vasteeseen asti asentoon s .

Aseta aina kiertosuunta oikealle vasaraporausta, porausta ja
talttausta varten.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta 9.

- Lukitse kaynnistyskytkin pitdmalla se painettuna ja paina-

malla liséksi lukituspainiketta 8.

- Pysdyta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 9 va-
paaksi Jos kdynnistyskytkin 9 on lukittuna painat sitd ensin
ja paastat sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kéy-

tat sita.

Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/is-

kulukua portaattomasti, riippuen siita miten syville painat

kaynnistyskytkintd 9.

Kevyt kdynnistyskytkimen 9 painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun/iskuluvun. Paineen kasvaessa nousee kierroslu-
ku/iskuluku.

—
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Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida talloin syntyvien voimien takia, aina
sahkotyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.

» Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu ja vapauta se. Jos sahkotyokalu kdynniste-
taan poratydkalun ollessa lukkiutunut, syntyy suuria
vastavoimia.

Tyoskentelyohjeita

Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 36 asentoon. Taten voit aina kdyttaa parasta

mahdollista tydskentelyasentoa.

- Aseta taltta tyokalunpitimeen.

- Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 11 asentoon "Vario-
Lock” (katso "Kayttomuodon asetus”, sivu 67).

- Kierrd tyokalunpidin haluttuun talttausasentoon.

- Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 11 asentoon "talttaus”.
Tallgin tyokalunpidin on lukkiutunut.

- Aseta aina kiertosuunta oikealle talttausta varten.

Ruuvauskirkien asennus (katso kuva K)

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset SDS-plus-liitosvarrella va-

rustetun yleispitimen 25 (lisatarvike).

- Puhdista liitosvarren kiinnitysvarsiistukkaan tuleva varsi
ennen asennusta ja rasvaa sita kevyesti.

- Aseta yleispidin kiertden tyokalunpitimeen, kunnes se luk-
kiutuu itesestaan.

- Tarkista lukkiutuminen yleispitimesta vetamalld.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkid.

- Poista yleispidin tyontamalld lukkoholkki 5 taaksepdin ja
poistamalla yleispidin 25 tykalunpitimesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-
telemme, ettd tama tyo jatetadn asiakaspalvelun suori-
tettavaksi.

- Puhdista tyokalunpidin 3 jokaisen kayton jalkeen.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
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varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umobeitelc aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aela

m MPOEIAOMOIHEH Atul’i(’l(n:e OAegTIC unoG'eiEeu; '

aoPaleiac kat Tig 0dnyiec. Apé-

Aetec kata TV THENon Twv unodeifewv aopaleiac katTwv odn-

YIwV pmopei va mpokahéoouv nAekTpomAnia, mupkayld n/kat

00BapoU¢ TPaupaTIHOUG.

Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG unodeileg kat odnyieg

yla kaBe peAhovTiki xpiion.

0 oplopog «HAekTPIKO epyaleio» OU XpnaotyomoleiTal oTig mpo-

eibomoinTikéc unodeifelc avapeépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIou TPoPoOOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabag kat o€ nAexTpIka epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES TEPLOXES Epyaciag pmopel
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIk6 epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpyet kivéuvog €kpning, oto onoio undp-

—

Xouv eUpAekTa uypd, aépta 1} 6KOVES. Ta NAeKTPLKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvenpiopd o omoiog pmopel va avapAé-
el n okovn i Ti¢ avabupidoelc.

» "0Tav xpnotpotmoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
HaKeld am’ auto Ta mawbid ki GAAa TuXOV MapeUpPLOKOHE-
va Tropa. L€ NeQinTwon andonacng Te MPosoxNG 6a¢ Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo TOU PnXavApaToc.

HAekTpikn) acpdAeia

» To @i Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémet va Talpladet
otnv npia. Aev emrpéNeTal je Kavevav TPOTo N HeTa-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLUOTIOLEITE TTPOGAPHOOTIKG PIG
o€ ouvduaopo pe yewwpéva nAexktpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat KaTaAnAeg pileg petwvouv Tov Kivéuvo
nAektponAnéiac.

> AmopeUyeTe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AG PE YEWWHEVEC
em@aveteg omwe owAnvec, Oeppavtika owparta (kako-
ppép), kouliveg i Yuyeia. ‘Otav To oA 6ag Eval yelw-
pévo autdavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv exBéTtete Ta pnxavijpara otn Beoxi fi TNV uypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio auéavelTov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpototeire To NAeKTPIKG KaA®S10 yia va peta-
PEPETE ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
BydAere To @i and Ty mpila. Kpatare To nAekTpiko Ka-
Awbio pakpid ané umepBoAkéc Oeppokpaciec, koPpTe-
pEc akpéc Kayf and Kwnta e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va ) meptmAeypéva nAekTpIka kaAwoia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiac.

» "Otav epydleaBe p’ éva nAekTpikd epyaleio oto Umadpo
va xpnowgomnoteire kaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
mou eivat kataAAnAa katywa xprion oto UmaiBpo. H xpron
KaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaifploug xwpeoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "0Tav n Xprjon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakomn FI/RCD).
H xpron evog mpoaTaTeuTikou HLaKOTTN S1apeorng eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mpoownwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| TNV €PYaCia TTOU KAVETE Kat va XEIPI{esTe TO
pnxavnpa pe mepiokeyn. Mn xpnoyiomoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELD VAPKWTIKGOV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata 1o Xelpl-
0HO ToU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel oe cofa-
00UC TpaUKaTIoHOUC.

» Oopate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘'Otav ¢popdTe
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko eEomAiopd OMwE HAOKA MPo-
otaciac and okovn, avrioMabnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomieC, avaAoya e To EKAOTOTE
epyaAeio kat Tn xpnon Tou, eAaTT@veral o kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire o110
nAekTpIKO epyaleio éxel amo{euxTei mpLv To GUVEEGETE
peTo NAeKTEIKO HikTUO I} pE TNV PNaTapia KaBw¢ Katmpv
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1o mapaAapere fj To perapépere. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Slakomm
OTavV OUVOETETE TO PNXAvNUa Pe TV mnyn eelpatoc oTav au-
70 €ivat akopn ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOP®Y.

> Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia piOpiong i kAerd1a mpiv Oéaere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio i kAeldi
ouvappoAoynUEVO G €va TIEPLOTPEPOPEVO TUNHA EVOC
NXavnUaToc PUMopei va odnynaet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia TRV
aopali) oTdon Tou GLpPATAC oag Kai Slatnpeite mavrore
TNV LW0oppomia oac. 'ETot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXAVNHA O€ IEPUTTA0ELS AMPOGOOKNTWY TEPIOTACEWV.

» ®opdre kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopipara. Kparare Ta paAAa cag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia ocag pakpid amod kwvoupeva e€aptipara. Xa-
Aapn evbupacia, KoounpaTa i HakpLa BaAia pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTiparta.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong diardée-
wv avappoPnong f cuAAoyi okovng, BefawBdeire o1t
auTéC eivat ouvbepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XpnowomotoUvrat 6woTa. H xpron plag avappopnong
OKOVNG UMopei va eAaTTwoEL Tov Kivouvo mou mpoKaAeiTat
ano Tn oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAEKTpIk®V epyaieinv

» Mnv unepopT®veTe To pnxavnua. Xpnotgonoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpko epya-
Aeio epyaleote KaAUTePa Kal AOQAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn mepLoxr oxog.

» Mn XpnoomoL|o€eTe MOTE €va PNXAvnpa Tou Xl XaAa-
opévo dlakommn. ‘Eva nAekTpIko epyaleio mou Sev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kal/r ekTOC AetToupyiac ei-
Val EMKivOUVO Kal TPETEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To i ano T mpila kat/i apaipécTe TV pmara-
pia mpuv die€ayere oo pnxavnpa pa onoladmote epya-
oia puBpong, mpiv aAAa&ere éva e€apTnpa ) 6Tav mpo-
Ketrawva Stagulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mPoANTITIKA PETPa aopaAeiag JEVOuV Tov Kivbuvo
amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou NAekTpIKOU epyaAeiou.

» Awaguldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou de xpnoiomot-
€ire pakpia anod nawdid. Mnv emrpéwere TN Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva
auTo ) 6ev éxouv draBaoet Ti¢ mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaAeia elval emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KwvoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIAcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa yla EMoKeun mpw Ta {ava-
XPNOWOMOUGETE. H KAKM OUVTAPNON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yohelwv anoteAei arria moA@V aTuxnuaTwy.

—
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» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePa Kat KaBapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVT KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowomnoleite Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwvVa e TIC MapoUoeC
odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti¢ EKACTOTE CUV-
Onkeg kat v umd ektéAeon epyaoia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpofAéno-
VTaLyC autd pmopei va dnpioupyroet emikivouveg KaTaoTa-
oelC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur anod apt-
0T eKTaLbeupévo MPoowMiKO Kat pe yviiola avraAAakT-
Ka. 'ETo1 e€aoalileTe T 61aThENON TNG AOPAAELAC TOU Un-
Xavnuarog.

Ynobeitelc acpaleiag yia motoAéra

» Oopare wraomidec. H enibpaon Tou Bopuou pmopei va
06nynoeL o€ anwAeLa TNE AKonG.

» Xpnotponoleire Ti¢ npooOeteg AaBég, 6Tav autég oupma-
padidovrai padi pe To nAekTpiké epyaleio. H anwAela ou
eAéyxou pmopei va obnynoel oe TpaupaTiopolc.

» Na mavere Tn GUGKEUI amo TIC HOVWHEVEC EMPAVELEC
maciparog oTav Sie€ayeTe epyacieg Kard T omoieg
unapxet Kivbuvog 1o TomoBetnpévo epyaleio va épBet
g€ emagi Pe pn 0paTol NAEKTPOPOPOUC aywyoug i) HE
10 NAekTPIKO KaA®S10 Tou NAekTPIKOU epyaleiou. H ema-
@ pe évav NAeKTPOPOPO aywyod Pmopei va Bécet Ta peTaA-
K@ pépn TNC OUOKEUNG EMONG UG TAON Kat va TPOKAAEDEL
€101 nhextpomAngia.

» Xenowonoteite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappEC iy
va oupBouAeleoTe TRV TOMIKI| €TAlpia MAPOXIAG EVEPYEL-
ag. H enagr pe nAeKTpIKEC ypappég Pmopel va odnyroet oe
nupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnan {nuag o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va o6nyroel o€ Ekpnén.
ToTpUnnua evog owAnva vepol mpokaet {nutd o€ mpaypata
n/xat pnopei va 06nynoet oe nAektpomAngia.

» "Otav epyaleaBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio Ka-
Aa kat pe Ta 6uo oag xEpa Kat va PeovTieTe yia TRV
aopaAil 0éon Tou GOMATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataopaléaTtepa dTav To KPATATE Kal pe Ta Huo oag
Xépla.

» AcpalileTe To U0 Karepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaota Tepdxlo cuykpaTiétat acparéaTepa pe pia odTagn ou-
oPIyENC 1} HE pia péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipéveTe Mp®-
Td Va oTapatiioel evreAn va Kweiral. To TomoBetnpévo
€fdpTnua pnopel va oenvwaoeL kat va odnynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpikoU epyaAeiou.
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70| EMnvika

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KL TN LOXU-
oG TOU

Awafaote 0Aeg T unmodeilelc aopaleiag kat

i 00nyi€g. ApEAelec KaTa TV THENON TWV

unobeitewv aopaleiac kat Twv odnylwv propei

va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayld

n/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
MapakahoUpe avoitte T SimAwpévn oeNiba pe Ty anelkovion
TNC OUOKEUNC KLa®naTe TV avolyTr 6o Oa daBalere Tig o6n-
yieg xelplopou.

Xpion cUHPWVa JE TOV TTIPOOPLGHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTal yia To TpUNNUA W Kpolon
o€ Umetov, ToUBAa Kat meTpwpaTa Kabwg Kal yia eAapéc Kahe-
pobdouetéc. Eivateniong kataAAnAo yia 1o Tpinnua xwpic kpoU-
on o€ EUAo, P€TaMa Kat o€ Kepapika Kat MAAoTIKG UMKA. Ae€lo-
aploTePOOTPOPA NAEKTPIKA epyaleia pe NAeKTPOVIKR pUBHION
eival emiong kataMnAa kat yia Bidwyata.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevwV oTolxelwv avapépeTat
0TV anelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypagt-
KOV.

[y

Tayutook

Took SDS-plus

Ynobox1 epyaeiou SDS-plus

KaAuppa mpooTaoiac and okovn

KéAupoc pavdarwong

Took-AakTUMog pavéaiwong

Alaxontne aMayic popdc mepLoTPOPNng

TTANnKTPO akwvnTomoinang Stakormm ON/OFF
Awkonmne ON/OFF

TARKTPO amopavoaAwong yia S1akomTn avaoToAng Kpou-
ong/mepLoTPOPNG

11 Awakomng avaoToAiic Kpolong/mepLoTpoPnc

12 TTARKTPO Yia pUBHIoN 0dnyol Babouc

13 06nyoc faboug

14 Tlpo6obetn AaBn (povwpévn emavela maoiyarog)
15 Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)

16 YmoGoxn TooK

17 MnpooTivo kEAU®OG ToU TaKUTOOK

18 AakTUAIOC GUYKPATNONC TOU TAXUTOOK

19 Avolypa avappopnong Saugfix*

20 Bi6a ouykpaTnong Saugfix*

21 0bnyog féBoug Saugfix*

22 TnAeokomkog cwArvac Saugfix*

23 Biba pe poxho Saugfix*

24 Ywhjvac odnynong Saugfix*

25 YuykpaThpag YEVIKNG xpfong He otéAexog umodoyng SDS-
plus*

*Eaptipara mou anewkovi(ovral i) mepypdgovral Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa e{apTNHATWV.

O oo~NOOGThA_, WN

oy
o

—

Texvika XapakTnPLoTIKA
Tep10TPOPIKO MOTOAETO GBH 2600
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 06112548..
‘EAeyxoc aptBpol aTpopmv °
AvaoToAn mepLoTPOPNC °
AeE1doTpopn/AploTepOaTPOPN Ki-
vnon e
Took °
OvopaOTIKN 1oXUg w 720
Ap1BOC KPOUGEWV UTIO OVOLAGTIKO
aptOpo OTPOPRHV mint 4000
loxic pepovwpévng kpoliong Kata
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
OVopaOTIKOC apIBHOE OTPOPWV mint 900
Ynoboxn epyaAeiou SDS-plus
AlGpeTpo¢ Aapou a€ova mm 50
Méyiotn diaperpoc TpUMac:
- O€ UMeTOV mm 26
- 0€ ToiXO (L€ MOTNPOKOPOVA) mm 68
- oexahuBa mm 13
- 0eflho mm 30
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Katnyopia povwong [Ool/1

Ta oTolyeia LoxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. YO 61apopeTikeg
TAOELC KaL O€ EKBOTELC ELBIKEC y1a TIC SIAPOPE XWPEC Ta GTOIKEID AUTA pmo-
peiva blapépouv.
TAnpopopiec yia 06pufo kat doviicelg
Tipég exmopnnc BopUBou, unohoyiopévee katd EN 60745-2-6.
H xapakTnptotikr) otabun ekmopmnc 0opUwy Tou pnxavipatog
eKTIHNONKe oUpQwVa pe TNV KapmUuAn A kat avépyetal oe: X1a6-
un akouoTiknc mieong 91 dB(A). LTaBpn akouoTIkng oxUog
102 dB(A). Avaogalela pérpnong K =3 dB.
Popare wraonideg!
Ot ouvOAIKEG TIHEC kpadaopv ay, (GBpolopa avuopaTwY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopalela K eEakplBwbnkav slppwva pe
T0 MPOTUTO EN 60745-2-6:
TpUnnua pe kpoUon e pmetov: a, = 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Ka\épiopa: ay, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?
Tounnua o€ péralho: a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Bibwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?
H o1d6un kpadaopwy mou avageépetal o’ auTég Ti odnyieg Exel
petpnOei oUpgwva pe pia iadikacia PETPNONG TUTOTIOINHEVN
otonpoTuno EN 60745 kat pnopei va xpnatyomnoinBei yia tn ol-
YKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong katan-
An yla évav mpoowpvo umoAoyiopd T emMBapuVong amod Toug
KpadaopoUc.
H o1d8un kpadaopav mou avapépetal avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ meImTwon Opwe
Tou To NAekTPLKO epyaleio xpnotomotnBei yia GMeg epappo-
YEC, Ue SlapopeTikd r amokAivovTa e€apTnpaTa r Xwpic EMapK
ouvTiipnon, T0Te N 0TABUN Kpadaopwv pmopel va amokAivel Kat
authy. Auto pmopei va au€rioet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG KpadaopoUg Katd T ouVoAIKn Sidpketa oAdkAnpou Tou
XpovikoU diaotrpatog mou epyaleoBe.
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T'a v akpBn exTignon Tng empBapuvong and Toug kpadaououg
Ba mpénet va AapavovTtal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd T
61apKeta Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac fy
AetToupyel, Xwpi§ OPWC OTNV TPAYUATIKOTATA va XPNOLUOTOLEl-
Tal. AUTO UMOPEL va PELOOEL ONUAVTIKG TV eMBApuvon and
TOUG kPadaopoUg KaTd T 61GPKeL OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

['U auTo, mptv apyxioel n Spdon Twv kpadaopwv, MPENELVA Kabo-

piete oupnAnpwpaTika pétpa aopaleiac yia Tnv mpoaotaoia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat
TWV €EAPTNUATWVY TIOU Xpnalponoleite, dlathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACILAV.

TuvappoAoynon

» Byalete 1o @i¢ amd T mpila mpwv ané onotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

Tpoa0ern Aapn
> Xenowomoleite To NAeKTPIKG epyaleio mavToTe e ou-
vappoAoynpévn Tnv mpdcBern Aafi 14.

Merakivnon ¢ mpooOerng Aapric (BAéme ewéva A)

HmpoabeTn Aafr) 14 umopei va puBpiotei oe onoladrmote Béan

€MOULEITE yia va PMOPECETE ETOL VA €PYAOTEITE AVETA KAl aVa-

TIAUTIKG.

- TupioTe To KATW pépoc TG MPOabeTne Aapnc 14 pe popd
avTiBetn TN wpoAoylaknc kat odnynote v mpoadetn Aapn
14 otnv embupnTr 6éon. AkohoUBw¢ yupioTe To KATW PEPOC
NC mpoaeTnc Aafric 14 pe wPoAoyLaKn popa PEXPL VA opi-
el kaha.

Na ppovTileTe, n Tawia cUoeiEng Tng mpdabetne AaPng va pmet

oTnv avtiotolxn mpoBAenopevn auAdkwon Tou miepBARaToC.

PUOpon BaGoug rpurmparog (BAéme eikova B)

Me Tov 06nyo6 fdBoug 13 pmopeite va pubpioete To emBupnTd

Baboc TpummnuaTog X.

- Tlathote To MAKTPO PUBWIONG Tou BdBouc TpummpaTog 12
Kal eloayete Tov 06nyo Baboug otnv mpoadetn Aafn 14.
OtauAakaoelg atov 06nyo Babouc 13 mpénet va Seixvouv
TIPOC TA KATW.

- 00note 10 epyaleio SDS-plus Téppa oTnv umodoxn epyalei-

ou SDS-plus 3. AlapoPETIKG N KIVNTIKOTNTA TOU €pyaAeiou
SDS-plus pmopei va 06nynoet oe AdBog pUBpion Tou Baboug
TEUTIAUATOC.

- Tpapnére Tov 06nyo Babouc mpog Ta éEw, péxpt n anooTacn
avapEeaa oTnv atxun Tou Tpumaviol KatTny atyuri Tou odnyou
Baboug va avramokpivetal ato emBupnTd BaBog TpuNnUa-
To¢ X.

EmAoyr) TooK Kat epyaleinv

T'a 1o TPUNMNUA Pe KpoUon Kalyla To KaAEPLopa XpelaleaTe €p-
yaAeia SDS-plus Ta omoia TomoBeToUvTal oto To0K SDS.

TNa TpUmnua xwpic kpoUon oe EUAa, péTala kaloe Kepapikd Kat

TAQOTIKA UAKG KaBg Kat yia BidwpaTta MEEMeL va XpnolUomolei-

€ epyaleia xwpic SDS-plus (rm.x. Toumavia pe KUAVEPIKO oTé-
Aexoc). Ma Ta epyaleia autd XpeldleoTe 1 €va TaXUTGOK I éva
ypavalwTo TOOK.

To Took SDS-plus 2 pnopei va avtikataotaBel eUkoAa pe 1o Ta-

XUTGOK 1 TIoU TEPIEXETAL 0T OUOKEUAGia.

—
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A¢aipeon/TomoBérnon Tou To0K

Apaipeon Tou ook (BAéme ewkova C)

- 0n0te mpoc Ta mow To SakTUAM PavoGAweng 6 Tou TOOK,
OUYKPATIOTE TOV Yepd 6 auTnv T Béon Kal apalpéaTe To
100k SDS-plus 2, 1} avaAoya To Taxutook 1, TpawvragTo
amo UnpooTd.

- Na mpooTaTeleTe T0 TOOK anod BPWUIES HETA TNV APaipeT!
TOU.

TomoBérnon Tou ook (BAéme ewova D)

- Na kaBapileTe To TOOK MLV TO TOMOBETNAOETE KAt va Aimaivete
ehappa To oTéAEXOC TOU.

- ZuykpatnoTe KaAd pe oAOkAnpo To XEpt oag To Took SDS-
plus 2 fj, avaAoya, To TaxuToOK 1. MepdoTe TO TOOK |E MEQL-
OTPOYI EMAVW oTNV UTOSOXN TOU TOOK 16, JEXPL VA aKOUTE-
1€ KaBapd oTL pavoaAwoE.

- ToTook pavbahwvet autopata. EAEyETe T pavdalwon pe
TPABNYUA TOU TOOK.

AvrikardoTaon epyaleiou

To kaAuppa mpoaTaciac amod okovn 4 eumodilel IKavomoINTIKA

n 6leiobuon okOVNC TpuMHaToC aTNV UMIoGOXN epyaleiou KaTa

™ 61dpketa Tne Aetroupyiac. ‘Otav TonobeTeite To epyaieio mpé-

TIELVA TIPOGEXETE, Va NV urooTel BAAN To KAAuppa mpooTaoi-

ac anod okovn 4.

» "Eva xaAaopévo KAGAUppa MPooeTaciag amd 6Kovn pémeL
va avTikadioTatat apécwc. Zag cupBouledoupe, n avr-
Kardoraon va Sie{dyerat ano To Service.

TomoBérnon epyaleiou SDS-plus (BAéme ewova E)

Me 1o 160k SDS-plus pmopeite va aAAagete To TomobeTnpévo

€epyaAeio amAa kat Aveta, wpeic va xpnotyorolnoeTe AAa epya-

Aeia.

- TomnoBetnoTe 10 T00K SDS-plus 2.

- KaBapilete kat AmaiveTe eAagpd To 0TEAEXOC TOU €pyaAei-
ou.

- TomoBeTnoeTe To epyaleio atnv umodor epyaleiou yupilo-
VTAG TO HEXPL VA pavOaAwoeL amd Povo Tou.

- TpaPn&re 1o epyaleio yia va eAéyEeTe Tn pavdalwon.

To epyaAeio SDS-plus eAetBepa kivnTo. 'ETaL, 0TV MEPIOTPOPN

XwpI¢ PopTio, To TPUTIAVL SEV IEPIOTPEPETAL AKPIBWE KUKAIKA.

Auto, dpwc, dev embpa otV akpifeta TpummpaTog eneidn To

TPUNAVL QUTOKEVTPAPETAL.

Agaipeon epyaAeiou SDS-plus (BAéne ewkéva F)

- Q6noTe 10 kKEAUPOG pavbaAwong 5 mpog Ta miow Kat agatpe-
ote To epyaleio.

TonoBérnon epyaleiou xwpic SDS-plus (BAéne ekova G)

Ynodew€n: Mn xpnotporouoete moté epyaleia xwpic SDS-plus

yla Tpunnpa e kpouon f yla kaAépiopal Ta epyaleia xwpig

SDS-plus kalTa avTioTolXa TOOK KATACTPEPOVTAL OTAV XPNOILO-

noloUvTal yta TpUmnpa pe kpoUon Katyla KaAépiopa.

- Tomo6eTroTe To TauToOK 1.

- YuykpatioTe yepd To SakTUAI0 ouykpdTnong 18 Tou Taxu-
T00K. Avoi€Te Tnv umodoxn epyaAeiou yupilovTag To pmpooTt-
vO 6aKTUMO 17 péxpt va PmopEaeTe va TonoBeTrHOETE TO €p-
yaAeio. YuykpatroTe kaha To 6akTUAo ouykpatong 18 kat
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yupioTe yepd To pmpooTvo kEAU@og 17 onwc Oeixvel To oly-

fBoAo péxpt va akoloete kabapd éva Bdpupo kaotaviac.
- EAéyEre Tn pavdaiwon pe tpdafnyua Tou epyaleiou.
Ynodewdn: Ze nepinTwon mou n unodoyn epyakeiou avore Tép-
ua ToTE, dTAV YUpileTe TNV Uodoxr) epyaAeiou yia va kAeioel, o
00puBog kaoTaviag umopei va akoUyeTal, Xwpic va KAeivet n
unoboyr epyaheiou.

Ye yla TETold MePINTWon YupioTe i gpopd Tnv umodor epyalei-

ou 17 pe popd avtibeTn and autr mou deixvel To FEA0G. Ako-

AoUBw¢ pmopeite va kAeioeTe TV umodoyr epyaleiou.

- TupioTe To H1akoNTN avaoToAi¢ Kpouong/meptoTpopng 11
otn Béon «Tpumnuas.

Agaipeon epyaAeiou xwpic SDS-plus (BAéne ewdva H)

- ZuykpatrioTe yepd To 6akTUAo ouykpdTnong 18 Tou Tayu-

T00K. Avoi€te Tnv umodoy1 epyaAeiou yupilovTag To pmpooTl-

vO kéAupOg 17 pe popd ibla pe autn mou Heixvet To BéAog,
EXEL VA UTOPECETE VO apalPETETE TO EpYaAEio.
Avappopnon pe Saugfix (elbiko eEdaptnpa)
H okdvn and oplopéva UAKA. T.X. amo HoAuPOOUXEC UTTOYIES,

ano peptka eién EUAou, amod opuKTA UAIKG kat and pétaAha pro-

pei va eival avBuylewn. H enagn e Tn okovn i/kat n elonvon
NG Umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIOPATELC /Kal aahé-

VEIEC TWV QVATVEUOTIKWY 000V TOU XPHOTN F) TUXOV TAPEUPLOKO-

UEVWV aTOHWV.

Oplopéva eidn okovng, m.x. okovn amod EuAo BeAavidiag n ofiac

BewpouvTal oav Kapkvoyova, 1blaitepa o cuvbuaoo pe 1a-

POPa GUUTANPWHATIKG UAKA TTOU XPNOLHOTOLOUVTaL OTNV Ka-

Tepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwuiou, EuhompoaTaTeUTIKA PéTa).

H kaTepyaoia aplavtoUxwv UAKQV EMTEENETaL HOVO 0€ EBIKA

ekmabeupéva atopa.

- Naxpnotgoroleire kaTa To SuvaTo yia To EKACTOTE UAKO TV
KataMnAn avappoenaon.

- Na @povTileTe yia Tov KaAd QEPIOHO TOU XWPOU epyaaiac.

- Xag oupPouleloupe va GopdTe PACKES AVAMVEUOTIKNG TTPO-

otaoiag pe piATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Tig 61aTAEELC TTOU 1OXUOUV 0N XWPa 0ac yia Ta Slago-

00 UG KaTepYaoia UAKA.
» Na amopeUyeTe Tn SnpLoupyia cUCOmPEUGNE OKOVNG

07O XWPO TToU epyaleoTe. OLokOVEC avapAEyovTal EUKOA.

TuvappoAdynon Tou Saugfix (BA€me ewova l)

lNa v avappdenan okovng xpelaleoBe éva Saugfix (€161kO

efaptnua). ‘OTav TpundTe To Saugfix omoBoxwpel, evi TAUTO-

XPOova €va EVOwPaTwHEVO eAaTPLOo MECEL TNV KEPAAN TOU

Saugfix oIxTa enavw oTnv eM@Avela.

- TlaTnoTe To MARKTEO yia Tn puBpLon fGBouc 12 kat apaipé-
ote Tov 06nyd BaBoug 13. MatfioTe ndA  To mANkTEO 12 Kat
TonoBetnoTe To Saugfix amo umpootd otnv mpoadetn Aafn
14.

- Xuvbéote éva cwAva avappoenang (e iapetpo 19 mm,
€161Ko e€apTnua) oto volypa avappoenaong 19 Tou
Saugfix.

0 amoppo®nTipac okovne mpénet va eivat katdAAnAoc yia To

€KAOTOTE UTIO KATEPYAOIa UAIKO.

—

TaTnv avappoenon Blaitepa avBuylewvng, Kapkivoyovou f &n-
011C GKOVNG MIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTE EBIKOUC AMOPEOPNTHPEC
okovNg.

P0Opion Tou BaBouc komig oto Saugfix (BAéme ewova J)

Mnopeire va puBpioete To emBupnTd BABog Tpunnuarog X eni-

0n¢ Kal oTo ouvappoloynuévo Saugfix.

- 00note 10 epyaleio SDS-plus Téppa otnv umodoxn epyalei-
ou SDS-plus 3. AlapOoPETIKA N KIVNTIKOTNTA TOU €pyaAeiou
SDS-plus pmopei va o6nynaoet oe AaBog pUBpion Tou Babouc
TEUTIAUATOC.

- AUote T Biba pe poxAd 23 oto Saugfix.

- Tomo6eTnoTe To NAekTPIKO epyaleio, xwpic va To BéoeTe
TIPONYOUREVC O€ AetToupyia, yepd emavw oTn 6€on mou 0é-
Aete va TpumnoeTe. To TomoBeTnuévo epyaieio SDS-plus
TIPEMEL VA AKOUKMNOEL ENAVW OTNV EMPAVELD.

- MertatomioTe To owArfva obrynonc 24 tou Saugfix yéca oto
OUYKpaTAPa TOU, PEXPLN KEPAAR Tou Saugfix va akoupnnoel
€NAvw TNV EM@PAVELT TIOU TPOKETAL Va TPUToETE. Mnv
w0noete To owArva 0dnynoncg 24 mapandvw and 600 MPETEL
€Ew amod Tov TNAeGKOMIKO owAnva 22, yia va napapeivel opa-
TO €Mavw oTov TNAEOKOTIKO owArva 22 éva 600 To HuvaTto
Mo PeyaAUTePo KOPPATLTNG KAipaKac.

- Yoi&renaAikahd mn Biba pe poxhd 23. AloTe Tn Biba ouykpa-
nonc 20 oTov 0dnyo Babouc Tou Saugfix.

- MertatomioTe Tov 06nyo fdBoug 21 enavw oTov TNAEOKOTIKO
owAnva 22, woTe n anootacn X mou SeixveTat oTn elKova
va avtioTolxel oto emBupnTo Babog TpunpaToc.

- Yoi€te kaAa T Biba ouykpaTtnong20 6 authv T B€on.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi) oTnv Tdon diktuou! H Tdon TG nAekTpt-
Kii¢ mNyi¢ MPEMEL va TauTi{eTal ge TRV Taon mou eival
avaypappévn oTRV mMvakiéa KaTaoKeuaoTr) Tou NAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

PUOpion Tou Tpomou Aetroupyiag

Me 1o S1akonTn avaoToAnc kpolong/meploTpopnc 11 emAéyete

TOV TPOMO A€tToupyiac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynode&n: Na aMadete Tov Tpomo Aetroupyiag povo 6Tav 1o

nAekTpIKO epyaleio BpiokeTal ekTog Aetroupyiac! AlapopeTika

T0 NAEKTPIKO €pyaAeio pmopei va umooTel {npa.

- Ta va aMagete Tov Tpomo AetToupyiag maTrhoTe To koupi
amopavéaAwaong 10 kat yupioTe To HLaKOMTN AvaoTOANG
Kpouang/meptoTpopn¢ 11 otnv emBupnTr) 6€on, péxpLva
aKkoUoeTe OTL HavoaAwoe.

Z
©¢on yla TpUMNpa PE KPOUON OE UMETOV 1)
f néTpwHa
1} . . o .
‘a' ©éon yla Tpdmmpa xwpic kpolan oe EUAa,

p€TaAAa Kat 0e KEPAIKA KAl TIAQOTIKG UAIKG
Kabwe kat yia flowpata
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©¢éon Vario-Lock yia pUBpion Tn¢ Béong ka-
Aepiopartog

Ye autnv Tn Béon o 61aKOTTNG avVaoTOANg
Kpouanc/meptotpopnc 11 dev pavoahmvel.

©¢on yia KaAépiopa

PUOpon popac meploTpoPiig

Me To SlakonTn ahayng opdag mepLoTPoPNC 7 Uropeite V' al-

AGEeTe TN Popd MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. AuTo,

Opwe, Sev eivat 6uvaro otav o Stakonng ON/OFF 9 eivatmatn-

évoc.

) AetidoTpopn Kivnon: MupioTe To GLaKOTTN aMayic eopag
TIEPLOTPOPNG 7, KaL aTIC 5UO MAEUPES, TEppA OTN OEoT <mm |

0 AprotepdoTpodn kivnon: Mupiote To Slakomrn alayng
(POPAC IEPLOTPOPNG 7, Kal aTIC Suo MAEUPES, TEppa oTn B€-
o m—

['a TpUnnua pe kpouan, yia TPUTNA KAl yia KAAEUIoa TIPETEL

va puBpiete navrote TN 6€€1GOTPOPN Kivnon.

Oéon oe Aerroupyia ki ek Aetroupyiag

- Tava0&oete oe Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaAeio aTroTe
10 61akonTn ON/OFF 9.

- Tava pavdéahaecete 1o diakommn ON/OFF kpaTnoTe Tov na-
TNUEVO KaLTIATNOTE EMoNG Kal To TARKTEO pavoaAwong 8.

- Ta va Bécete ekTdg AetToupyiag 1o NAekTEWKO epyaieio
agnote To dlakontn ON/OFF 9 eAelBepo. Av o HlakoTTNG
ON/OFF 9 eivat pavéaAwpévog MaTioTe ToV MPATA Kal aKo-
AoUBwc agrioTe Tov eAelbepo.

Na 6éteTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KETat va 1o xpnatyorotnoere. 'Etot efolkovopeire evépyela.

PU6pon apiOpol oTpoPp@v/Kpolcewv

Mnopeite va pubpiceTe Tov apiBpo oTPOPKV/KPOUTEWY TOU EU-
ploKopEevou o€ Aerroupyia nAekTpikoU epyaleiou adiafabyt-
ota, avaAoya pe Tnv Tieon mou ackeioTe oTo dtakomtn ON/OFF
9.

EAagptd mieon Tou StakonTn ON/OFF 9 éxet oav anotéAeopa pi-
Kpr at€nan Tou apiBpou oTpoPwv/kpolcewv. O aplBuog oTPo-
pwv/kpoloewv aufavet pe au€non Tng mieong Tou Sakomm.
ZupmAEKTNG UTIEPPOPTLONC

» Y€ nepinTwon mou 1o eZapTNHA 6PNVACEL I} TPOGKPOU-
geLkamou, Stakonrerain peradoon kivnong orov aéova.
Na kpardare, Adyw Twv eppavi{opevuv duvapewv, To
nAekTpIKO €pyaleio kaAd kat pe Ta duo oag xépta Kat va
naipvere ye To owpa cag otadepr) oTaon.

» "Otav pmAokdpet To NAekTPIKO epyaleio OEoTe To €XTOC
Aetroupyiac kat AUoTe To TomoBeTnpévo epyaleio. 'Orav
0éoeTe To nAekTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia pe pmho-
Kaplopévo To epyaleio Tpumiparog Snpoupyolvrat
oXUPEC avTdpaoTikEC duvapelg (kAoTonpara).

—
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Ynobeielg epyaoiag

AAAayn Tng 6éong kaAeptou (Vario-Lock)

Mnopeite va pavbalwoeTe To kahépt oe 36 Béoelg. ‘ETol pmo-

peite va napete v kaAUTepn Suvarr Béon epyaoiag.

- TomoBetnote To kahépt oTnv umodoyr epyaAeiou.

- TupioTe 1o HlakonTn Kpouong/meptotpon¢ 11 ot 6éon
«Vario-Lock» (BAéme «PUBpIon Tou TPodMoU Aetroupyiacy,
oehiba 72).

- Tupiote TV umoboxn epyaleiou atnv emBupnTr) 6€on Kale-
ptou.

- TupioTe To blakonTn avaoToAiic kpouong/meptoTpopng 11
otn Béon «Kahépopar. 'ETol pavoarwvel n umodoyn epya-
Aeiou.

- Ta 1o kaAépopa emAéete 6e€looTPOPN Kivnon.

TomoBérnon karcafiboAapav (BAéne ewova K)

» Na Balere To nAekTpiké epyaleio enavw otn Bida/To ma-
&padu povo otav auto Ppiokerat extog Aetroupyiag. IMe-
ploTpepOpeva epyaleia pmopei va yAloTpricouv.

['a va PmopéaeTe va XpnolUoToloETe TIC KaTaoaBiboAapeg

XPELAlEDTE EVa OUYKPATAPA YEVIKNAG XPRONG 25 pe oTéAexoc

unodoxng SDS-plus (e61ko e€apTnua).

- Na kabapileTe katva AmaiveTe eAapEd To GKEO TOU OTEAE-
X0Uc unodoxn¢ mou pmaivel aTo ypavalwTo TOOK.

- TomoBeTnaoTE TO GUYKEATNPA YEVIKNC XPNONG, YupilovTag
Tov, TNV unodoyr) epyaAeiou péxpt va pavoaAwaoet amod po-
VoG TOU.

- ENéyEre Tn pavbalwon pe TpdaBnypa Tou CUyKpaThEa YevI-
KC xpnonc.

- TonoBetraTe TNV katoaBBOAapa 0TO CUYKEATAEA YEVIKIG
xenong. Na xpnotyonoleire povo katoafiboAapeg mou Taipl-
alouv oTIC KEPAAEC TwV avTioToXwv PLomv.

- Tava aQalpéceTe T0 GUYKPATNPA YEVIKNG XPHoNG wbroTe To
kEAUQOC pavbawong 5 mpog Ta Tiow Kat apalpéaTe To OU-
YKpaTAPQ YevIkNG Xpriong 25.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byalere To 1g amo Tnv npila mptv ané omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TIG OXIGHEC aept-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyaleaBe kaAa kau
aopalo.

» "Eva xaAaopévo KAAuppa TPooTaciag amo oKovn pémel
va avrikadioTatat apécwc. Zag oupBouleboupe, n avr-
Kardoraon va Sie€dyerat and To Service.

- Na kaBapilete v umoboxr epyaleiou 3 peta amo kabe xpr-
onne.

Mia TUxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAeKTpIkoU KaAwbiou

npénetva diefaxBei amd v Bosch ) and éva efouatodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €Tot kabe 61-

akvUveuon Tne acpalelac.

Service kat mapoxr oupoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTAGELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMIOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVoE 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
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avTaMaKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OMeC TIC EpWTNTELS Kal TapayyeAieC avTAMAKTIKGVY

onwodnmoTe To 10WHPL0 KWOIKO aplBPd CUPPWVA PE TV TIVa-

Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTnHATA Kal Ol CUOKEUAGIEC MPE-

TIEL VA aVAKUKAGVOVTAL e TPOMO GIAIKO TPog To mepIBAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa anoppiupaTa Tou omiTt-

ou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kowotikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe TiC MAAGIEG NAeKTOL-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN ETA-
@opa Tn¢ odnyiac autrc oe eBviko Gikato dev
€ival mAéov UMoXpPEWTIKO Ta AxENoTa NAEKTEL-
K@ epyaleia va ouMéyovtal EexwploTd yia va

avakukhwBoUv e TpOTo GIAIKO TIPo¢ To TiepIBAaAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig) takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

—

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hi¢bir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

—
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Kinicilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklar
kullanin. Aletin kontrolliniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Calisma esnasinda alet ucunun veya vidanin goriinme-
yen akim kablolarina veya aletin kendi sebeke baglanti
kablosuna temas etme olasiliginin bulundugu isleri ya-
parken aleti izolasyonlu tutumak yiizeylerinden tutun.
Gerilim ileten kablolara temas edildiginde aletin metal par-
calari da gerilime maruz kalabilir ve bu da elektrik carpma-
sina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindligii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli
delme ile hafif keskileme isleri icin gelistirilmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbe-
siz delme islerine de uygundur. Elektronik ayar sistemli ve
sag/sol doniisli elektrikli el aletleri vidalama islerine de uy-
gundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Degistirilebilir anahtarsiz ug takma mandreni

2 SDS-plus-degistirilebilir mandren

3 SDS-plus ug kovani

4 Tozdan koruma kapagl

5 Kilitleme kovani
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6 Degistirilebilir mandren kilitleme halkasi
7 Donme yoni degistirme salteri
8 Ac¢ma/kapama salteri tespit tusu
9 Acgma/kapama salteri
10 Darbe-/donme stobu bosa alma salteri
11 Darbe-/dénme stobu salteri
12 Derinlik mesnedi ayar diigmesi
13 Derinlik mesnedi
14 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
15 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
16 Mandren kovani
17 Degistirilebilir anahtarsiz ug takma mandreni 6n kovani

18 Degistirilebilir anahtarsiz ug takma mandreni tutma hal-
kas!

19 Ayarlanabilir emme Gnitesi emme deligi*

20 Ayarlanabiliremme iinitesi kiskag vidasi*

21 Ayarlanabilir emme Unitesi derinlik mesnedi*
22 Ayarlanabilir emme Unitesi teleskop borusu*
23 Ayarlanabilir emme (initesi kelebek vidasi*
24 Ayarlanabilir emme iinitesi kilavuz borusu*
25 SDS-plus giris kovanli ok amagl adaptor*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

GBH 2600
06112548..

Kirici-delici
Uriin kodu

Devir sayisi kontrolii

Donme stobu

Sag/sol donis

Degistirilebilir mandren

Giris gici w 720

Anma devir sayisinda darbe sayisi  dev/dak 4000
EPTA-Procedure 05/2009’a gore

tek darbe kuvveti J 2,7
Devir sayls dev/dak 900
Ug kovani SDS-plus
Mil boynu ¢api mm 50
Maksimum delme ¢api:

- Beton mm 26
- Duvar (buat uglaryla) mm 68
- Celik mm 13
- Ahsap mm 30
Agirlhig

EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 2,9
Koruma sinifi [o]/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgil tiplerde bu veriler degisebilir.

—

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 102 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (li¢ yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-6 uyarinca:

Betonda kirma/delme: a,= 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Keskileme: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Metalde delme: ay, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Vidalama: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirnimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmad g stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yikii-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 14 kulla-
nin.

Ek tutamagin cevrilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Guvenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 14 ko-

numunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

- Ektutamagin alt parcasini 14 saat hareket yoniiniin tersine
cevirin ve ek tutamag 14 istediginiz pozisyona getirin. Da-
ha sonra tutamagin alt parcasini 14 saat hareket yéniinde
cevirerek sikin.

Ek tutamagin germe bandinin gévde icinde kendisi i¢in 6ngo-

riilen oluga oturmasina dikkat edin.

Delik derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: $ekil B)

Derinlik mesnedi 13 ile istenen delik derinligi X ayarlanabilir.

- Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine 12 basin ve de-
rinlik mesnedini ek tutamak 14 icine yerlestirin.
Derinlik mesnedindeki 13 yivler yukaryi gostermelidir.

~ SDS-plus ucu SDS-plus ug kovanina 3 sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinligi ayari
yanlis olabilir.
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- Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik
mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligi-
ne esit olacak bicimde X disari dogru cekin.

Mandrenin ve ucun degistirilmesi

Darbeli delme ve keskileme igin SDS-plus mandrene takilabi-
lecek SDS-plus uclara ihtiyaciniz vardir.

Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme

ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin silindir saft-

liuglar) kullanilir. Bu uglar igin hizli germeli mandrene veya
anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

SDS-plus-Degistirilebilir mandren 2 aletle birlikte teslim edi-

len hizli germeli degistirilebilir mandrenle 1 kolaylikla degisti-

rilebilir.
Degistirilebilir mandrenin cikariimasi/takilmasi

Degistirilebilir mandrenin cikariimasi (Bakiniz: $ekil C)

~ Degistirilebilir mandren kilitleme halkasini 6 arkaya cekin,
bu pozisyonda tutun ve SDS-plus degistirilebilir mandreni
2 veya hizli germeli degistirilebilir mandreni 1 6ne dogru
cekerek gikarin.

- Cikardiktan sonra degistirilebilir mandreni kirlenmeye kar-

st koruyun.

Degistirilebilir mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil D)
- Takmadan dnce degistirilebilir mandrenitemizleyin ve giris
kismini hafifce yaglayin.

- SDS-plus degistirilebilir mandreni 2 veya hizli germeli de-

gistirilebilir mandreni 1 elinizin biitiindyle kavrayin. Degis-

tirilebilir mandreni belirgin bir kavrama sesi duyuluncaya
kadar mandren kovanina 16 itin.

- Degistirilebilir mandren kendiliginden kilitlenir. Degistirile-

bilir mandreni ¢ekerek kilitlemeyi kontrol edin.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi 4 calisma sirasinda matkap tozunun ug

kovanina girmesini biiylik oranda nler. Alete ucu takarken 4

tozdan koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagint hemen degistirin.
Bu islemin bir miisteri servisi tarafindan yapilmasi
onemle tavsiye olunur.

SDS-plus ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil E)

SDS-plus mandrenle uglari yardimc bir anahtar kullanmadan

rahatca degisterebilirsiniz.

- SDS-plus degistirilebilir mandreni 2 takin.

- Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Ucu, otomatik olarak kilitleme yapincaya kadar dondiire-
rek u¢ kovanina takin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

SDS-plus ug sistem geregi hafif bosluklu ve serbest hareket

eder. Bu nedenle alet bosta galisirken ug tam konsantrik ola-

rak dénmez. Ancak bunun matkap deliginin hassasligina bir

etkisi olmaz, ¢linkli matkap ucu delme esnasindan kendilgin-

den merkezleme yapar.

SDS-plus ucun cikarilmasi (Bakiniz: Sekil F)
- Kilitleme kovanini 5 arkaya itin ve ucu ¢ikarin.

—
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SDS-plus’suz ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil G)

Not: SDS-plus’suz uglari darbeli delme ve keskileme islerinde
kullanmayin! SDS-plus’suz uglar ve mandreniniz darbeli del-
me ve keskileme islerinde hasar goriir.

- Degistirilebilir anahtarsiz ug takma mandrenini 1 takin.

- Hizli germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini 18
sikica tutun. Ug kovanini 6n kovani 17 gevirerek, ug takila-
bilecek 6l¢iide acin. Tutma halkasini 18 sikica tutun ve 6n
kovani 17 kavrama sesi duyuluncaya kadar kuvvetlice ok
yoniine cevirin.

- Ucu cekerek saglam oturus olup olmadigini kontrol edin.

Not: Uc kovani sonuna kadar agildiginda, kovan kapatilinca

kavrama sesi duyulursa kovan kapanmaz.

Bu durumda 6n kovani 17 bir kez ok yoniiniin tersine cevirin.

Bundan sonra ug kovani kapanir.

- Darbe/donme stobu salterini 11 “delme” pozisyonuna ge-
virin.

SDS-plus’suz ucun cikarilmasi (Bakimiz: Sekil H)

~ Hizli germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini 18
sikica tutun. On kovani 17 ok yéniine gevirerek ug kovanini
ug alinacak dlgiide agin.

Ayarlanabilir emme iinitesi ile toz emme (aksesu-
ar)

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metal-

ler gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli ola-

bilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak allerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki kisi-

lerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte. As-

best iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenme-

lidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli ydnetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Ayarlanabilir emme iinitesinin takilmasi (Bakiniz: Sekil 1)
Toz emme icin bir ayarlanabilir emme {initesi (aksesuar) ge-
reklidir. Delme islemi sirasinda ayarlanabilir emme {initesi
yaylanir ve bu yolla emme iinitesinin basi daima tabanda tutu-
lur.

- Derinlik mesnedi diigmesine 12 basin ve derinlik mesnedi-
ni 13 alin. Diigmeye 12 yeniden basin ve ayalanabilir em-
me (initesini on taraftan ek tutamaga 14 takin.

- Biremmehortumunu (capi 19 mm, aksesuar) ayarlanabilir
emme iinitesinin emme deligine 19 baglayin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
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Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-

lanin.

Ayarlanabilir emme iinitesinde delik derinliginin ayarlan-
masi (Bakiniz: Sekil J)

istediginiz X delme derinligini ayarlanabiliremme iinitesi takili
iken de belirleyebilirsiniz.

- SDS-plus ucu SDS-plus u¢ kovanina 3 sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinligi ayari
yanlis olabilir.

- Ayarlanabilir emme iinitesinin kelebek vidasini 23 gevse-
tin.

- Elektrikli el aletini calistirmadan delinecek noktaya sikici
yerlestirin. Bu sirada SDS-plus ug yiizeye diiz ve tam olarak
oturmaldir.

- Ayarlanabilir emme iinitesinin kilavuz borusunu 24 ayala-
nabilir emme iinitesi delinecek yiizeye dayanacak bicimde
itin. Kilavuz boruyu 24 teleskop borunun 22 {istiine gere-
ginden fazla itmeyin ve teleskop boru 22 iizerindeki skala-
nin biyiik bir bolimi goriinebilsin.

- Kelebek vidayi 23 tekrar sikin. Ayarlanabilir emme Uinite-
sindeki derinlik mesnedenin kiskag vidasini 20 gevsetin.

- Derinlik mesnedini 21 teleskop boruya 22 o éI¢tide itin ki,
sekilde gosterilen mesafe X istediginiz delme derinligine
esit olsun.

- Kiskag vidayi 20 bu pozisyonda sikin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/dénme stobu salteri 11 ile elektrikli el aletinin isletim
tlirind segin.

Not: isletim tiiriinii sadece alet dururken degistirin! Aksi tak-
dirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.

~ lsletim tiiriinii degistirmek icin bosa alma diigmesine 10

basin ve darbe/donme stobu salterini 11 duyulacak bigim-

de kavrama yapincaya kadar istediginiz pozisyona gevirin.
=

T Beton veya tasta darbeli delme pozisyonu

Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
delme ile vidalama pozisyonu

Keskileme pozisyonunu ayarlamak icin Va-
rio-Lock pozisyonu

Bu pozisyonda darbe/donme stobu salteri
11 kilitleme yapmaz.

—

Keskileme pozisyonu

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri 7 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 9

basili iken bu miimkiin degildir.

) Saga doniis: Donme yonii degistirme salterini 7 her iki
yonden sonuna kadar gevrin < ,

> Sola doniis: Dénme yonii degistirme salterini 7 her iki
yonden sonun kadar gevirin s .

Darbeli delme, delme ve keskileme icin dénme yoniini daima

saga doniise ayarlayin.

A¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
9 basin.

- Acma/kapama salterini sabitlemek icin salteri basili tutun
ve tespit tusuna 8 basin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 9
birakin. Acma/kapama salteri 9 kilitli durumda iken saltere
once basin sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi
Acma/kapama salteri lizerine uyguladiginiz bastirma kuvveti-
ni 9 azaltip cogaltarak alet calisir durumda iken de devir sayi-
sini ve darbe sayisini ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salteri 9 {izerine uygulanan diisiik bastirma
kuvveti diisiik bir devir/darbe sayisi saglar. Uygulanan bastir-
ma kuvveti artirildikca devir/darbe sayisi yiikselir.

Torklu kavrama

» U¢ malzmeme icinde sikigirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢i-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun giiven-
li olmasini saglayin.

» Elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el aleti bloke
olursa ucu gevsetin. Uc blokeli durumda iken elektrikli
el aletini tekrar calistirmak yiiksek reaksiyon moment-
lerine neden olur.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Keskinin poziyonun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 36 cesitli calisma konumlarina getirerek kilitleyebilir-

siniz. Bu sayede yaptigniniz ise gore optimum pozisyonu sag-

layabilirsiniz.

- Keskiyi u¢ kovanina takin.

- Darbe/dénme stobu salterini 11 “Vario-Lock” pozisyonuna
cevirin (Bakiniz: “Isletim tiiriiniin ayarlanmas”, sayfa 78).

- Ug kovanini istediginiz kesme pozisyonuna gevirin.

- Darbe/donme stobu salterini 11 “keskileme” pozisyonuna
cevirin. Ug kovani kilitlenir.

- Keskileme yapmak icin ddnme yoniinii saga ayarlayin.
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Vidalama bits’lerinin takilmasi (Bakimiz: Sekil K)

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-
dalarn iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Vidalama bits’lerini kullanabilmek icin SDS-plus giris saftli cok

amagli bir adaptére 25 (aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

- Giris saftinin ucunu temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Cok amacli adaptdrii otomatik olarak kilitleninceye kadar
cevirerek u¢ kovanina takin.

- Cok amacli adaptorii cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

- Birvidalama bits'ini cok amacl adaptdre takin. Sadece vi-
da basina uygun vidalama bits'i kullanin.

- Cok amacli adaptorii ¢ikarmak iin kilitleme kovanini 5 ar-
kaya itin ve ¢cok amagli adaptorii 25 ug kovanindan gikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapaginthemen degistirin.
Bu islemin bir miisteri servisi tarafindan yapilmasi
onemle tavsiye olunur.

- Her kullanimdan sonra SDS-plus ug kovanini 3 temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli triin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Tiirkce | 79

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-

netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-

larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrii-

nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri

toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek iizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'przgf:zytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

—

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie iz
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
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lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznie;j.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-

narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

—
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych prac zwigzanych
z dtutowaniem. Narzedzie jest réwniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice

i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng
regulacjg orazz mozliwoscig przetaczania na bieg prawoskret-
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ny/lewoskretny przystosowane s rowniez do wkrecania
Srub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wymienny szybkomocujacy uchwyt wiertarski

Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus

Uchwyt narzedzia SDS-plus

Ostona przeciwpytowa

Tuleja zaryglowania

Pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertarski
Przetacznik kierunku obrotéw

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wigcznik/wytacznik

Przycisk odryglowania dla przetacznika udarow/zatrzy-
manie obrotéw

11 Przetacznik udaréw/zatrzymanie obrotéw

12 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci

13 Ogranicznik gtebokosci

14 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

15 Rekojesc (pokrycie gumowe)

16 Chwyt do uchwytu wiertarskiego

17 Przednia tuleja szybkomocujacego wymiennego uchwy-

tu wiertarskiego
18 Pierscien mocujacy szybkomocujacego wymiennego
uchwytu wiertarskiego

19 Otwor do odsysania otwor przystawki do odsysania*
20 Sruba zaciskowa przystawki do odsysania*

21 Ogranicznik gtebokosci przystawki do odsysania*

22 Rura teleskopowa przystawki do odsysania*

23 Sruba motylkowa przystawki do odsysania*

24 Rura prowadzaca przystawki do odsysania*

25 Uchwyt uniwersalny z chwytem-SDS-plus*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w mstrukql uzytkowa

O oo ~NOOOGThA, WN

[y
o
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
91 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza:

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Dhutowanie: a, = 14 m/s%, K=1,5 m/s?

Wiercenie w metalu: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

Wkrecanie: a; < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s

Miot udarowo-obrotowy GBH 2600
Numer katalogowy 06112548..
Regulacja predkosci obrotowej [
Blokada obrotow °
Bieg w prawo/w lewo °
Wymienny uchwyt wiertarski [
Moc znamionowa w 720
Liczba udaréw przy nominalnej

predkosci obrotowej mint 4000
Energia udaru zgodna z

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Znamionowa predkosé obrotowa  min’?t 900
Uchwyt narzedziowy SDS-plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 50
Srednica otworu maks.:

- Beton mm 26
- Mur (z koronka wiertnicza) mm 68
- Stal mm 13
- Drewno mm 30
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Klasa ochrony o)/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 14,

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby mdc zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 14.

- Poprzekreceniu dolnej czesci uchwytu dodatkowego 14 w
kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zega-
ra, nalezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 14 na zadana pozy-
cje. Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu
dodatkowego 14 w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.

Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci bocznej umiesz-

czona byta w przeznaczonym do tego rowku na obudowie.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. B)
Ogranicznikiem gtebokosci 13 mozna ustali¢ pozadana gte-
bokos¢ wiercenia X.

- Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 12 i
wsuna¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 14.

Rowki na ograniczniku gtebokosci 13 muszg byé zwrécone
do dotu.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidfowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagna¢ na tyle, by
odlegtos¢ pomiedzy koricowka wiertta, a koricdwka ogra-
nicznika gtebokosci wynosita pozadana gtebokos¢ wierce-
nia X.

Wyhor uchwytu wiertarskiego i narzedzi robo-
czych

Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac
narzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wierceniabez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzywa sie narze-
dzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta cylindryczne). Do osa-
dzania tego rodzaju narzedzi potrzebny jest szybkomocujacy
uchwyt wiertarski lub uchwyt wiertarski z wieicem zgbatym.
Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 mozna fatwo zasta-
pi¢ wymiennym szybkomocujacym uchwytem wiertarskim 1
(zawarty w zestawie z narzedziem).

Montaz/demontaz wymiennego uchwytu wiertar-
skiego

Demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego

(zob.rys.C)

- Odciagnac pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertar-
ski 6 do tytu, przytrzymac go w tej pozycji i wyja¢ wymien-
ny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymienny szybkomo-
cujacy uchwyt wiertarski 1.

—
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- Uchwyt wiertarski chroni¢ po wyjeciu przed zanie-
czyszczeniem.

Montaz wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D)

- Oczysci¢ koniec montowanego wymiennego uchwytu
wiertarskiego i lekko go nasmarowac.

- Uja¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymien-
ny szybkomocujacy uchwyt wiertarski 1 cafa reka. Obraca-
jac wsuna¢ wymienny uchwyt wiertarski do chwytu uchwy-
tu wiertarskiego 16, az zaskoczy ze styszalnym kliknig-
ciem.

- Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Sprawdzi¢ zaryglowanie, pociagajac za uchwyt wiertarski.

Wymiana narzedzi

Ostona przeciwpytowa 4 zapobiega w dalekiej mierze wnika-

niu pytu do uchwytu narzedzi podczas pracy. Nalezy uwaza¢

przy wktadaniu narzedzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony prze-

ciwpytowej 4.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Wkiadanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. E)
Zapomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymienic¢
narzedzie robocze w spos6b prosty i wygodny bez uzycia do-
datkowych narzedzi.

- Wiozy¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2.

- Koncdwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic¢ i lekko
nasmarowac.

- Oprzyrzadowanie nalezy wktada¢ do uchwytu narzedzio-
wego krecac nim az do momentu, gdy sie ono samodzielnie
zarygluje.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie na-
rzedzia.

Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma

swobode poruszania. Dlatego na biegu jatowym wystepuije bi-

cie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadno$¢ wierconego ot-
woru, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie podczas
wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)
- Przesunac tuleje zaryglowania 5 do tytu i wyja¢ narzedzie.

Wkiadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus (zob. rys. G)
Wskazowka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywac
do wiercenia udarowego lub do dtutowania! Narzedzia robo-
cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Zatozy¢ szybkomocujacy wymienny uchwyt wiertarski 1.

- Przytrzymad pierscien 18 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednig tulejke 17 do momentu, az be-
dzie mozliwe wtozenie narzedzia roboczego. Trzymajac
mocno pierscien 18 przykreci¢ mocno przednia tulejke 17
w kierunku wskazanym strzatkami, az bedzie styszalne
charakterystyczne grzechotanie.

- Skontrolowa¢ prawidtowe osadzenie przez pociagniecie
za narzedzie robocze.
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Wskazoéwka: Jezeli uchwyt narzedziowy zostat otwarty do

oporu, podczas préby zamykania mogg by¢ styszalne grze-

choczace odgtosy i uchwyt narzedziowy moze nie dac sie za-

mknac.

W tym wypadku nalezy przekreci¢ przednia tulejke 17 jeden

raz w kierunku przeciwnym do kierunku wskazywanego przez

strzatki. Po tym zabiegu mozliwe jest zamknigecie uchwytu na-

rzedziowego.

- Ustawic przefacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji »Wiercenie«.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(zob. rys. H)

- Przytrzymac pierscier 18 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednia tulejke 17 w kierunku wskazy-
wanym przez strzatki do momentu, az bedzie mozliwe wy-
jecie narzedzia roboczego.

Odsysanie pytu za pomoca przystawki do odsysa-

nia (osprzet)

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z

zawartoscig ofowiu, niektérych gatunkdw drewna, mineratow

lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowi¢ zagrozenie

dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub prze-

dostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergiczne

i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b znaj-

dujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane s3

zarakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu dosto-
sowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca si¢ noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Montaz przystawki do odsysania (zob. rys. I)

Do odsysania pytu potrzebna bedzie przystawka do odsysa-

nia (akcesoria). Przystawka ta dociskana jest podczas wierce-

nia, dzieki czemu jej gtowica zawsze szczelnie przylega do

podtoza.

- Nacisna¢ przycisk regulaciji gtebokosci wiercenia 12
i wyjac ogranicznik gtebokosci 13. Ponownie nacisngé
przycisk 12 i wsung¢ przystawke od przodu do uchwytu
dodatkowego 14.

- Podtaczy¢ waz ssacy (srednica 19 mm, akcesoria) do ot-
woru odsysania 19 w przystawce.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw

rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

—

Ustawianie glebokosci wiercenia w przystawce do odsy-
sania (zob. rys. J)

Wymagana gteboko$¢ wiercenia X mozna ustawiac réwniez
réwniez z zamontowana przystawka do odsysania.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos$¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowaé nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Odkreci¢ srube motylkowg 23 na przystawce do odsysa-
nia.

- Bez dobijania, ale mocno przytozyc¢ elektronarzedzie
w miejscu wiercenia. Narzedzie robocze SDS-plus musi
przy tym dotkna¢ powierzchni.

~ Tak przesunac rure prowadzaca 24 przystawki
w uchwycie, aby gtowica przystawki przylegata do wierco-
nej powierzchni. Nie przesuwaé rury prowadzacej 24 na
rurze teleskopowej 22 dalej niz jest to konieczne, aby wi-
doczna pozostata mozliwie jak najwigksza cze$¢ skali na
rurze teleskopowej 22.

- Ponownie dokreci¢ srube motylkowa 23. Odkreci¢ $rube
zaciskowa 20 na ograniczniku gtebokos$ci przystawki.

- Przesuna¢ ogranicznik gtebokosci 21 na rurze teleskopo-
wej 22, aby odstep X na rysunku odpowiadat wymaganej
gtebokosci wiercenia.

- Dokrecic¢ Srube zaciskowa 20 w tej pozycji.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie zrod-
ta pradu musi zgadzaé si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie rodzaju pracy

Za pomoca przefacznika wiercenia udarowego/blokady obro-

téw 11 wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywac tylko wtedy,

gdy elektronarzedzie jest wytaczone! W innym wypadku elek-

tronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

- Aby zmieni¢ tryb pracy narzedzia, wcisnac przycisk zwol-
nienia blokady 10 przestawi¢ przetaczenik wiercenia uda-
rowego/blokady obrotéw 11 na zgdang pozycje, az do sty-
szalnego zaskoczenia blokady.

Pozycja do wiercenia z udarem w betonie
(] ¥ lubkamieniu

‘a' Pozycjadowierceniabez udaruw drewnie,
i T metalu, ceramice i tworzywie sztucznym, a
takze do wkrecania $rub
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Pozycja Vario-Lock do zmiany ustawienia
pozycji dtuta

W tej pozycji przetacznik wiercenia udaro-
wego/blokady obrotow 11 nie zaryglowuje
sie.

Pozycja do dtutowania

Ustawianie kierunku obrotow

Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 9
jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przestawic¢ przetacznik obrotéw 7 po
obu stronach do oporu do odpowiedniej pozycji <« .
> Obrotyw lewo: Przestawié przetgcznik obrotéw 7 po obu

stronach do oporu do odpowiedniej pozycji s .
W celu wiercenia udarowego, wierceniai dtutowania ustawia¢
kierunek obrotéw zawsze na obroty w prawo.

Wiaczanie/wylaczanie

- W celu wlaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 9.

- Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik nalezy po wcisnieciu
przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo wcisnac przycisk
blokady 8.

- W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wtgcznik/wy-
facznik 9. Przy zablokowanym wiaczniku/wytgczniku 9 na-
cisnac go najpierw i nastepnie zwolnié.

Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

7y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow

Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wiaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowac przez gtebokos¢ wcis-
niecia wiacznika/wytacznika 9.

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik 9 powoduje mat pred-
ko$¢ obrotowa/ilos¢ udarow. Zwigkszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sig, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wylaczyé i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Wskazéwki dotyczace pracy

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna ustali¢ w 36 pozycjach. Przez to mozliwe jest
kazdorazowo zajecie optymalnej pozycji pracy.

- Wiozy¢ diuto do uchwytu narzedziowego.

—
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Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji »Vario-Lock« (zob. »Ustawianie rodzaju
pracy, strona 84).

- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w pozadanej pozycji dtuta.
Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji do »dtutowania«. Uchwyt narzedziowy
jest w tej pozycji zablokowany.

- Kierunek obrotéw przy dtutowaniu nalezy ustawi¢ na pra-
wostronny.

Wkiadanie koricowek wkrecajacych (zob. rys. K)

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Do uzytkowania koncéwek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny 25 z chwytem SDS-plus (osprzet).

- Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

- Obracajac wsuna¢ uchwyt uniwersalny do uchwytu narze-
dzia roboczego, az zostanie on automatycznie zaryglowa-
ny.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt uni-
wersalny.

- Wiozy¢ koricowke wkrecajaca do uchwytu uniwersalnego.
Stosowac koricdwki wkrecajace pasujace do tha wkreta.

- W celu wyjecia uchwytu uniwersalnego przesunac tulejke
ryglujaca 5 do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny 25 z uchwy-
tu narzedziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Polecasie zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy 3 po kazdym uzyciu.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

—

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapdlit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouzZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Piesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mlize snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nemysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz{ ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku mize zpGsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronafadi. Ztrata kontroly mize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, u kterych miize nasazeny na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni ¢i

—
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vlastni sitovy kabel, pak drzte stroj na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod napétim mizZe privést napétii na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mtiZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpiiso-
bit Gder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k pfiklepovému vrtani do betonu, ci-
hel a kamene a téZ pro lehké sekaci prace. Je rovnéz vhodné
pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé

hmoty. Elektronaradi s elektronickou regulacia chodem vpra-
vo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci vyménné sklicidlo
Vyménné skli¢idlo SDS-plus
Nastrojovy drzak SDS-plus
Ochranna protiprachova krytka
Uzamykaci pouzdro
Uzamykaci krouZek vyménného skli¢idla
Prepina¢ sméru otaceni
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Odjistovaci tlaCitko prepinace udery/zastavené otacky
Prepinac idery/zastavené otacky
Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
Hloubkovy doraz
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
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16 Upnutisklicidla

17 Predni pouzdro rychloupinaciho vyménného sklicidla

18 Pridrzovaci krouzek rychloupinaciho vyménného sklici-
dla

19 Odsavaci otvor Saugfix*

20 Sveérny $roub Saugfix*

21 Hloubkovy doraz Saugfix*

22 Teleskopicka trubka Saugfix*

23 Kridlovy Sroub Saugfix*

24 Vodici trubka Saugfix*

25 Univerzalni drzak se stopkou SDS-plus*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data
Vrtaci kladivo GBH 2600
Objednaci ¢islo 06112548..
Rizeni po¢tu otacek °
Zastaveni otacek [
Chod vpravo/vlevo )
Vyménné vrtaci skli¢idlo )
Jmenovity pfikon w 720
Pocet Uder( pii jmenovitych
otackéch min 4000
Intenzita jednotlivych tderd podle
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Jmenovité otacky mint 900
Nastrojovy drzak SDS-plus
Priimér krku vietene mm 50
Pripustny primér vrtani max.:
- Beton mm 26
- Zdivo (s dutou vrtaci korunkou) mm 68
- Ocel mm 13
- Drevo mm 30
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Trida ochrany [o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu

102 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6:

Piiklepové vrtani do betonu: a, = 17,5 m/s2, K=1,5m/s2,
Sekani: a, =14 m/s?,K=1,5m/s?.

vrtani do kovu: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sroubovani: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

—

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miZe se Grove vibraci lisit. To m-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. UdrZba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti14.

Natoceni pridavné rukojeti (viz obr. A)

Abyste dosahli bezpecné a beziinavové pracovni drzeni, mé-

Zete pridavné drzadlo 14 libovolné natocit.

- Otacejte spodni ¢asti pridavné rukojeti 14 proti sméru ho-
dinovych rucicek a pridavnou rukojet 14 natocte do poza-
dované polohy. Poté otacenim spodni ¢asti pridavné ruko-
jeti 14 ve sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Davejte pozor na to, aby upinaci pasek pridavné rukojetilezel

v k tomu ur¢ené drazce na télese.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)

Pomoci hloubkového dorazu 13 Ize stanovit pozadovanou

hloubku vrtani X.

- Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubky dorazu 12 anasadte
hloubkovy doraz do pridavné rukojeti 14.

Ryhovéni na hloubkovém dorazu 13 musi ukazovat naho-
ru.

- Vsunte nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-
jového drzaku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak mize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost
mezi $pickou vrtaku a Spi¢kou hloubkového dorazu odpo-
vidala pozadované hloubce vrtani X.

Volba skli¢idla a nastroju

Pro priklepové vrtani a sekani poti'ebujete nastroje SDS-plus,
jez se nasazuji do sklicidla SDS-plus.

Pro vrtani bez pfiklepu do dfeva, kovu, keramiky a umélé
hmoty atéz pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus
(napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje potfebuje-
te rychloupinaci sklicidlo resp. ozubené sklicidlo.

Vyménné sklicidlo SDS-plus 2 miiZe byt lehce zaménéno za
dodavané rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.
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Odejmuti/nasazeni vyménného skli¢idla

Odejmuti vyménného sklicidla (viz obr. C)

- Uzamykaci krouzek vyménného sklicidla 6 stahnéte doza-
du, podrZte jej pevné v této poloze a vyménné sklicidlo
SDS-plus 2 pfip. rychloupinaci vyménné skli¢idlo 1 stah-
néte dopredu.

- Vyménné sklic¢idlo chrante po odejmuti pred znecisténim.

Nasazeni vyménného sklicidla (viz obr. D)

- Vymeénné sklicidlo pred nasazenim ocistéte a nastrény ko-
nec lehce namazte.
- Vyménné sklicidlo SDS-plus 2 pfip. rychloupinaci vymén-

né skli¢idlo 1 uchopte celou rukou. Vyménné sklicidlo ota-

¢ivé nasufite na upnuti skli¢idla 16, az uslySite zietelny
zvuk zapadnuti.

- Vyménné sklicidlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte za-
jisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

Vymeéna nastroje

Ochranna protiprachova krytka 4 zabraruje dalekosahlému
vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku béhem pro-

vozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna pro-

tiprachova krytka 4 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad'te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obr. E)

Svrtacim skli¢idlem SDS-plus miZete nastroj jednoduse a po-

hodIné vyménit bez pouziti dalich nastroj.

- Nasad'te vyménné skli¢idlo SDS-plus 2.

- Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a lehce
namazte.

- Nasazovaci nastroj vsad'te s otocenim do nastrojového dr-

zaku az se automaticky zajisti.
- ZajiSténi provérte tahem za nastroj.
Nastroj SDS-plus je systémové volné pohyblivy. Tim vznika pfi
béhu naprazdno obvodova hazivost. To nema zadné dsledky
na pfesnost vrtaného otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani
automaticky vystredi.
Odejmuti nastroje SDS-plus (viz obr. F)
- Presunte uzamykaci pouzdro 5 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.
Nasazeni nastrojii bez SDS-plus (viz obr. G)
Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k priklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich sklici-

dlo se pfi pfiklepovém vrtani a sekani poskodi.
- Nasadte rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.

- Pevné podrite pridrZovaci krouzek 18 rychloupinaciho vy-

ménného sklicidla. Oteviete nastrojovy drzak otacenim
predniho pouzdra 17 natolik, aZ Ize nasadit nastroj. Pevné
podrzte pridrzovaci krouzek 18 a otacejte predni pouzdro
17 silou ve sméru Sipky, aZ je slySet zietelny zvuk preska-
kovani.
- Pevné usazeni zkontrolujte tahem za nastroj.
Upozornéni: Byl-li nastrojovy drzak otevien az na doraz, mi-
Ze byt pfi upinani slySet zvuk preskakovani a nastrojovy drzak
se neuzavre.

—

V tom pripadé otocte predni pouzdro 17 jednou proti sméru

Sipky. Poté Ize nastrojovy drzak uzavfit.

- Prepinac Udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,vr-
tani“.
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Odejmuti nastrojii bez SDS-plus (viz obr. H)

- Pevné podrite pridrZovaci krouzek 18 rychloupinaciho vy-
ménného sklicidla. Oteviete nastrojovy drzak otacenim
predniho pouzdra 17 ve sméru Sipky, aZ Ize odejmout na-
stroj.

Odsavani prachu pomoci pFipravku Saugfix (pFi-
slusenstvi)

Prach materialG jako olovoobsahujici natéry, nékteré druhy

dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kontakt s

prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce

a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti

se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dfevo). Ma-

terial obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné odsa-
vani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou fil-
truP2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané ma-

terialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miZe lehce vznitit.

Montaz nastavce Saugfix (viz obr. I)

Pro odsavani prachu je potfeba nastavec Saugfix (pfislusen-

stvi). Pri vrtani pruzi Saugfix zpét tak, aby hlava nastavce

Saugfix vzdy tésné drZela na podkladu.

- Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu 12 a
odejméte hloubkovy doraz 13. Stlacte tlaitko 12 znovu a
nasad'te nastavec Saugfix zepfedu do pridavné rukojeti
14.

- Pfipojte odsavaci hadici (prdmér 19 mm, pfislusenstvi) na
odsavaci otvor 19 nastavce Saugfix.

Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Nastaveni hloubky vrtani na nastavci Saugfix (viz obr. J)

Pozadovanou hloubku vrtani X mizete stanovit i pfi namonto-
vaném nastavci Saugfix.

- Vsunte nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-
jového drzaku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak miZe vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

- Povolte kfidlovy Sroub 23 na nastavci Saugfix.

- Nasad'te nezapnuté elektronaradi pevné na vrtané misto.
Nastroj SDS-plus pritom musi dosednout na plochu.

- Vodici trubku 24 néastavce Saugfix presunite v jeho uchyce-
ni tak, aby hlava nastavce Saugfix prilehla na vrtanou plo-
chu. Neposurite vodici trubku 24 pres teleskopickou trub-
ku 22 dale nez je nezbytné tak, aby pokud mozno co nej-
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vétsi dil stupnice na teleskopické trubce 22 ziistal viditel-

ny.

- Kridlovy Sroub 23 opét utahnéte. Povolte svérny Sroub 20
na hloubkovém dorazu nastavce Saugfix.

- Presunte hloubkovy doraz 21 na teleskopické trubce 22
tak, aby v obrazku zobrazena vzdalenost X odpovidala Vasi
poZadované hloubce vrtani.

- Svérny Sroub 20 v této poloze utdhnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni druhu provozu

Pomoci prepinace tidery/zastavené otacky 11 zvolte druh

provozu elektronaradi.

Upozornéni: Druh provozu zméfite pouze pfi vypnutém elek-

tronaradi! Elektronaradi se jinak mize poskodit.

- Pro zménu druhu provozu stlacte odjistovaci tlacitko 10 a
prepinac idery/zastavené otacky 11 otocte do pozadova-
né polohy, az slysitelné zaskoci.

o
@

Poloha pro pfiklepové vrtani do betonu
nebo kamene

f

Poloha pro vrtani bez pfiklepu do dfeva,
T kovu, keramiky a umélé hmoty a téZ pro
Sroubovani

Poloha Vario-Lock pro prestaveni polohy
sekace

V této poloze prepinac Udery/zastavené
otacky 11 nezaskoci.

T
Poloha pro sekani

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinace sméru otaceni 7 mizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlateném spinaci 9 to vSak neni moz-

né.

) Chod vpravo: otocte prepina¢ sméru otaceni 7 na obou
stranach az na doraz do polohy < .

(> Chod vlevo: otocte prepinac sméru otaceni 7 na obou
stranach az na doraz do polohy s .

Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otaceni

vzdy na béh vpravo.

- P

Zapnuti - vypnuti
- K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 9.

—

- Proaretaci podrZte spinac stlateny a navic stlacte areta¢-
ni tlacitko 8.

- Kvypnuti elektronaradi spina¢ 9 uvolnéte. Pfi zaare-
tovaném spinaci 9 tento nejprve stlacte a potom jej uvolné-
te.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni poctu otacek/uderi

Pocet otacek/uderl zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 9.

Lehky tlak na spina¢ 9 vyvola nizky pocet otacek/pfiklepl. S

pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvySuiji.

Spojka pfi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kviili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,
je-li elektronaradi zablokované. Pfi zapnuti se zabloko-
vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni mo-
menty.

Pracovni pokyny

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat ve 36 polohach. Tim mizete za-

ujmout vZdy optimalni pracovni polohu.

- Nasad'te sekac do nastrojového drzaku.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,Va-
rio-Lock” (viz ,Nastaveni druhu provozu*, strana 90).

- Otocte nastrojovy drzak do pozadované polohy sekani.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,se-
kani“. Nastrojovy drzak se tim zaaretuje.

- Smér otaceni nastavte pfi sekani na béh vpravo.

Nasazeni Sroubovacich biti (viz obr. K)

» Na matici/Sroub nasad'’te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouZiti $roubovacich bitl potfebujete univerzalni drzak

25 s upinaci stopkou SDS-plus (pfislusenstvi).

- Nastrény konec upinaci stopky o€istéte a lehce namazte.

- Univerzaini drzak nasad'te otacivé do nastrojového drzaku
az se automaticky zajisti.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasad'te Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku. Pouzijte
pouze Sroubovaci bity licujici k hlavé Sroubu.

- Pro odejmuti univerzalniho drzaku posufite uzamykaci
pouzdro 5 dozadu a univerzalni drzak 25 odejméte z na-
strojového drzaku.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.
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» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

- Po kazdém pouziti oCistéte nastrojovy drzak 3.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvilli

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajsesivigtky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

—
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Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré s schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob
» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci

s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
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ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

> Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-

—

to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny icel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku mbze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial sii suéastou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
moze mat za nasledok poranenie.

» Drite naradie za izolované plochy rukoviti, ak vykona-
vate taku pracu, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
alebo skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnut vlastni privodnu $niiru. Kontakt s elektric-
kym vedenim, ktoré je pod napatim, mdze dostat pod na-
patie aj kovové sticiastky naradia a spdsobit zasah elektric-
kym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim mdze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbZe mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.
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» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa mézZe za-
seknut a moZe zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujticom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, sposobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na vrtanie s pneuma-
tickym priklepom do betonu, tehly a prirodného kamena, ako
ajnalahkeé sekacie prace. Je tiez vhodné na vrtanie bez prikle-
pudodreva, kovu, keramiky a plastov. Rucné elektrické nara-
die, ktoré je vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Rychloupinacie vymenné skluc¢ovadlo

Vymenné skl'ucovadlo SDS-plus

Upinacia hlava SDS-plus

Ochranna manzeta

Zaistovacia objimka

Zaistovaci krizok vymenného sklucovadla

Prepina¢ smeru otacania

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypina¢

Uvolmiovacie tlacidlo pre prepina¢ pracovnych rezimov
Prepinac pracovnych rezimov

Tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu

Hibkovy doraz

Pridavna rukovét (izolovana plocha rukovate)

Rukovit (izolovana plocha rukovate)

Upeviovaci mechanizmus sklu¢ovadla

Predna objimka rychloupinacieho vymenného skluco-
vadla

18 Pridrziavaci krdzok rychloupinacieho vymenného sklu-
¢ovadla

19 Odsavaci natrubok Saugfix*
20 Aretacna skrutka Saugfix*
21 Hibkovy doraz Saugfix*

22 Teleskopicka rirka Saugfix*
23 Kridlova skrutka Saugfix*
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24 Vodiaca rdrka Saugfix*
25 Univerzalny drZiak s upinacou stopkou SDS-plus*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje

Vrtacie kladivo GBH 2600
Vecné ¢islo 06112548..
Regulacia poctu obratok [
Zastavenie otacania )
Pravobezny/lavobezny chod °
Vymenné sklucovadlo °
Menovity prikon w 720
Frekvencia priklepu pri menovitom

pocte obratok min’t 4000
Intenzita jednotlivych priklepov

podla EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Menovity pocet obratok mint 900
Sklucovadlo SDS-plus
Priemer krcka vretena mm 50
Vrtaci priemer max.:

- Beton mm 26
- Murivo

(dutou vrtacou korunkou) mm 68

- Ocel mm 13
- Drevo mm 30
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Trieda ochrany [o]/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-6.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 91 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
102 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost meraniaK zistované podfanormy EN 60745-2-6:
Vftanie s funkciou kladiva do beténu: a, = 17,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

sekanie: a,=14 m/s?, K=1,5 m/s2.

Vitanie do kovu: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
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7e sa Uroven vibracii lisit. To mozZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred Gi¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 14.

Otocenie pridavnej rukovite (pozri obrazok A)
Pridavnu rukovét 14 mozete lubovolne otoCit, aby ste dosiah-
li bezpe¢nd a minimalne unavujticu pracovnu polohu.

- Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 14 proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek a nastavte pridavni rukovat 14
do pozadovanej polohy. Ota¢anim v smere pohybu hodino-
vych ruéiciek potom pridavnd rukovat 14 znova utiahnite.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovate
nachéadzala v prisluSnej drazke telesa naradia.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrizok B)

Pomocou hibkového dorazu 13 sa da nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 12 a vioz-
te hlbkovy doraz do pridavnej rukovite 14.
Drazkovanie na hlbkovom doraze 13 musi smerovat dole.

- Zasurite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak sposobit nepres-
né nastavenie hlbky vrtu.

- Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi
hrotom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala
pozadovanej hibke vrtu X.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné na-
stroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daju vloZit do skfu¢ovad-
la (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vrtanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouzivajl nastroje bez stopky SDS-plus (na-
pr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov
potrebujete rychloupinacie sklu¢ovadlo, resp. sklucovadlo s
ozubenym vencom.

Vymenné sklucovadlo SDS-plus 2 sa da lahko vymenit za
rychloupinacie sklucovalo 1, ktoré je tieZ stic¢astou zakladnej
vybavy naradia.

—

Demontaz/montaz vymenného skl'u¢ovadla

Demontaz vymenného skl'ucovadla (pozri obrazok C)

- Potiahnite zaistovaci krizok vymenného skluc¢ovadla 6
smerom dozadu, podrzZte ho v tejto polohe a vymenné sk-
[u¢ovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vymenné sklu-
¢ovadlo 1 demontuijte odtiahnutim smerom dopredu.

- Podemontazi chrante vymenné sklucovadlo pred znecis-
tenim.

Montaz vymenného sklucovadla (pozri obrazok D)

- Pred montazou vymenné sklucovadlo vycistite a zasuvaci
koniec jemne potrite tukom.

- Vymenné sklucovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vy-
menné sklucovadlo 1 drZte celou rukou. Za sti¢asného otd-
Cania nastvajte vymenné sklucovadlo na upeviovaci me-
chanizmus sklucovadla 16, a7 kym poCujete zretelny zvuk
zaskoCenia.

- Vymenné skluc¢ovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklucovadlo.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta 4 zabranuje v $irokej miere vnikaniu pra-

chu z vitania do sklu¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri

vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste

ochrannt manZetu 4 neposkodili.

» Poskodent ochrannii manzetu ihned’ nahrad'te novou
manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

VlozZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok E)

Pomocou skluc¢ovadla SDS-plus mdzete rychlo a pohodine vy-

mienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzivat

nejaké pridavné nastroje.

- Vlozte vymenné sklucovadlo SDS-plus 2.

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Pracovny nastroj vkladajte do sklu¢ovadla tak, Ze nim otd-
Cate, kym samocinne zaskoci.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnostvrtuto

vSak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam automaticky

vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok F)

- Posuiite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
(pozri obrazok G)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na
vrtanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-
plus aj sklucovadlo naradia by sa pri vitani s priklepom a pri
sekani poskodili.

- Vlozte rychloupinacie vymenné sklucovadlo 1.
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- Pridrzte zadnu objimku 18 rychloupinacieho vymenného
skluc¢ovadla. Otacanim prednej objimky 17 otvorte upinaci
mechanizmus do takej miery, aby sa dal do sklucovadla

vlozit pracovny nastroj. Pridrzte zadnd objimku 18 a pred-

nu objimku 17 energicky otocte v smere $ipky, aZ sa ozve
dobre pocutelné rapkacové preskakovanie.

- Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Upozornenie: Ked bol upinaci mechanizmus otvoreny az na

doraz, mdze byt pocut pri zatvarani upinacieho mechanizmu

rapkacové preskakovanie a upinaci mechanizmus sa nezatva-

ra.

V takomto pripade jedenkrat otocte prednd objimku 17 proti

smeru $ipky. Potom sa bude dat upinaci mechanizmus za-

vriet.

- Otocte prepinac pracovnych rezimov 11 do polohy ,Vrta-
nie®.

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(pozri obrazok H)

- Pridrzte zadnu objimku 18 rychloupinacieho vymenného
skluc¢ovadla. Otacanim prednej objimky 17 v smere Sipky
otvorte upinaci mechanizmus do takej miery, aby sa dal
pracovny nastroj zo skfu¢ovadla vybrat.

Odsavanie prachu pomocou mechanizmu Saugfix
(Prislusenstvo)

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo
jeho vdychovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
0s0b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bukové-

ho dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovsetkym

spolu s dalsimi materialmi, ktoré sa pouZivajl pri spracovava-

ni dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na ochranu dre-
va). Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len
Specialne vySkoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla mozZnosti také odsavanie, ktoré je pre da-

ny material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s fil-

trom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlice sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mézu lahko vzniet.
Montaz mechanizmu Saugfix (pozri obrazok I)
Na odsévanie prachu je potrebné pouzit odsavaci mechaniz-

mus Saugfix (prislusenstvo). Pri vitani pruzi odsavaci mecha-

nizmus Saugfix proti smeru vftania, takZe odsavacia hlava

Saugfix je pridrziavana stale tesne k podkladu.

- Stlacte tlaCidlo na nastavenie hibkového dorazu 12 a de-
montujte hlbkovy doraz 13. Stlacte znova tlacidlo na na-
stavenie hibkového dorazu 12 a odsavaci mechanizmus
zalozte spredu do pridavnej rukovéte 14.

—
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- Pripojte odsavaciu hadicu (priemer 19 mm, prislu$enstvo)
na odsavaci natrubok 19 odséavacieho mechanizmu Saug-
fix.

Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

teridlu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Nastavenie hibky vrtu na mechanizme Saugfix

(pozri obrazok J)

Pozadovant hibku vrtu X mbZete nastavovat aj vtedy, ked je
odsavaci mechanizmus Saugfix namontovany.

- Zasuite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak sposobit nepres-
né nastavenie hibky vrtu.

- Uvolnite na tento ucel kridlovt skrutku 23 na odsavacom
mechanizme Saugfix.

- Pritlacte ru¢né elektrické naradie bez zapnutia pevne k
vrtanej ploche na miesto vrtu. Pracovny nastroj so stopkou
SDS-plus musi pritom doliehat na plochu.

- Posunite vodiacu rirku 24 odsavacieho mechanizmu Saug-
fix v jej drZiaku tak, aby hlava odsavacieho mechanizmu
Saugfix priliehala na vitand plochu. Neposuvajte vodiacu
rirku 24 nad teleskopicku rirku 22 dalej, ako je potrebné,
aby zostala podla moznosti ¢o najvacsia ¢ast stupnice na
teleskopickej rirke 22 viditelna.

- Kridlovi skrutku 23 opét utiahnite. Uvolnite aretatni
skrutku 20 na hibkovom doraze odsavacieho mechanizmu
Saugfix.

- Posunte hibkovy doraz 21 na teleskopickej rirke 22, tak,
aby zobrazena vzdialenost X zodpovedala Va$ej pozadova-
nej hibke vrtu.

- Aretaénu skrutku 20 v tejto polohe utiahnite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napi-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov 11 zvolte pozado-

vany druh prevadzky ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim mefite len vtedy, ked' je ru¢né

elektrické naradie vypnuté! Inak by sa mohlo rucné elektrické

naradie poskodit.

- Ak chcete zmenit druh prevadzky, stlacte uvolmovacie tla-
¢idlo 10 a otocte prepinac pracovnych rezimov 11 do po-
Zadovanej polohy tak, aby pocutelne zaskocil.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2A7((29.4.16)

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-1032-006.book Page 96 Friday, April 29,2016 8:53 AM

96 | Slovensky

Z
Poloha na vrtanie s priklepom do beténu
f T alebodokameda

&

Poloha na vitanie bez priklepu do dreva,

vanie

Poloha Vario-Lock na prestavovanie seka-
cej polohy

V tejto polohe prepinac volby pracovnych
rezimov 11 nezaskakuje.

T o
l" Poloha na sekanie

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania 7 mdzete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 9.

) Pravobezny chod: Otocte prepina¢ smeru ota¢ania 7 az
na doraz do polohy < .

> Lavobezny chod: Otocte prepinac¢ smeru otacania 7 az
na doraz do polohy s .

Na vrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vzdy

pravobezny chod.

Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢

9

- Naaretaciu vypinaca podrzte vypinac stlaceny a okrem to-

ho stlate sicasne aretacné tlacidlo 8.

- Navypnutie rucného elektrického naradia uvolnite vypi-
nac 9. Ak je vypinac zaaretovany 9 vypinac najprv stlacte a
potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru¢ného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podfa toho, do akej
miery stlacate vypina¢ 9.

Mierny tlak na vypinac 9 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-
tok/frekvencia priklepu zvysuju.

Ochranna spojka proti pretaZeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace, so
zretel'om na mozné vznikajtce sily, rucné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’ sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vrtacim nastrojom vznikaju vysoké reakéné
momenty.

T kovu, keramiky a plastov, ako aj na skrutko-

—

Pokyny na pouzivanie

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac sa da aretovat v 36 roznych polohach. Vdaka tomu bu-
dete moct zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

- Vlozte sekac do sklucovadla.

- Prepinac pracovnych rezimov 11 otocte do polohy ,Vario-
Lock® (pozri ,Nastavenie pracovného rezimu®, strana 95).

- Otacajte sklucovadlom tak, aby sa sekac dostal do pozado-
vanej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov 11 otocte do polohy ,Seka-
nie“. Upinaci mechanizmus je takymto spésobom zaareto-
vany.

- Na sekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok K)

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Ak chcete pracovat so skrutkovacimi hrotmi, potrebujete uni-

verzalny drziak skrutkovacich hrotov 25 so stopkou SDS-plus

(prislusenstvo).

- Vydistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

- ZasUcasného ota¢ania zasUvajte univerzalny drZiak skrut-
kovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samocinne
zaistil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

- Do univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov viozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vzdy pouzivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

- Ak chcete vybrat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov,
posufite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a univer-
zalny drZiak skrutkovacich hrotov 25 z upinacej hlavy vy-
berte.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Poskodent ochrannii manZetu ihned’ nahrad'te novou
manzetou. Odporiicame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

- Sklucovadlo pravidelne Cistite 3 po kazdom pouziti.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
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na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych vyrob-

koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elGirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!Vfls;a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-

helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok

—
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vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbit6 hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
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vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

—

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatdsa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon potfogantyut, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
zés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy
a késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési tmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméskd-
ben végzett litveflrasra, valamint konnyebb vésési munkakra
szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban és m(i-
anyagokban (tés nélkiili furasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas

kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-

rais alkalmasak.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.
1 Cserélhet6 gyorsbefogo furotokmany

SDS-plus cserélhet6 furétokmany
SDS-plus szerszambefogd egység

Porvédé sapka

Reteszel6 hiively
Cserélheto furotokmany reteszeld gy(irl
Forgasirany-atkapcsolo

Be-/kikapcsold rogzitégombja

Be-/kikapcsold

Utés-/forgasleallito gomb reteszelés feloldd gombja
Utés-/forgasleallité gomb

Mélységi iitk6z6 beallité gomb

Mélységi litk6z6

Potfogantyl (szigetelt fogantyi-feliilet)

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Furotokmanybefogo egység

Cserélheto gyorshefogo flrotokmany elsé hiivelye
Cserélhet6 gyorshefogo furotokmany szoritohiivelye
Saugfix-berendezés elszivo nyildsa*
Saugfix-berendezés szoritocsavarja*
Saugfix-berendezés mélységi litkoz6je*
Saugfix-berendezés teleszkdpos csove*
Saugfix-berendezés szarnyascsavarja*
Saugfix-berendezés vezetGesove*

25 Univerzalis tarté SDS-plus befogdszarral*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo~NOOGThA_, WN
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tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

—
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Miiszaki adatok

Furokalapacs GBH 2600
Cikkszam 06112548..
Fordulatszam szabalyozas )
Forgasleallitas [
Jobbra forgas/balra forgas °
Cserélhetd furétokmany )
Névleges felvett teljesitmény w 720
Utésszam névleges fordulatszdm

esetén perc! 4000
Egyedi (iter6 az ,EPTA-Procedure

05/2009” (2009/05 EPTA-elja-

ras) szerint J 2,7
Névleges fordulatszam perc! 900
Szerszambefogo egység SDS-plus
Orsdnyak atméré mm 50
Furatatmérd max.:

- Beton mm 26
- Téglafal (koronas furéval) mm 68
- Acél mm 13
- Fa mm 30

Suly az ,EPTA-Procedure
01:20147(01:2014 EPTA-eljaras)
szerint kg 2,9

Erintésvédelmi osztaly [o]/1
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 91 dB(A); hangteljesitményszint 102 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint:
Firokalapacsolas betonban: a,= 17,5 m/s%, K=1,5 m/s?
MeiBeln: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Firés fémben: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Csavarozas: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
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venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Potfogantyii

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
14 pétfogantytival egyiitt szabad hasznalni.

A potfogantyu elforditasa (lasd az ,A” abrat)

A 14 pétfogantyUt tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes maodon
lehessen végezni.

- Forgassa el a 14 pétfogantyt alsé részét az oramutato jara-

saval ellenkezé iranyba és forgassa el a 14 pétfogantyit a

kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az dramutatd ja-

rasaval megegyezG iranyba a 14 pdtfogantyU also részét,
és igy rogzitse azt.
Ugyeljen arra, hogy a pétfoganty( feszitdszalagja befekiidjon
a hazon erre a célra szolgald horonyba.
A furatmélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)
A 13 mélységi (itk6z6 a kivant X furatmélység beallitasara
szolgdl.

- Nyomja be a 12 mélységi litk6z6 beallitd gombot és helyez-

ze be a mélységi litkoz6t a 14 potfogantyuba.
A 13 mélységi (itkzd recézett részének lefelé kell mutat-
nia.

- Tolja be iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkezé esetben az

SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-

allitasahoz vezethet.
- Huzza ki annyira a mélységi litkozGt, hogy a frd csticsa és

amélységi iitkdz6 cslcsa kozotti tavolsag megfeleljen a ki-

vant X furatmélységnek.

A furétokmany és a szerszamok kivalasztasa
Utvefirashoz és véséshez SDS-plus szerszdmokat kell hasz-
nalni, amelyeket az SDS-plus-furotokmanyba kell befogni.
Faban, fémekben, keramikus anyagokban és miianyagban
Gités nélkiili farasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszamokat (példaul hengeres szart flrdt) kell hasznalni.

Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fogasko-

szorUs flrétokmanyt kell hasznalni.

A 2 SDS-plus cserélhet6 farotokmanyt kénnyen ki lehet cse-
rélni a késziilékkel szallitott 1 cserélhetd gyorsbefogd
furétokmanyra.

—

A cserélhetd flirotokmany kivétele/behelyezése

A cserélheto fiirotokmany kivétele (lasd a,,C” abrat)

- Huzza hétra a 6 cserélhet6 flrétokmany reteszel6 gyirdit,
tartsa fogva ebben a helyzetben és hiizza le el6refelé a 2
SDS-plus cserélhet6 furétokmanyt, illetve az 1 gyorsbefo-
g6 cserélhetd firotokmanyt.

- Aleszerelés utan 6vja mega cserélhetd furétokmanyt azel-
szennyezGdéstol.

A cserélheto furotokmany behelyezése (lasd a ,,D” abrat)

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a cserélhetd furotokmanyt
és a behelyezésre keriild véget zsirozza kissé be.

- Fogja at az egész kezével a 2 SDS-plus cserélhetd farotok-
manyt, illetve az 1 cserélheté gyorsbefogo firdtokmanyt.
Ezutan tolja be forgatva a cserélheté furotokmanyt a 16
furotokmanybefogo egységbe, amig az jol hallhatdan be-
pattan a helyére.

- Acserélhetd furotokmany magatdl elreteszel6dik. A cse-
rélhetd firétokmany meghtzasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

Szerszamcsere

A4 porvéddsapka a munka soran messzemenéen meggatolja

a furas soran keletkezd por behatoldsat a szerszambefogo

egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a 4 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot meghizni.

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése

(lasd az ,,E” abrat)

Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot tovabbi esz-

kozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egyszer(ien ki le-

het cserélni.

- Tegye be a 2 SDS-plus cserélhet6 furétokmanyt.

- Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre keriil6 végét.

- Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatdl nem reteszelddik.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszam a rendszer koncepciojanak meg-

feleléen szabadon mozoghat. igy iiresjératnal aszerszam eltér

a korkoros futastdl. Ez nincs kihatassal a furat pontossagara,

mivel a furo a furas soran sajat magat kozpontositja.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (lasd az ,,F” abrat)

- Tolja hatraaz 5 reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil

(lasd a ,,G” abrat)

Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat iitvefdrashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és a megfele-

16 furotokmany nélkiili szerszamok az titveflras és vésés so-
ran megrongalodnak.

- Tegye be az 1 cserélhetd gyorsbefogd firotokmanyt.
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- Tartsa fogva a cserélhetd gyorshefogd flrétokmany 18
szoritogy(irtjét. A 17 elsé hiively elforgatasaval nyissa an-
nyira szét a szerszambefogd egységet, hogy be lehessen
helyezni a szerszamot. Tartsa fogva a 18 szoritogytirtit és
forgassa el a 17 elsé hiivelyt er6teljesen a nyil altal jelzett
iranyba, amig jol hallhatd kattogas nem Iép fel.

- Aszerszam meghUzasaval ellendrizze a reteszelést.

Megjegyzés: Ha iitkozésig szétnyitja a szerszambefogd egy-

séget, akkor az ezutan kovetkez6 dsszezarasnal eléfordulhat,

hogy a funkciéval kapcsolatos kattogas hallhatd ugyan, de a

szerszambefogo egység mégsem zar dssze.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a 17 els6 hiivelyt a nyil

dltal jelzett irdnnyal ellentétes iranyba. Ezutan mar ossze le-

het zarni a szerszambefogd egységet.

- Forgassaela11 Utésleallitas/Forgasleallitds atkapcsolota
JFuras” helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil

(lasd a ,H” abrat)

- Tartsa fogva a cserélhetd gyorshefogd flirétokmany 18
szoritogy(irtijét. A 17 elso hiivelynek a nyil dltal jelzett

iranyba vald elforgatasaval nyissa annyira szét a szerszam-

befogt egységet, hogy ki lehessen venni a szerszamot.
Porelszivas a Saugfix-berendezéssel (kiilon tar-
tozék)

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torténd meg-

érintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
légutak meghetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hatasu-

ak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). Akésziilékkel azbesztet
tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 sz(iréosztalyd porvédd
alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen ossze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A Saugfix-berendezés felszerelése (lasd az ,I” abrat)

A porelszivashoz egy Saugfix-berendezésre (kiilon tartozék)

van sziikség. Furds kozben a Saugfix-berendezés visszarugé-

zik, igy a Saugfix-fej mindig ratapad a megmunkalasra keriil6
feliiletre.

- Nyomja meg a 12 mélységi iitkdz6 beallitd gombot és ve-
gye ki a 13 mélységi itk6z6t. Nyomja meg még egyszer a
12 gombot és helyezze be el6Irél a Saugfix-berendezést a
14 potfogantyiba.

- Csatlakoztasson egy elszivd tomlot (19 mm atmér6, kilon
tartozék) a Saugfix-berendezés 19 elszivo nyilasahoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerti-

16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

—
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Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkeltd hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell haszndlni.

A furatmélység beallitasa felszerelt Saugfix-berendezés
esetén (lasd a ,,J” abrat)

Akivant X furatmélységet felszerelt Saugfix-berendezés mel-
lett is be lehet llitani.

- Tolja be iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkezé esetben az
SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitasahoz vezethet.

- Oldjakia 23 szarnyascsavart a Saugfix berendezésen.

- Anélkiil hogy bekapcsolnd, nyomja rd erételjesen az elekt-
romos kéziszerszamot a kiftrasra keriil6 feliiletre. Az SDS-
plus betétszerszamnak fel kell tilnie a feliiletre.

- Toljaelannyiraatartéjaban a Saugfix-berendezés 24 veze-
tcsoveét, hpgy a Saugfix-fej felfekiidjon a furasra kertild fe-
liletre. Ne tolja el jobban a 24 vezet6csovet a 22 teleszko-
pos cs6von, mint amennyire sziikséges, hogy a 22 telesz-
kopos cs6 skalajanak minél nagyobb része lathaté marad-
jon.

- Hulzza megismét szorosra a 23 szarnyascsavart. Lazitsa ki
a Saugfix-berendezés mélységi iitkozéjének 20 szoritdcsa-
varjat.

- Toljael Ggy a 21 mélységi litkdzGt a 22 teleszkopos cso-
von, hogy az abran lathatd X tavolsag megfeleljen a kivant
furatmélységnek.

- Huzza meg ebben a helyzetben szorosra a 20 szoritécsa-
vart.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Az iizemmoéd beallitasa

A 11 Utésleallitas/Forgasledllitas atkapcsoldval az elektro-

mos kéziszerszam lizemmadjat lehet kivalasztani.

Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezd esetben az elekt-

romos kéziszerszam megrongalodhat.

- Az izemmod atkapcsoldsahoz nyomja be a 10 reteszelés-
feloldd gombot és forgassa el a 11 Utés-
ledllitas/Forgasleallitas atkapcsoldt a kivant helyzetbe,
amig az ott hallhatéan bepattan a helyére.

Betonban vagy kében végzett Utvefirasra
szolgalo helyzet

Afaban, fémekben, keramiaban és mu-
anyagokban (ités nélkiil végzett Flrashoz,
valamint csavarozashoz sziikséges helyzet
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L

Vario-Lock helyzet a vésé helyzetének be-
allitasara

16 ebben a helyzetben nem all be reteszelt
helyzetbe.

L

T Vésésre szolgalo helyzet

Forgasirany beallitasa

AT forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 9 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

) Jobbra forgas: Forgassa el mindkét oldalon iitk6zésig az
«m helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.

(> Balra forgas: Forgassa el mindkét oldalon iitk6zésig az
mm helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.

Aforgasiranyt litveflrashoz, furashoz és véséshez mindig

jobbra kell beallitani.

Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be

a9 be-/kikapcsoldt.

- Abekapcsolt be-/kikapcsold reteszeléséhez tartsa azt be-

nyomva és nyomja meg ezen feliil a 8 reteszel6 gombot.

- Azelektromoskéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela
9 be-/kikapcsoldt. Ha a 9 be-/kikapcsolo reteszelve van,
akkor azt el6szor nyomja be, majd engedie el.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/ités-
szamat a 9 be-/kikapcsolo kiilonb6z6 mértéki benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A9 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/itésszamhoz vezet. A nyomas néve-
|ésekor a fordulatszam/iitésszam is megndvekszik.

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiirdorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erdk felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldjakia
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt furészerszam mellett kapcsolja
be a kéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

Munkavégzési tanacsok

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)
A vésot 6sszesen 36 kiilonbozo helyzetben lehet reteszelni.

Ezzel mindig bedllithatja a mindenkori legkényelmesebb mun-

kavégzési helyzetet.
- Helyezze be a vésot a szerszambefogo egységbe.

¥ Al Utésleallitas/Forgasledllitas atkapcso-

—

- Forgassaela11 Utéslellitas/Forgasleallits atkapcsolota
LVario-Lock” helyzetbe (lasd ,,Az izemmad beallitasa”,

a 101 oldalon).

- Forgassa el a szerszambefogd egységet a kivant vésGhely-
zetbe.

- Forgassaela11 Utésledllitas/Forgasleallitds atkapcsolota
,Vésés” helyzetbe. A szerszambefogo egység ezzel rete-
szelésre kertiilt.

- Allitsa be a véséshez a forgasiranyt jobbraforgésra.

A csavarhiizé bitek behelyezése (lasd a ,,K” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

A csavarozobetétek hasznalatahoz egy SDS-plus befogdszar-
ral (kiilon tartozék) felszerelt 25 univerzalis tartora van sziik-
ség.

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-

goszar behelyezésre keriil6 végét.

Forgatva tolja be a univerzalis tartot az szerszambefogd

egységbe, amig az sajat maga elreteszelddik.

- Az univerzalis tartd meghtzasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

- Tegyen be egy csavarozobetétet az univerzalis tartdba.
Csak a csavarfejhez megfelel6 csavarhizd biteket hasznal-
jon.

- Azuniverzalis tarto kivételéhez huzza hatra az 5 reteszeld
hiivelyt, majd vegye ki a 25 univerzalis tartdt a szerszam-
befogo egységbol.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot megbizni.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a 3 szerszambefogd
egységet.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizéciojanak megfeleléen a mar
hasznélhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a kor-

nyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felnasznalasra le

kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1:48 PM
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Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataUuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXEe NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA
B MPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA 1 B NPUNOXKEHHNH.

[lata M3roToBNeHNs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COREP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genua

Cpok cnyx0bl 3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLum No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHs C fatbl U3ro-
TOBNeHuA be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HWA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BarThb NPH NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca U3fenus

— He MCnonb3oBaTh C NePeBbUTHIM MK OTONEHHbIM NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemor Bofe)

— He BKNOYaTh Npu nonagaH1u Bofbl B KOPNYC

- He UCMomb30BaTh MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He MCMo/b30BaTh NPH NOABNEHUW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIH

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

— MOBPEXAEH KopMyc Uafenus

TvN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cny)XUBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kaxa0-
0 UCNonb3oBaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepPaTyp W BO3LENUCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo U3beratb peskoro nepenana
TEMneparyp

- XpaHeHue bes ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He J0MyCKaeTCA NafeHKe 1 Niodble Mexa-
HWUECKHE BO3EMCTBUA Ha YNIAaKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpysKke/norpysKe He JONyCKAeTCcA UCMONb30BaHHe
N0b0oro BUAA TEXHNKHK, paboTaloLLei o NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

— NoapobHble TpebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools

1609 92A 2A7((2.6.16)




OBJ_BUCH-1032-006.book Page 104 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

104 | Pycckuit

YKka3aHus no 6e3o0nacHoCTH KpbITbIM HeHOM Kabena-yAnUHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
)KEHWUA ANEKTPOTOKOM.

006wue ykasaHua no TexHuke besonacHocTh gna » Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXKaTb NPUMEHEHUS INEKTPOHH-

3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB CTPyMeHTa B CbIpoM ﬂoMell.lejl"", ﬂOAKnIO“aﬁTe anek-

n TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOIO OTKIIO-

m NMPEAYNPEXXAEHUE pouTHTe BCE yKasaHHA yeHuA. [IpUMeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOIO OTKMIOUEHUA

UHCTPYKLUHUH NO TEXHHKE

; ) CHWXXAET PUCK 3NMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i 1 MHCTPYKLMH No

TeXHWKe Be30MacHOCTH MOXET CTaTb NPUUYMHOM NOPAKEHHA BesonacHocTb niopei

3NEKTPUUYECKMM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPaBM. » byabTe BHUMaTenbHbIMK, CnepuTe 3a Tem, uto Bol ge-
CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH H YKa3aHuA ana Gyaywero naete, M NpoAyMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MCNONb30BaHMA. MHCTpYyMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTpOMHCTpY-

MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUM UNH ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAAHHH HAPKOTHYECKOTO HNH anKoronbHo-
ro onbsHEHUA UNK NOA BO3AeNCTBHEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTM NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAHBUAYANbHON 3aLWNTbI H
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. Mcnonb3oBaHue CpeacTs MHaK-

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX
MNOHATHUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHYpa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

> Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBE- BMAYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3alLWTHON MAackH, 0byBM Ha
LeHHbIM. becnopsALoK Uk HeOCBELLEHHbIE YUacTk pa- HECKONb3ALLEN NoAOLLBe, 3aLYUTHOrO LWNEMA UK CPEACTB
60yero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHbIM ClyYanM. 3aLUWTHI OPraHOB CyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAa paboTbi

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl- C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MONYYEHUs
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio- TPaBMm.
uHe XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl K NbiMb. > MpepoTBpalaiiTe HeNPeAHaMePEHHOE BKIIOUEHNE
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC- 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. llepes NoAKnoUeHHeM
NNamMeHEeHNI0 MblM UK Napos. 3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO H/UNHK K

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony- aKkkymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
cKaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii u no- 3NEKTPOHHCTPYMEHTA. YiepXaHue Nasblia Ha BbIKNoua-
CTOPOHHMX nuu. OTBNEKLIKC, Bbl MOXeTe NoTepaATh Tene npu TPaHCNoOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KOHTPOIb Hafl 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM. KNIOUEHHUE K CETU MUTaHNA BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPY-

MEeHTa UpeBaTo HECUYACTHbIMKU CNyUYaaMu.

> Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT HNU raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT UNK KNHoU, HAXOLALLMACA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C

3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HerameHeHHbIe WTencenb- > He npuuumaiite HeecTecTBEHHOE NMONOXeHHe Kopnyca
Hble BUNKK M NOAXOAALLME LWTENCEeNbHble PO3ETKU CHU- Tena. Bcerpa sannmaiite yCToRuHBOE NONOXKEHHE U CO-
KT PUCK NMOPAKEHMA INIEKTPOTOKOM. XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe

» MpepoTBpaLLaiiTe TeNeCHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH NnyuLLe KOHTPONMUPOBATD SNIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-

NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C 'rpy6amu, 3NeMeHTaMH 0To- HBIX CUTYaUunAX.

NNeHuA, KyXOHHbIMMU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHK. [1pu » Hocute noaxoasuwyio pabouyio opexnay. He Hocute

3a3em/eHuu Ballero Tena noBbILAeTCA PUCK NOPAKEHHUA LWIHPOKYI0 OAEXAY K YKpaweHna. flepxute Bonocel,

3NEKTPOTOKOM. ofeXAy U PyKaB1Lbl BAANH OT AABUKYLUMUXCA YaCTEH.
> 3awuuaiiTe SNEKTPOHHCTPYMEHT OT AOXAA H ChIPOCTH. LMpokas oaexaa, yKpalleHua unu AnuHHbIe BONOCHI MO-

[POHUKHOBEHHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILAET rYT BbiTb 3aTAHYTbI BPALLAIOLIMHCA UaCTAMA.

PUCK NOPAXEHHUS 3NEKTPOTOKOM. » Mp1 HanHuMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTCcachbl-
BaOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe HX
NpHCOeaUHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MeHEeHKe NblNeoTcoca MOXET CHA3WUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY!0 Mbifbto.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-

CTBHA BbICOKMX TeMNepaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK MpumeneHne 3NeKTPOMHCTPYMeEHTa U 0bpalLeHHe ¢ HUM

MY NOABHKHBIX UacTell INeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpe- » He neperpyxaiite aneKTpouHCTpymeHT. Ucnonb3yiite

XKEHHbIA UMK CNYTaHHbIM LIHYP NOBBILIAET PUCK Nopaxe- AnA Baweit paboTbl npeHasHaueHHbIi AnA 3T0r0

HWA 3NEKTPOTOKOM. 3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3MIEKTPOUHCTPY-
» Mpu pabote C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITLIM MeHTOM Bbl pabotaeTte nyulue U HaaexHee B yKa3aHHOM

Hebom npumensaiiTe npuroaHbie AnA 3toro kabenu-ya- [A1ana3oHe MOLLHOCTH.

NUHKUTENH. [IpUMEHEHWEe NPUrOAHOMo ANA PaboTbl Nop oT-
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIK/lOUarene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UNU BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKu aNEKTPOMHCTPYMEHTA, Nepen 3a-
MeHo# NpUHaaneXHocTel U NpekpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEeNncenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npeoc-
TOPOXXHOCTW NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UEHME INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He paspeluaiTte nonb3oBaTbCA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C HHM
WNH He YUTANH HACTOALUNX HHCTPYKLMUH. INEeKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
WMXCA YacTer INEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N1 NOBPeXAEH!I , 0TPULIATENbHO BNUAIOLMUX HA
tyHKLMI0 IneKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 10 UCNONb30Ba-
HUA 3INeKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyxu1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONBLLOTO uucna
HEeCUaCTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H Uu-
CTOM COCTOAHUM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXe 3aK/MH-
HWBAIOTCA U UX NErue BECTH.

» puMeHATe INEKTPOHHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUH C HAaCTOA-
WHMH HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM paboune
ycnoBusA U BbiNonHAeMmylo pabory. Mcnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i1A HENPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

CepBuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpYMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanuHLUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKo ¢
NPUMEHEHHEeM OPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen. STUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuusa no TexHuke 6e3onacHocTi anfa nep(bo-

paTopoB

» lMpumeHaNTe CpepCcTBa 3aLyUTbl OPraHoB cnyxa. Bos-
[EeNCTBME LLIyMa MOXKET IPUBECTU K NOTEPE CyXa.

» MMonb3yiTecb AONONHUTENbHbIMU PYKOATKAMH, BXOAA-
UMK B 06bEM NOCTaBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [oTe-
A KOHTPONA MOXET NPUBECTU K TENECHbIM MNOBPEXAEHU-
M.

» Mpu BbiNONHEHUH paboT, Npu KoTopbix pabouuit UH-
CTPYMEHT UMK LUYPYN MOXXeT 3afieTh CKPbITYI0 INeKTPo-
NPOBOAKY HNKH COGCTBEHHDII LHYP NUTaHHUA, fiepXKuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE PYUKY. KOH-
TaKT C HAXOAALLENCA NOA HANPSXKEHWEM NPOBOAKOH MO-
XKET 3apAXaTb MeTannnuyeckune 4actu aNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOANTL K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

> Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKATENH
[NA HAX0XAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPYO unu npo-

Pycckuii| 105

BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNIPaBKOM B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXET NPUBECTH K NOXKaPY U NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.
NoBpexpaeHe ra3onpoBoAa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.
MoBpexnaeHue BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MaTepH-
anbHOro yulepba Mnu MoXeT Bbi3BaTb MOPAXKEHHE NeK-
TPOTOKOM.

» Bcerpaa aepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpeABapPUTENbHO YCTOHUH-
BO€ nonoxewue. [IByma pykamu Bol paboTaete bonee
HafIEXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3aXKMMHOE NPUCNOCODNEHUE UNK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HafiexHO, uem B Baluen pyke.

» BbKAHUTE NONHOM OCTAHOBKHM 3NE€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbinyckanTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Onucanue npoayKTa u ycnyr

MpoutnTe BCe YKa3aHWA W HHCTPYKLMUK NO
TexHHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEeHHA B OTHO-
LIEHMM YKa3aHWN U MHCTPYKLMI NO TEXHUKE
Be3onacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XKEHUA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TA-
KEeNbIX TPaBM.

MoxanyncTa, 0TKPOWTE PacknafHyio CTPaHULY C UNNCTPa-

LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNIANTE €€ OTKPLITON, N0~

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLyu.

MpumeHeHHe NO Ha3HaUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAiHa3HaueH /1A yaapHoro ceepne-
HWA 0TBEPCTHI B BETOHE, KUPMHUUAX U MPUPOAHOM KaMHe, a
TaKKe ANA Nerkux onbexHbix pabot. OH Takxe NpurofeH ans
CBEpeHNs 0TBEPCTUI be3 yaapHOTo IeHCTBIA B PEBECHHE,
MeTanne, KepaM1Ke W CUHTETUUECKMX MaTepuanax. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbIM PErYNMPOBAHUEM U PEBEPCOM
HanpaBneHua BPaLLeHWA NPUTOAHbI TAKXKE [N1A 3aBUHUKBA-
HWA BUHTOB.

M306pa)KeHHble COCTaBHble UaCTHU
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1306paXeHMI0 Ha CTPAHWLE C UNNIOCTPALUAMH.
1 BbICTPO3aXXMMHOM CMEHHbIH CBEPNIUNbHBIN NaTPOH
CMeHHbIA natpoH SDS-plus
NatpoHx SDS-plus
Konnauok ana 3awwuTbl OT Nbinu
Oukcupytowas runb3a
PactpoBoe koMbLio CMEHHOTO NaTPoHa
lMNepekntouatenb HanpaBneHuA BpaLeHuA
KHomka (MKCHpoBaHUA BblKNtouatens
Bbikntouarenb
10 KHonka pa3bnok1poBKM BbiKNOUaTens yaapa/ocTaHoBa
BpaLLeHna
11 Bblkniouatenb yaapa/ocTaHoBa BpalleHus

O oOo~NOGaBA_WN
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12 KHorka orpaHWumnTens rnybuHbi
13 OrpaHnuutens rnybuHbl

14 [lononHuTenbHas pykoATKa (C MU30IMPOBaHHON NoBep-
XHOCTbI0)

15 PykoATKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
16 TocapouHoe rHe3ao CBEPMIbHOTO NaTPoHa

17 TepepaHss runb3a bbICTPO3AXKUMHOTO CMEHHOTO CBEp-
NUNBHOrO NaTPOHA

18 CTonopHoe KonbLio HbICTPO3AXKMMHOTO CMEHHOTO CBEp-
JMNBHOTO NaTpoHa

19 Otepctue oTcacbiBaHua Saugfix*
20 3axuMHO# BUHT Saugfix*

21 OrpaHnuuTtenb rybunbl Saugfix*

22 Teneckonuueckas Tpyba Saugfix*
23 bapaluKoBbii BUHT Saugfix*

24 Hanpasnsiolas Tpyba Saugfix*

25 YHuBepcanbHbIM fiepxaTenb C XBOCTOBUKOM KPENneHua
SDS-plus*
*WU306paxeHHble KU ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM noctaeku. MonHbli aCCOPTUMEHT NPUHAR-
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halweil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.

TexHHUeCKHe faHHble
Mepdropatop GBH 2600
ToBapHbii NO 06112548..
PerynupoBaHue uncna obopoTos L]
bnokupoBKa BpaLLeHns )
lpaBoe/neBoe HanpaBnexue Bpa-
LeHu1A °
CMEHHbIN CBEPNUNBHBIA NATPOH [
Hom. notpebnaemas MoWHOCTb Br 720
Uncno yaapos npu HOMUHANbLHOM
uncne obopotoB MuH ! 4000
Cwuna oaMHOYHOrO YAapa B COOTBET-
cteuu ¢ EPTA-Procedure 05/2009 Ik 2,7
HomuHanbHoe uucno obopoTos MuH ! 900
MNaTpoH SDS-plus
[lnameTp LWeWKK WnuHaens MM 50
[nameTp otBEpCTUA (MaKC.) B:
- beToHe MM 26
- KMPMMUHOW KNagaKe (c Konblie-

BOW BypOBOI KOPOHKOM) MM 68
- cTanu MM 13
- [peBecuHe MM 30
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9
Knacc 3aturbl o)/

MapameTpbl yka3aHbl s HOMUHaNbHOro Hanpsxxexus [U] 230 B. Mpu
[DPYrvX 3HAUEHNAX HANPAXKEHWA, a TaKXKe B cneLudrUyeckom Ana CTpaHbl
MCMONMHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapaMeTpbl.

DaHHble no wymy U BUOpaLuu

3HaueHWA 3ByKOBOW 3MMCCUM ONPe/eNeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-6.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LIYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOTO laBneH1a 91 nb(A);
ypoBeHb 3ByKOBOW MolLHocTH 102 AB(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHaiiTe cpeACcTBa 3aL4UTbl OPraHoB clyxa!
CymmapHan BUbpauus a;, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHWI) 1 MorpelLHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-6:

Mepdopauusa B beTowe: a, = 17,5 m/c2, K=1,5 m/c?
fonbnenve: a,= 14 m/c?, K=1,5 m/c?

Caepnenve meTanna: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?
3aBMHUKMBaHWE/OTBUHUMBAHWE BUHTOB: a;,< 2,5 m/c?,
K=1,5m/c?

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMu onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOAMKOM M3-
MepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnoNnb3o-
BaTbCA 17 CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH Np1roaeH
TaKXe ANnA npeaBapuTENbHON OLEHKN BUDPALMOHHOM Harpy3-
Ku.

YpoBeHb BUOpaLMK yKasaH Ans 0CHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OiHAKO €CNIKU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
Oyzet Mcnonb3oBaH [N BbINONHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
NUUHBIMU NPUHABNEXHOCTAMM, C TPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
DOUMX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaHm1e He byfeT oTBeuaTh Npeani-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET DbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENBHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HArpysKy B TeUeHWe
BCEW NPOAOMKUTENLHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM HAarpy3KH B TeueHue
onpeneneHHoro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO YUHTbIBaTb
TaKKe W BPeMA, KOraa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HAaXxoauTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTEND-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmMu B pacueTe Ha NoHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alLMTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBMS BUOpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUeCKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, 0p-
raHu3aLma TEXHONOrMUECKHUX NPOLLECCOB.

Cbopka

» MMepea n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKHBaWTe WTENcenb U3 PO3eTKH.

[lononHuTenbHas pykoaTka

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOWN pyKoATKon 14.

MoBopoT fononHUTeNbHOI PyKoATKH (CM. puc. A)

[lononHuTenbHyto pyKoATKY 14 MOXHO NoBepHYTH B Moboe

nonoxeHue, utobbl obecneunts BO3MOXHOCTL be3onacHoi 1

He yToMnAoLLel paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

~ [loBepHHTE HUXKHIOK YaCTb PYUKM AOMONHUTENBHON PYKO-
ATKM 14 NpOTMB UaCOBOW CTPENKM U NOCTaBbTE LOMNONHH-
TeNbHylo pykoATKy 14 B xenaemoe nonoxexue. Mocne
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3TOr0 NOBEPHMTE HUKHIOK YACTb PYUKH 1OMONHUTENbHOM

pyKoATKM 14 B HanpaBneHUM Mo YacoBOM CTPENKe.
Cnepute 3aTeM, UTobbI CTATMBaLOLLASA NEHTA AOMONHUTENbHOM
PYKOATKW HaxoAunach B NpeaycMoTPEHHOM Na3y Kopryca.

Hactpoiika rnyb6uHbl cBepnexus (cM. puc. B)

C nomolLLbto orpaH1unTens rnybuHbl 13 MOXHO yCTaHOBUTb

xenaemyto rnybuHy ceepnems X.

— HaxmuTe Ha KHOMKY HACTPOMKK OrpaHuuKTENs rnybuHbl
12 v BCTaBbTE OrpaHUuMTEND B LOMONHUTENbBHYIO PYKOAT-
Ky 14.

Pudhnenue Ha orpaHnumntene rybuHbl 13 fomkHo bbiTb
obpalLeHo HaBepx.

- BcraBbTe pabounit uHcTpymeHT SDS-plus fo ynopa B na-
TpoH SDS-plus 3. CMelLeHre UHcTpymeHTa SDS-plus Mo-
XeT NPMBECTH K HENPaBMNbHOW YCTaHOBKe rMybuHbI CBEp-
neHus.

~ BbiTAHMTE OrpaHnuuTent rybuHbI Tak, uTobbl paccToAHKe
OT BepLUMHbI CBEPNA A0 KOHLA OrpaHuKTens rnybuHbl co-
OTBETCTBOBA/O XenaeMon rnybuHe ceepnequs X.

Bbibop cBepnMNbHOro NaTpoHa U MHCTPYMEHTa

[lns yaapHoro cepnexus 1 jonbnexus Tpebytotca UHCTpY-
MeHTbl SDS-plus, KOTOpbIE KPENAT B CBEPNUNBHOM NATPOHE
SDS-plus.

[ina cBepnexus bes yaapa B ApeBecHHe, MeTanne, kepamuke
1 CUHTETMUECKOM MaTepuarne, a Takke [i/19 3aBoOpauuBaHus
NPUMEHSAIOT UHCTPYMeHTbI b6e3 SDS-plus (Hanpumep, ceepna
C LUMNMHELPHAYECKWAM XBOCTOBUKOM). [IN5 3TUX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTca bbICTPO3AKUMHOM, NATPOH MK NATPOH C 3ybua-
TbIM BEHLIOM.

CMeHHbIW cBepNUNbHbINA NaTPoH SDS-plus 2 MoXeT bbiTb ner-
KO 3aMepeH Ha NOCTaBNAEMbIY DbICTPO3XKMUMHOM CBEPIUb-
Hbl naTpoH 1.

CHATHE H YCTaHOBKa CMEHHOT0 CBePNMNbHOrO Na-
TpoHa

CHATHE CMEHHOr0 CBepNUAbHOro natpoHa (cMm. puc. C)

~ OTTAHUTE pacTpoBOE KONbLIO CMEHHOTO NaTpoH 6 Hasag,
NPUAEPXKUTE €ro B 3TOM NONOXEHUM U BbIHTE CMEHHbIN
natpoH SDS-plus 2 unu BbICTPO3AKUMHON CBEPIUNbHbIN
natpoH 1 Bnepen 13 rqesfa.

— [penoxpaHANTe CMEHHbI CBEPIUNbHBIM NATPOH OT 3a-
rPASHEHUA NOCNe CHATHA.

YcraHoBKa CMEHHOro CBepnunbHOro narpoHa (cm. puc. D)

- lepep ycTaHOBKOM OUACTUTb CMEHHBIA CBEPNUNbHBIA Na-
TPOH U CNerka cMasaTb BCTaBNAEMbIH XBOCTOBHK.

- OxBartvte natpoH SDS-plus 2 unu BbICTPO3KUMHOM CMEH-
HbIM NaTpoH 1 Bcen pykow. Bpalwas BCTaBWTb €ro B noca-
[IOUHOe rHe3[o naTpoHa 16 4o ACHO CMbILLMMOTO Lenuka
(hUKCUPOBAHHA.

— CMeHHbIA NaTpoH (hUKCUPYeTCA aBTOMATMUECKH. Mpo-
BepbTe (PUKCMPOBAHHWE NOMbITKOM BbITAHYTb MHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

3allMTHBI KONMayuoK 4 NpefoTBPALLIAET B 3HAUNUTENBHOM CTe-
NEHW NPOHMKHOBEHKE NbINK OT CBEP/EHWA B NATPOH. Mpy 3a-
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MeHe pabouero MHCTPYMeHTa CneauTe 3a Tem, utobbl Konna-
4ok 4 He bbin NOBPEXEH.

» HemepnneHHo 3aMeHHTe NOBPEXAEHHDbIN 3aLUUTHbIA
KONNauoK. 3T0 peKoMeHAYeTCA BbINONHATL CUNaMH
CepPBHUCHOM MACTepPCKOM.

YcraHoBka pabouero HHcTpymenTa SDS-plus (cm. puc. E)
C nomolibto natpoHa SDS-plus Bbl MoXeTe NPocTo 1 yobHO
CMEHHUTb pabounit MHCTPYMEHT 6e3 IPUMEHEHMSA JONOMHK-
TENbHOr0 MHCTPYMEHTA.

- YcraHoBuTe cMeHHbI naTpoH SDS-plus 2.

~ OuucTiTe M Cnerka CMaxbTe BCTaBNAEMbIN KOHeL, paboue-
rO UHCTPYMEHTA.

- [loBopaunBas, BCTaBbTe Pabounit MHCTPYMEHT B NATPOH
[10 aBTOMATUUECKOrO PUKCHPOBAHUA.

- [poBepbTe h1KCaLMIO MOMBITKOM BbITAHYTb Pabouni UH-
CTPYMEHT.

Pabouuit uHcTpymeHT SDS-plus MmeeT cBoboay ABUXKEHHUS,
KoTopan obycnosneHa cuctemoi. B pesynbrare 3toro Ha xo-
NOCTOM X0fly BO3HUKAET paauanbHoe buenue. 1o He UMeeT
BUAHWA HA TOUHOCTb CBEPNEHHS, TaK KaK CBEP/O LEHTPH-
PYETCA aBTOMATUUECKH.

CHaTue pabouero uuctpymenta SDS-plus (cm. puc. F)

~ CpaBHHbTE UKCHpYIOLLYI0 TMAb3y 5 Hasap 1 BbiHbTe pabo-
UWW MHCTPYMEHT U3 NaTpoHa.

YcrtaHoBka paboumnx uHctpymeHToB 6e3 SDS-plus

(cm. puc. G)

Yka3zaHue: He npumeHsiiTe HCTpymMeHTbl 6e3 SDS-plus ans
YAAPHOro cBepneHus unu fonbnenus! UHCTpymeHTbl be3
SDS-plus v cBepnunbHbIM NaTPOH byayT NOBPeXaeHb! Npu
YAAPHOM CBEPNEHUH W JoNbReHH.

- YcTaHoBuTe BbICTPO3AKUMHON CMEHHBIN CBEPIUMBHBIA
natpoH 1.

- Kpenko fiepxuTe CTONOPHOE KOMbLO BbICTPO3aXHUMHOTO
CMeHHoro narpoHa 18. BpaiieHuem nepegHen runb3bl 17
OTKPOWTE NOCAA0UHOE FHE3[0 U BCTaBbTE UHCTPYMEHT.
Kpenko yaepxwuBas cTonopHoe konbLo 18, nosepHuTe ¢
yCUNUeM nepeaHiot runb3y 17 B HanpaBneHUu CTPENKu
[0 AACHO CMbILUMMOTO 3BYKa TPELLOTKM.

- [IpoBepbbe NPOUHOE KpenneHne HHCTPYMEHTa, NOTAHYB
€ro U3 NaTpoHa.

Yka3zanue: Ecnv nocagiouHoe rHeszio bbino packpeiTo o yro-
pa, TO Npu 3aKPbITUY THE3Aa MOXXET BO3HUKHYTb LUYM TPELLOT-
KM W THE3[10 He 3aKpbIBAeTCH.

B TakoM cnyuae noBepHuTe NepenHioo runb3y 17 npoTue Ha-
npaBneHuns CTPenku. Nocne 3Toro NocafouHoE rHe30 MOXKET
ObITb 3aKPbITO.

- [oBepHuTe nepekntouatens pexumos 11 B nonoxexue
«CBepneHuen.

CHAaTHe pabounx uHcTpymeHToB 6e3 SDS-plus

(cm. puc. H)

- Kpenko fiepxuTe CTONOPHOE KOMbLO BbICTPO3aXUMHOTO
CMeHHoro natpoHa 18. Bpaluas nepefHioto runb3y 17 B
HanpaBneHWH CTPENKH, OTKPOWTE MOCAZO0UHOE THE3I0 U
BbIHbTE MHCTPYMEHT.
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Ortcoc nbinu ¢ Saugfix (npuHagnexHocTH)

MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK HaMp., KPACOK C CoepXxa-
HWEM CBUMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHEPATOB U
METan/oB, MOXeT bbiTb BPeAHOM ANA 300poBbA. MPUKOCHO-
BEHME K MblNK M NONAZaHHE MblNK B AbIXaTe/bHbIE NYTH MOXET
Bbl3BaTb afNepruueckue peakLuu u/unu 3abonesanus abixa-
TenbHbIX NyTel oneparopa nu HaxoaALLeroca BbNUaM nepco-
Hana.

OnpefienexHble BUAbI NbiK, Hanp., Ayba u byka, cunTaiotca
KaHLepOoreHHbIMK, 0C0bEHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMu A
06paboTkK ApeBecKHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUUTbI Ape-
BecHHbI). Matepuan ¢ cogepxaHuem acbecra paspeluaerca
0bpabarbiBaTb TONbKO CNELMan1cTam.

~ Mo BO3MOXHOCTH UCMONb3YTE NPUrOAHBIA ANA MaTepHa-
na nbinecoc.

- XopoLwuo nposeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKkoMeHayeTcA N0Nb30BaTbCA PECNUPATOPHON MACKOW C
hunbTpOM Knacca P2.

Cobntopaiite AeicTBYIOLWME B Balueit cTpaHe npeanucanus
Ans obpabatbiBaeMbIx MaTepHanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCH.

YcraHoBka ycrpoiictBa Saugfix (cm. puc. 1)
[lna oTcacbiBaHMA NbinK TpebyeTca ycTpoicTao Saugfix (npu-
HaznexHocTH). Mpu cBEpNEHNH YCTPOUCTBO OTNPYKUHMBAET
Ha3af TaK, uTo rofoBKa ycTpoicTea Saugfix nocTosHHo nnot-
HO MPWXMMAETCA K MOBEPXHOCTU CBEPEHHA.

~ HaxmuTe KHOMKY HAacTPOHKK ynopa rnybuHbl 12 v BbiHbTE
ynop rnybuHbl 13. CHoBa HaXMHUTE KHOMKY 12 W BcTaBbTe
ycTpoiicTBO Saugfix cnepeau B JONONHUTENbHYIO PYKOAT-
Ky 14.

- [loakniounTb K OTBEPCTHIO OTCacbiBaHMA 19 ycTpoicTaa
Saugfix wnaur (@ 19 MM, NpUHAANEXHOCTH).

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrofieH Ana obpabarbisaemoro Ma-
Tepuana.

Mp1MeHsITE CrieLuanbHbii MbiNecoc ANns 0TCaCbiBaHWA 0CO-
60 BpeaHbIX ANA 300POBbA BUOB MbinK — BO3byauTeNeH pa-
Ka Unu1 CyXom Nbinu.

YcraHoBka rnybuHbl cBepneHua Ha ycrpoiicTee Saugfix
(cm. puc. J)

Kenaemyto rnybuny cBepnenuns X Bbl MoXeTe HaCTPOUTb U Ha
yCTaHOBNEHHOM ycTponcTee Saugfix.

- BcraBbTe pabouuit uHcTpymMeHT SDS-plus o ynopa B na-
TpoH SDS-plus 3. CmelLieHmne HCTpyMeHTa SDS-plus mo-
XXeT NPMBECTH K HENPaBMNbHOM YCTaHOBKe IMybUHbI cBep-
NeHuA.

- OTBUHTUTE bapallkoBbIi BUHT 23 Ha ycTpoiicTae Saugfix.
~ [prXMHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, HE BKNIOUAsA, CBEPIIOM K
NoAnexatlei CBepNeHNto NoBePXHOCTH. [1pK 3TOM MH-

cTpymeHT SDS-plus fonxeH CTOATb Ha NOBEPXHOCTH.

- CaBuHbTe HanpasnstoLLyio Tpyby 24 ycTpoiicTaa Saugfix B
ee Kpen/eH1u Tak, utobbl ronoska ycTponcTaa Saugfix
npunerana K NoBepxHOCTH CBepneHus. He nepensuraiite
HanpasnstoLLyto TpyOy 24 no Teneckonuueckoi Tpybe 22
[Janblue, uem 310 HeobxoanMo, utobbl bonbluas uacTb Te-
NECKONUUECKOM TPYDbl 0CTaBanach OTKPbITON 22.

- Kpenko 3ataHuTe bapalukoBbli BUHT 23. OTnycTUTe 3a-
XMMHO# BUHT 20 Ha yniope riybuHbl ycTpoicTBa Saugfix.

- CpBuHbTe ynop rnybuHbl 21 Ha Teneckonuueckoi Tpybe
22 Tak, utobbl NOKa3aHHOe Ha p1CYHKe paccTofHme X co-
OTBETCTBOBANO Xenaemoi Bamu rnybune ceepnenus.

~ 3aTAHWTE B 3TOM NMONMOXEHUN 3KUMHON BUHT 20.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

> YuutbiBaiite Hanpaxexue cetn! Hanpaxexne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOA-
cKoW Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT paborarb Takxe ¥ Npu Hanps-
»eHun 220 B.

YcTaHoBKa pexxuma pabortbl

Mepekniouatenem pexumos 11 bibepute pexum paborb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHue: ViameHsiiTe pexum paboTbl TONbKO NPH BbIKHO-
UEHHOM 3MEKTPOMHCTPYMeHTe! B NpoTMBHOM cryuae anek-
TPOUHCTPYMEHT MOXET BbITb NOBPEXAEH.

- [1nA cmeHbl pexuma paboTbl HAXKMHUTE KHOMKY (HUKCUPOBa-
HuA 10 v noBepHuTe Nnepekniouarent 11 8 xenaemoe no-
NOXeHWe, B KOTOPOM OH C/bILIMMO (hUKCUPYETCS.

‘a. [NonoxeHue N yAapHOro CBEpPNeH!s B
fl T 6eroHe MM NPUPOAHOM KamHe

it MNonoxeHne CBepnexue 6e3 yaapa B ape-

BECHHe, MeTan/e, KepaM1Ke U CUHTETHYe-
fl T cxux matepuanax, v Takke [nA 3aKpyuMBa-
HWA/BbIKPYUMBAHUSA BUHTOB

it Monoxenue Vario-Lock ans uameHenus

nonoxeHua 3ybuna
f T Bastomnonoxexuu nepexniouatens pexi-
moB 11 He duKkcupyeTcs.

T o
l.' Monoxenust ons flonbnexns

YcTaHOBKa HanpaBneHKUs BpaLeHus

Bbikntouatenem HanpasneHus BpalleHus 7 MOXHO U3MEHATb

HanpaBneHWe BpalleHus NaTpoHa. Mpu BXaToM Bblkntouate-

ne 9370, OiHAKO, HEBO3MOXHO.

) NpaBoe HanpaBneHKe BpaLexua: [ToBopaunsainTe pe-
Bepcop 7 B 0be CTOPOHbI 10 yNopa B NONOXEHe mm

(O NeBoe HanpaBneHue BpaLieHus: [loBopaunsaiite
peBepcop 7 B 06€ CTOPOHbI 10 YNopa B NONOXEHWe mm

[ns ynapHoro cBepnexus 1 ana aonbnexns Bceraa ycraHaB-

NWBaliTe NPaBOe HanpaBNeHWe BPaLLeHHA.

&

&
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BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

- [InA BKNOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMMTE Ha Bbl-
Kntouarenb 9.

- [InA dhMKCMpOBaHMA BbIKMIOUATENA NPUAEPXKUTE €r0 Ha-
KaTbIM U AONONHUTENBHO HAXMMTE KHOMKY (hMKCUPOBa-
HUA 8.

— [InA BbIKNIOYEHHA SN1EKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE Bbl-
Kntouatenb 9. Mpu 3aeNCTBOBaHHOM (hMKCaTOpe CHauana
HaXXMMTE Ha BbIKNouaTenb 9 ¥ NOTOM OTNYCTUTE ero.

B uiensix 3kOHOMWHW 3NEKTPOIHEPr M BKNIOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bel cobupaeTech pabotats ¢

HUM.

YcraHoBka uucna 060poToB u yaapoB

Bbl MOXETE NNaBHO perynupoBarb YACno 0bopoTos v yaapos
BK/IOUEHHOT0 ANEKTPOMHCTPYMEHTA, CUIIbHee Unu cnabee Ha-
XMMas Ha BblK/iouaTtenb 9.

TNerkum HaxxaTueM Ha BbIKMouaTesb 9 UHCTPYMEHT BKIOYaeT-
CA Ha HU3KOE uMCNIo 06OPOTOB M HU3KOE UMCNO yAapPoB. C
YBENUUEHUEM CUIbl HXATKA UMCNIO 0BOPOTOB U YAAPOB
YBENUUMBAETCH.

MpepoxpanutenbHaa mydra

» Mpyu 3aeAaHUKM HNK 3AKNHHUBAHWK PaGouero MHCTPy-
MeHTa NPUBOJ NaTPOHa oTKNlouaetcA. B uensax npepgo-
CTOPOXHOCTH BCErAa AePXKUTe INEKTPOHHCTPYMEHT
13-32 BO3HWKAIOLLMX NPH 3TOM CHN KPEnKo U HafieXHO
06enmu pykamu U 3aiiMUTe YCTOHUMBOE NMONOXKEHHE.

» Mpyu 6NOKMpPOBKe INEKTPOMHCTPYMEHTA BbIKNIOUUTE
€ro ¥ BbIHbTe pabouuit IHCTPYMeHT U3 06pabatbiBae-
Moro marepuana. lMpy BKNIOUEHHH ¢ 3aKNMHUBLUKM HH-
CTPYMEHTOM BO3HHKAIOT BbICOKHE PeaKTHBHble MOMET-
Hbl.

YKasaHuA no NPUMEHEHHI0

WU3meHenune nonoxexus 3ybuna (Vario-Lock)

Bbl MoxeTe 3achukcHpoBatb 3ybuno B 36 nonoxexusx. bna-
rogapa 3ToMy Bbl MOXeTe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMANb-
HOE MONoXeHHe.

- BcraBbTe 3ybuno B natpoH.

~ [loBepHuTe Nepekntouatens pexumos 11 B nonoxexue
«Vario-Lock» (cM. «YcTaHoBKa pexuMa paboTbi»,
cTp. 108).

- [loBepHHTe NaTPOH B Kenaemoe nonoxeHue 3ybuna.

- [loBepHuTe nepekniouatens pexumos 11 B nonoxexue
«[lonbnexnen. ITMM huKCHpyeTCA NOCaLOUHOE THEe3AO.

- [lna nonbneHus ycTaHaBn1BaiTe NpaBoe HanpaeneHue
BpaLLeHus.

YctaHoBka 6utoB (cM. prc. K)

» YcTaHaBNHBaNTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNH raid-
KY TONbKO B BbIKNIOUEHHOM COCTOHUH. Bpalyaiowmecs
pabouure MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/Mb3HYTb.

[lns vcnonb3oBaHus BUTOB N 3aBOpaunMBaHKA Bam TpebyeT-

CA YHUBEpCanbHbIi bruTofepxatenb 25 ¢ XBOCTOBUKOM 3a-

kpennenus SDS-plus (npuHaanexHocTb).

— OuuwanTe ¥ cnerka cMasblBanTe BCTaBNAEMbINA KOHeL, No-
CaJloYHOro XBOCTOBHKA.
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- BcraBbTe paboumit MHCTPYMEHT C BpaLLieHWeM B NaTPOH 0
ABTOMATUYECKOro IUKCMPOBAHKA.

- [poBepbTe UKCHPOBaHME NOMBITKON BbITAHYTL AEpXa-
Tenb.

- BcraBbTe 61T B yHUBEpPCaNbHbIM AepxaTenb. MpumeHanTe
TOMbKO HACa[KM C pa3smMepamu rofioBKK1 BUHTA.

~ [1nA CHATUA YHUBEPCANbHOIO fiepXxaTens CABUHbTE TMNb3y
6noknpoBkK 5 Hasap M BbIHbTE YHUBEPCANbHbIN fepxa-
Tenb 25 U3 natpoHa.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

» Mepea NoObIMK MaHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHoi pabo-
Tbl CneiyeT NOCTOAHHO COAepXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT 1 BEHTUNALHUOHHDIE LEeNH B YUCTOoTE.

» HemepnneHHo 3aMeHHTe NOBPEXAEHHDIA 3aLUUTHbIA
KONNauoK. 3T0 peKoOMeHAYeTCA BbINONHATL CUNAMH
CepPBUCHOM MACTepPCKOM.

- OuwuwainTe NaTpoH 3 Kbl pa3 nocne MCNONb30BaHKA.

Ecnu Tpebyetca nomeHATs WHyp, obpallaiTech Ha hrupmy

Bosch unu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO ANs

3NeKTPOUHCTPYMeEHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepBHCHan MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpoch! no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbIe UepTeXu U MH(OPMALMIO MO 3aNUacTaM
Bbl HatpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyanH1KoB Bosch, npegocTaBnatoLLmMit KoH-
CyNbTaLMM Ha NPeAMET UCTONb30BaHKA NMPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balim BOnpochl 0THOCHTENBHOTO
Halen NPOAYKLMM U ee NPUHALIIEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0bssa-
TENbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

Dina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
apaHTHitHoe 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHbIX UM @BTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe koHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWKM OMAcHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yLLepby
AnA Bawero 30poBbA. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.
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Poccua

YnonHoMOoueHHan M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 06bn.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUHN Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M NPMEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Bbenapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871
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Ytunusauua

OTCnyXu1BLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM Um-

CTYI0 peKynepaLmio OTXOf0B.

He BblbpacbiBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B bbITOBOH Mycop!

Tonbko AnAa cTpa-unexos EC:
CornacHo EBponeickoi [iupektuse
2012/19/EU o cTapbiX 3NeKTPUUECKHUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTax U npubopax 1
afleKBaTHOMY NPeANUCaHMI0 HALMOHANb-
HOrO NpaBa, OTC/YXXMBLUKE CBOW CPOK 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTbI SOMKHbI OTAENbHO CObM-

paTbCA U CAABATLCA HA AKONMOTUUECKU YUCTYIO YTUNU3ALMIO.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHs ANA eneKTPONpUnazis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBku. Hepotpu-

MaHHS 3aCTEPEXEHb | BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH [10 YPaXeH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiHo3HMX TpaBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONpUNag, L0 NPaLIoE Bif, Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
eneKTpokabento).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uKcToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. be3naa abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HellaCHKX BUNAAKIB.

» He npauloiite 3 eneKTPONpUNafom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
roploumx piauH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCA
nun abo napy.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopei. By moxete
BTPATMTH KOHTPOMb Hafl NPUNafoM, AKLLo Bawa yeara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He Ao3BoNAETbCA MiHATH LOCD B WITENceni.
[ins po60oTH 3 eneKTponpUNasamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aanTepu.
BHKOPUCTaHHA OPHUriHANbHOrO WTENCENs Ta HANEXHOI
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBePXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XxonoaunbHukamu. Konv Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

> 3axuwanTe npunag Big goudy i Bonoru. MonagaHHA Boau
B €M1eKTponpunaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopHCcTOBYiiTe kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiiTe kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, wo
pyxatotbea. MNolukomkeHui abo 3akpyueHuil kabenb
36iMbLLYE PU3NK YPKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOBKYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLUHiX pPo6iT. BUKOp1CTaHHA NOAOBXYBaUa, LU0
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PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHCTAHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPiil 3aXUCHOT0 BUMKHEHHA.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niopen

> ByabTe yBaXXHUMHM, CiAKYIATe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif Yac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaxopMuTecA Nif A€o HAPKOTUKIB, CNIUPTHHX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXe NPU3BECTH A0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. BasraHua
0C0oBMCTOro 3aXUCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneussyTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBKK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBIMKHYTH eNeKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynATopHY 6aTapeto, 6paT iforo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eNneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanbls Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

> lepep THM, AiK BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanaroKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBHiA KoY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHi Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
CTiliKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 3b6epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCMoAIBaHUX CUTYaLiAX.

» Bpgraite npupgatHuii oaar. He BaAraiTe npoctropuii
oaAar Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTaneil npunagy, Wo pyxarwTbed. [po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
NOTPaNWTK B AETaNi, L0 PyXatoTbCA.

» AKL0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
noBiacMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA NKno-
BiICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi NMnom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
npHnag, Wo cneuianbHo NPU3HauUeHUi ANA BigNoBigHoOT
poboTu. 3 NpuaaTHUM NpUNagom Bu 3 MEHLIMM pU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotH, AKLo byaete
NpawoBaTH B 3a3HaueHOMY fiana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKkTponpunagaoMm 3 noLKOmKEHHM
BMUMHKaueM. EneKkTponpunag, AKui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep, THM, AIK perynioBaty Lwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPUNapAn abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wiTencens i3 po3eTku Tafabo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

»> XoBaWTe enekTponpunaau, AkuMu Bu came He
KOpHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3ponaitte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPUNaaom ocobam, 1o He
3Haiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA He0CBIAUEHUMI 0cobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo pgornsapanTe 3a eNeKTponpUnagoMm.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH 260 HACTiINbKHK NOLIKOAXKEHUMH, 106
1ie MOTI0 BNNMHYTH Ha (hYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi aetani Tpeba
Bi{PeMOHTYBaTH, NEpLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUUYNHAETLCA NOraHUM AOTALOM 33
€NeKTPONpUnaaamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#Te eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LiboMy yMOBH poboTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOi po60TH. BuKopHCTaHHA
€NeKTPONnpUnazis Ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepegbaueHi, Moxe NprU3BeCTH A0 HebesneuHnx cuTyaLin.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT nule
KBanichikoBaHUM dhaxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anyactuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [oBrui yac.

Bka3iBku 3 TeXHiku 6e3neku ana monoTkie

> BpsraiiTe HaBYWWHUKH. LLIyM MOXe NOLIKOAUTH ClIyX.

> Kopucryiiteca oAaTKOBUMH PYKOATKaMH, AOAAHHMH
[0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. BTpata KOHTpONto Hap
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BOAMTH A0 TINECHNX
YLIKOKEHD.

» Mpu pobotax, konu pobouui iHCTPYyMeHT abo reuHT
MOKe 3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTponpoBoAKy abo
BNACHUI LWHYP XXMBNEHHA, TPUMAlTE iIHCTPYMEHT 33
i30NboBaHi PyKOATKK. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA NiJ HANPYTOK0, MOXE 3aPAKYBATH TAKOX i
METafeBi YaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta IPU3BOAMTH 1O
YPaXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ins 3HaxoKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO

Bosch Power Tools
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€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auen/eHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOANTH 0 MOXEXI Ta
YPXKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXe NprU3BoAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZLONPOBOAHOI TpYbU MOXXe 3aBAaTH LKOAY
MarepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH [0 YpaXeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mip uac po6oTn miuHO TPUMaliTe Npunag ABOMa
pykamu i 3bepiraTe cTilike nonoxeHHa. [[Boma pykamu
Bw 3moxeTe HafiMHiLlLe TPMMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NoMoro
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newat 0bpobnioBaHmi
Martepian (ikCyeTbCA HafiMHilLEe HiX NP TPUMAHHI Horo B
pyui.

» lepep TM, AK NOKNACTH eNeKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIpKe PODbOUMit iHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuT1cs 3a LWo-Hebynp, Lo NpU3Beae [0 BTPaTh
KOHTPOAIO HaJ, eNeKTPONpPHUNaaoM.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3actepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTHU [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Bynpb nacka, posropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uutatu
HCTPYKLUitO.

Mpu3HaueHHa npunapy

Enektponpunag npusHaueHWi ans nepdopalii B 6eToHi,
LLerNi Ta KaMeHi, a TaKOX [iNA Nerkoro f1oB6aHHA. BiH Takox
NPUAATHAA ANA cBepaneHHa bes yaapy B iepeBuHi, MeTani,
Kepamilli Ta nnactmaci. [Mpunagu 3 eNeKTPOHHOK CMCTEMOKD
perynioBaHHA i 0bepTaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa
npaBopyu i NiBOPYY NPUAATHI TAKOX i ANA 3aKPyUyBaHHA
TBUHTIB/WIypYynNiB.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepaljis 300 paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA HA

30bpaXeHHA enekTPonpPKUnaay Ha CTOPiHLi 3 ManioHKOM.
1 LUBMAKO3ATUCKHWI 3MiHHWI CBEPANIMNBHUI NAaTPOH

3MiHHUI CBepANUNbHUIA NaTpoH SDS-plus

MatpoH SDS-plus

M1No3ax1cHUM KOBNauoK

®ikcytoua BTynKa

®dikcytoue KinbLie 3MiHHOTO CBEPANUNBLHOTO NaTPOHA

MNepemuKkay HanpAMKy 0bepTaHHs

KHonka cikcauii BUMHKaua

Bumukau

KHonka po3bnokyBaHHA NnepeM1kaua pexumy

ynapis/obepTaHHa

11 Mepemukau pexumy cBepaneHHs/[oBbaHHsA

12 KHorka ans perynioBaHHA 0bMexxyBaua rnubuHu

13 06mexyBau ruMbuHmu

14 [lopatkoBa pyKoATKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEIO)

O oo ~NOOGhA WN

[y
o

15 PykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEND)
16 THi3go nig cBEPANUNBbHUA NATPOH

17 MepepnHs BTYNKa WBWAKO3ATUCKHOTO 3MiHHOTO
CBEPANUMBHOTO NaTpoHa

18 Kinbue WBKMAKO3aTUCKHOMO 3MIHHOTO CBEPANIMITbHOMO
naTpoHa

19 BincmokTyBanbHuiA oTBIp Saugfix*

20 3aTMCKHWI MBUHT Saugfix*

21 QObmexyBau rnubuHu Saugfix*

22 TeneckoniyHa Tpybka Saugfix*

23 [BuHT-bapaHumk Saugfix*

24 HanpsamHa Tpybka Saugfix*

25 YHiBepcarnbHa iepxaBKa 3 xBocToBHKOM SDS-plus*

*3o6paxeHe abo onucaHe npuNaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
o6cAr nocraBku. oBHMI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiipere B
Hawiif nporpami npunaaaA.

TexHiuHi paHi

Mepdropatop GBH 2600
ToBapHH1i HomMep 06112548..
PeryntoBaHHs KinbkocTi 0bepTiB [
BuMKHeHHA 0bepTaHHA °
0bepTaHHA npaBopyu/niBopyu [
3MiHHWU CBEPANUNBHUI NATPOH )
HoMm. cnoxwuBaHa noTyXHiCTb Br 720
KinbKicTb yaapiB np1 HOMiHanbHik

KinbkoCTi 0bepTiB xeun. ! 4000
Cwuna oMHOUHOro

yAApY BifNoBifHO 1O

EPTA-Procedure 05/2009 x 2,7
HomiHanbHa Kinbkictb 0bepris xaun. ! 900
MaTpoH SDS-plus
[liameTp WKHKK WnuHgens MM 50
[liameTp po3csepanioBanbHoOro

0TBOPY, MaKC.:

- betoH MM 26
- Kam’aHa knaaka

(cBEpANMIbHA KOPOHKa) MM 68

- Cranb MM 13
- [epeBuHa MM 30
Bara Bigno.igHo 10

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9
Knac 3axucry [Ol/1

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrH, @ TaKOX Y creuudiuHoMy AnA KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXNUBI iHWI NapameTpu.

Inchopmais wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiANOBIAHO A0

EN 60745-2-6.

OuiHeHn# Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif npunagy, fiK
NpaBu1no, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 91 1b(A);
3BykoBa NoTyxHicTb 102 nB(A). Moxubka K =3 ab.
Bpsaraiite HaBYLWIHUKK!

1609 92A 2A7((29.4.16)
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CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BuaHaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-6:
Mepdopais B beToHi: a, = 17,5 m/c?, K=1,5m/c?,
posbanHs: a, = 14 m/c?, K=1,5 m/c?.

CaepanexHs B MeTani: a, < 2,5 m/c?, K=1,5 m/c?
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHS FBUHTIB: a; < 2,5 M/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHu B LiUX BKasiBKax piBeHb Bibpaujii bys BU3HaueHui
3a npoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBAHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpallii cTocyeTbcA ronoBHUX pobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, pobori3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobouMMM
iHCTpymMeHTamu abo Npyu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe OyTH iHwKM. B
pesynbTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNaAy MOXeE 3HAUHO 3POCTATH.
[lns TOUHOI ouiHKK BibpaLliiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Kon1 npunag
BUMKHYTU# abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLiHe HaBaHTAKEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNny BUKOPUCTaHHA Npunagy.
Bu3HauTe popatkosi 3axozu beaneku 4na 3axucTy Big
Bibpauii npawotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-AKMUMKU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

[JopatkoBa pykoaTka

» KopucryiiTecs npunafom nuiue 3 0[aTKOBOIO
pykoaTkoto 14.

MoBepTaHHA A0AaTKOBOT pyKoATKH (auB. Man. A)
[NopnatkoBy pykoATKy 14 MoxHa noBepTaTv B byab-ake
NONOXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty bes BToMneHHs
PYK.

— [oBepHiTb pyuKy AOAATKOBOI PYKOATKM 14 NpoTH CTPINKK
rOAMHHWKA | BCTAHOBITb JOAATKOBY PYKOATKY 14 B
HeobxiaHe nonoxeHHA. Iicns LbOro 3HOBY TYro 3aTArHITb
PYUKY [L0AATKOBOI PYKOATKM 14 noBepTaHHAM 3a CTPINKOI0
TOOMHHUKA.

CnigkyiTe 3a TUM, W06 3aTUCKHKI NOACOK AOAATKOBOI

PYKOATKW 3HaXOLAMBCA B NepeabaueHoMy ns Uboro nasi Ha

Kopnyci.

BcraHoBneHHs rnubuHu cBepaneHHs (aue. Man. B)

3a onomoroto obmexysaua rnubunHK 13 moxHa

BCTaHOBNIOBATH HeobXiaHy rMbuHy ceepaneHHs X.

~ HartucHiTb Ha KHOMKY AnA perynioBaHHA obmexyBaua
rMUBbKHK 12 i BCTPOMiTb 0OMeXyBau rMbuHK B AOAATKOBY
pyKosTky 14.
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PucbneHHs Ha 0bmexyBaui rbuHu 13 noBMHHE AUBUTUCA

LIOHM3Y.

BcTpomitb pobounit iHcTpymeHT 3 SDS-plus 1o ynopy B

narpoH SDS-plus 3. IHakwe pyxomictb pobouoro

iHcTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpU3BOANUTH 10

HenpaBHUNbHOrO BCTAHOBNEHHS MUOUHW CBEPANEHHS.

- BuTArHitb 06MexyBau rnMbuHM HacTiNbKK, W06 BifcTaHb
MiX KiHUMKOM CBepAna i KiHuMkom obmexyBaua rubuHmu
Bignosigana baxaHin rubuHi ceepaneHHs X.

Bubip cBepanunbHOro natpoHa i poboumnx
iHCTpyMeHTiB

[ns nepdopadii i fosbaHHA Bam noTpibHi poboui
iHCTPYMeHTH 3 SDS-plus, AKi MOXXHa BCTPOMMTH B
CBEPANUNbHUIA NaTpoH 3 SDS-plus.

[lna cBepanexHs 6es yaapy B [iepeBuHi, MeTani, kepamili i
NNacTMaci, a TakoX 3aKpyuyBaHHs FBUHTIB
BUKOPUCTOBYIOTbCA Poboui iHcTpyMeHTH bes SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 UMNIHAPUUHUM XBOCTOBMKOM). [1191 Takux
POBOUMX IHCTPYMEHTIB NOTPIOHMI LIBUAKO3ATUCKHUI
CBEPANUNbHUI NATPOH abo 3ybuacTuit cBepanMNbHUIA
NaTpoH.

3MiHHHI cBepANUNBHUN NaTpoH SDS-plus 2 MoXxHa nerko
3aMiHWUTW Ha 10AAHUI LIBUAKO3ATUCKHUI 3MiHHUH
CBEePLANMNbHUIA NAaTPOH 1.

BuiiMaHHA/BCTPOMNAHHA 3MiHHOTO
CBepANUNbHOrO NaTPOHa

BuitMaHHA 3MiHHOr0 CBepANUABHOrO NaTpoHa

(aus. man. C)

- [loTArHiTb Ha3ag dhikcytoue Kinblie 3MiHHOMO
CBEPANMMbHOrO NaTpoHa 6, NpUTPUMaiiTe 110ro B LibOMY
MONOXEHHI i, NOTArHYBLUW BNepef, 3HiMiTb 3MiHHWHA
cBepANMNbHUA naTpoH SDS-plus 2 abo WBMAKO3aTUCKHUI
CBEepPANUNbHUM NaTpoH 1.

~ 3axuLanTe BUTATHYTUN 3MiHHWI CBEPA/IMIbHUIA NATPOH
Bif 3abpyAHEHD.

BcTpomnAHHA 3MiHHOTO CBepANUNBLHOrO NaTPoOHa

(aue. man. D)

- [lepen BCTPOMNAHHAM NPOYMLLANTE 3MIHHWIA
CBEPANUNbHWW NATPOH i 3Nerka amaLuyite
BCTPOM/TIOBAHUM KiHUMK.

— 0bxBartiTh 3MiHHWI CBEPANUNbHUIA NATPOH SDS-plus
2/WBMAKO3ATUCKHNI 3MiHHWI CBEPANWNbHUI NATPOH 1
BCi€t0 [ONOHEI0. BCTPOMITb 3MiHHWI CBEPANUABHUN
NaTpPOH B rHi3no 16, 0AHOUACHO NOBEPTAOUM HOTO, 10D
MouynocA BiguyTHe KNaLaHHs.

~ 3MiHHW CBEPANUIbHWN NATPOH CTOMOPHUTLCA aBTO-
MaTUUHO. [OTArHYBLUM 32 3MIHHWI CBEPANMNbHUI NATPOH,
nepesipTe Horo dikcauito.

3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

Muno3ax1cHui KoBnauok 4 3anobirae NoTpannaHHIo B
naTpOH NWNY Bif CBEPANEHHA Mig uac pobotu. Mig uac
BCTPOMNAHHA poboUoro iHCTPyMeHTa CRiakyiTe 3a TUM, L1106
He MOLIKOAUTH MUN03aXMCHUI KOBMAUoK 4.
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» Y pa3si nowwKogKeHHA NMN03aXHCHOr0 KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiHo 3aMiHUTH. PekomeHpyeTbCA pobuTy e
B CEpPBICHiil MalCTepHi.

BctpomnaHHA po6ounx incTpymeHTiB 3 SDS-plus
(aus. man. E)

3aBpasAku cBepAnMnbHOMY natpoHy 3 SDS-plus pobouuit
{HCTPYMEHT MOXXHa NPOCTO | 3pYUHO MiHATH Be3
BUKOPUCTaHHA JOAATKOBHX IHCTPYMEHTIB.

- BcTpoMiTh 3MiHHU# cBepAMnbHUIA naTpoH SDS-plus 2.

— [pouncTiTb KiHUMK poBOYOro iIHCTPYMEHTA, AKMM BiH
BCTPOMNAETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTITh HOTO.

- [loBeptatouu, BCTPOMiTb PODOUMIA IHCTPYMEHT B NaTpoH,
11106 BiH YBIMILOB y 3aU€NNeHHA.

- [loTArHyBLIX 3a poboUMIt IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
thikcauito.

Pobounit iHcTpymeHT i3 SDS-plus CKOHCTPYHOBaHUI Tak, o6

BiH Mir BinbHO pyxaTucs. B pesynbrarti npu poboTi Ha

XONOCTOMY XOZi BUHUKAE pafianbHe butra. Lie He BNnuBaEe Ha

TOUHICTb NPOCBEPANEHOT0 OTBOPY, OCKIMbKK NPH CBEPANEHHI

CBEPA/I0 CAMOLIEHTPYETbCA.

BuitmaHHA pobounx iHcTpymenTiB 3 SDS-plus

(aus. man. F)

~ [loTArHITb hikcytouy BTYNKY 5 Hasag i BUTATHITL pobounit
iHCTPYMEHT.

BctpomnaHHA po6ounx incTpymeHTiB 6e3 SDS-plus

(aue. man. G)

BkasiBka: He BukopucToBy#Te poboui iHcTpyMeHTH be3 SDS-

plus ana nepdopadii i foBbaHHaA! Poboui iHCTpyMeHTH be3

SDS-plus i ix cBEPANNNBbHMI NATPOH NOLIKOAKYIOTLCA NPK

nepdopalii i foBbaHHI.

~ BcTpomiTh LWBMAKO3ATUCKHMI 3MiHHUI CBEPANUNBHUNA
naTpoH 1.

- [obpe TpumaiiTe thikcytoue Kinblie LWBUAKO3AaTUCKHOMO
3MiHHOrO CBEPANMNLHOrO NatpoHa 18. MoeepTaHHAM
nepeaHboi BTyNKK 17 Bigkpuitte 3atuckau pobouoro
iHCTPYMeHTa HacTiNbkH, Wob MoxHa byno BCTPOMUTH
pobouuit iHCTpyMeHT. MpuTprUMaliTe dikcytoue Kinblie 18 i
3 CMNOKO NOBEpTaNTe NepenHio BTYNKy 17 B HanpAMKY,
MOKa3aHOMY CTPINKOL0, MOKKM He MOUYETLCA BifuyTHe
KnauaHHs.

- [loTArHyBLUX 32 pobOUMIt IHCTPYMEHT, NepPeBipTe MiLHITh
NOCaKH.

BkasiBka: AKLLO NaTpoH BiAKPUTHI O yNopy, Npu

3aKpyuyBaHHi NaTPOHa MOXe UYTUCA KNALAHHA | NaTPOH He

Oyze 3akpuBatmca.

B takomy BUNaaKy NOBEPHITb NepeaHto BTyNKy 17 oauH pas

NPOTW HANPAMKY, NOKa3aHOro CTPINKO. MicnA Lboro NaTpoH

MOXHa byae 3aKpuTy.

- [loBepHiTb NepemMuKay pexumy yaapis/obepranHs 11 8
MONOXEHHA «CBEPANEHHSY.

BuitmaHHA pobounx iHcTpymenTiB 6e3 SDS-plus

(aus. man. H)

- [lobpe TpumaiiTe thikcytoue Kinblie WBUAKO3ATUCKHOMO
3MiHHOrO CBEPAMNbHOrO NatpoHa 18. MoeepTaHHAM
nepeaHboi BTyNku 17 B HANPAMKY, NOKasaHOMY CTPINKoto,

BiAKpUiTe 3aTCKay pobouoro iHCTPYMEHTA, 1106 MoXHa
6yno BUTArHYTH PobOUNI IHCTPYMEHT.

BipcmoKTyBaHHA nuny 3a sonomoroto Saugfix
(npunapps)

Mnn Takux Matepianis, AK HANP., NakogapboBKX NOKPUTb, LLO
MiCTATb CBUHEL|b, AieAKUX BUiB IePEBUHH, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopkaHHa
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNUKATH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoaATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAW NUNy, AK Hanp., 1yboBui abo bykosui nun,
BBAXQIOTbCA KaHLLEPOreHHWMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaBkamu s 06pobkK lepeBrHU (XpoMar, 3acobu ans
3axuCTy AepeBuHm). Matepian, Lo MicTaTb asbecr,
[03BONAETLCA 06pobNATH NULLE cnewjianicTam.

~ 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANd
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWN NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNAL €I Ha pobouomy Micli.

- PeKkomeHAayeTbCA BAAraTH pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[oaepxy#nTtecs npunucis wopo obpobntoBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.

> YHuKaiiTe HAaKONWUEHHA NUNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

MonTax Saugfix (aus. man. I)

[lna BincMoKTyBaHHA nuny noTpibHui Saugfix (npunanas).
MNin uac ceepaneHHa Saugfix BignpyuHIOE Hasajl, 3aBAAKH
YoMy ronoBska Saugfix 3aBxau LWinbHo npunsrae 4o pobouoi
NOBEPXHi.

- HaTUCHITb Ha KHOMKY 1N PErynioBaHHA 0bMexyBaua
rMUBKHK 12 i BUIMITE 0OMexyBau rubunm 13. LLle pa3
HaTUCHITb Ha KHonKy 12 i BcTpomiTb Saugfix cnepeny B
[0AaTKoBY pyKoATKY 14.

- Tig’enHanTe BinCMOKTYBaNbHWM WiNaHr (giametp 19 Mm,
npunagas) A0 BCMOKTYBanbHoro oteopy 19 Saugfix.

M1NoBIACMOKTYBaU NOBMHEH DyTH NpUAATHUM ANs poboTH 3
0bpobntoBaH1M MaTepianom.

[1nA BiACMOKTYBaHHA 0CODNMBO LLKIANWBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevjianbHUi
NUNOBILCMOKTYBau.

BcTaHoBneHHA rnMOMHK cBepaneHHa Ha Saugfix

(aus. man. J)

HeobxigHy rnnbuny cBepaneHHs X MoxHa BCTaHOBNIOBATH
TaKOX i NP1 MOHTOBaHOMY Saugfix.

- BcTpomitb poboumit iHcTpymeHT 3 SDS-plus Ao ynopy B
natpoH SDS-plus 3. IHakwe pyxomictb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS-plus Moxe NpU3BOANUTH 10
HenpaBUNbHOTO BCTAHOBNEHHS IMUOUHW CBEPANEHHS.

- BignycriTb rBuHT-6apaHumk 23 Ha Saugfix.

- He BM1Kalouu npunag, MiLHO NpUcTaBTe HOro 10
pO3CBepAIOBaHOro Micus. Pobounit iHcTpymeHT 3 SDS-
plus NOBMHEH NPH LIbOMY TOPKATMCA NOBEPXHI.

- [lepecyHbTe HanpAMHY TPYbKy 24 Saugfix B KpinneHHiTak,
106 ronoska Saugfix npunsrana fio noBepxHi, ae byae
CBepANnUTACA 0TBIp. He HacyBaiTe HanpsMHY Tpybky 24
Ha TeneckoniuHy Tpybky 22 binbLue notpibHoro, wob Ha
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TeneckoniuHin Tpybui 22 byno BuaHO Akomora binblue
LUKanu.
— 3HOBY 3aTArHiTb rBMHT-bapaHumk 23. BignycTith
3aTMCKHMI rBUHT 20 Ha 0bmexyBaui rmubuHu Saugfix.
- [lepecyHbTe 0bMexyBau rubuHU 21 Ha TENECKOMHiN
Tpy6Ui 22 HacTinbKK, Wob nokasaHa Ha MantoHKy
BigcTaHb X Bignosifana 6axaHin rubuHi cBepaneHHs.
~ B LbOMy NONOXEHHI 3aTATHITb 3aTUCKHMI TBUHT 20.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPYMy NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMK
enektponpunagy. Enekrponpunap, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, Moxe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BcraHoBneHHs pexumy poboTu

3a 1onoMoroio nepemm1kaua pexumy yaapis/obepranqa 11

BUbepiTb pexrm poboTu enekTponpunagy.

BkasiBka: MiHsTe pexumM poboTu nuLe Ha BAMKHYTOMY

enektponpunagi! B iHWwomy pasi enektponpunag Mmoxe

MOLUKOUTHCA.

- LLlob 3MiHKUTH pexuM pobOTH, HATUCHITL KHOMKY
po3bokyBaHHsA 10 i NOBEPHITb NepemMrKay pexumy
cBepaneHHa/nosbaHHA 11 B 6axxaHe NONOXEHHS, 106 BiH
BifluyTHO 3a/LLOB Y 3aUenNieHHs.

Z
lMonoxeHHs ana nepdopauii B 6eToHi abo
f ¥ Kawei

&

MNonoxeHHs fins cBepaneHHs bes yaapy B
[lepeBUHi, MeTani, kepawmili i nnactmaci, a
TaKOX ANA 3aKPyUyBaHHA BUHTIB

MNonoxeHHn Vario-Lock ans perynioBanHs
NoNoXeHHA POBOYOro IHCTPYMEHTa NpH
0BDaHHi

B LbOMy NONOXeEHHI NepeMUKau pexumy
cBepaneHHA/noBbaHHA 11 He dhikcyeTbeA.

T
|.' MonoxeHHs anA ;oB6aHHA

BcraHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHa

3a 1onoMoroio nepemmkaua HanpsamMKy obeptaHHs 7 MOXHa

MiHATW HaNpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie He

MOXIMBO, AKLLO HAaTUCHYTUI BUMUKau 9.

£) 06epraHHa npaBopyu: [10BEPHITb NepemMmuKauy
HanpsamKy obepTaHHs 7 3 0box bokis o ynopy B
MONMOXKEHHS .

(> 06epranHA niBopyy: MoBEPHiTH NEpeMUKay HanpAMKY
obeptaHHs 7 3 060x HOKiB A0 yNOPY B NONOXEHHS mmm

- P
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[na nepdopalyii B 6eTOHi, CBEPANEHHA | fOBOAHHA 3aBXN
BCTaHOBMIONTE NPaBUH HANPAMOK 0bepTaHHA.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH eneKTponpuUnaz, HaTUCHITb Ha BAMMUKay
9.

- o6 3achikcyBaTh BUMMKAU, TDUMANTE HOTO HATUCHYTUM i
[N10AaTKOBO HAaTUCHITb Ha KHOMKY dhikcallii 8.

- LLlob BHMKHYTH eneKTPONpUNag, BifNyCTiTb BUMUKau 9.
AKLL0 BUMUKAU 9 3achiKCOBAHWM, CMOUATKY HATUCHITb Ha
HbOTO i NOTIM BigNYCTITb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHePrii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu Bu 3bupaetech

KOPUCTYBATUCA HUM.

HactpoloBaHHA KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOTO eNeKTpOnpHiagy MoxHa
NMNaBHO PeryntoBath HinbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BMMHKau 9.

lpu HECUNbHOMY HATUCKYBaHHI Ha BUMUKau 9 KinbKiCTb
obepTiB/KinbKicTb yaapis HeBenuka. Mpu 3binblueHHi cuiu
HATUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB/KiNbKICTb yAapiB 3pocTac.

3anobixHa mydra

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy npusop,
CBEPANHNBHOTO WNHHAENA BAMHUKAETbCA. 3BaXaloun
Ha CHNH, L0 BAHMKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXaH fobpe
TpUMaiiTe eneKTponpunaa ABoOMa pyKamu i 3bepiraiite
CTilike NONOXEHHA.

» Y pasi 3acTpsABaHHA BUMKHiTb eneKTponpunag i
3BiNbHiTb po6ounii incTpymeHT. NPy BMUKAHHI
eneKTponpunaay i3 3acTpArnum podounm
iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BENHUKi peakuiiHi MOMEHTH.

BkasiBku wopo pobotu

3miHeHHA nonoxeHHa pisua (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3achikcyBaty piselp y 36 nonoxeHHax. Lie aactb

Bam 3mory npauioBati B onTMManbHOMY NONOXEHHI Tina.

~ BcTpomiTth piselb B NaTpoH.

- [loBepHiTb NepemMuKay pexumy CBepANeHHs/10BbaHHA
11 B nonoxenHa «Vario-Lock» (auB. «BctaHoBNeHHs
pexumy poboTur, cTop. 115).

- [loBepHiTb 3aTUCKay poboyoro iHCTPYMEHTA BiaNOBIAHO
10 6aXaHOoro NONOXeHHA pisuA.

- [loBEpHiTb NnepemMmuKay pexMmy CBepANeHHA/noBbaHHA
11 B nonoxeHHA «aoBbaHHA». MaTpoH Tenep
3ahiKCOBaHUM.

- [na nobaHHsA NoTpibHMI NpaBuit HaNPAMOK 0bepTaHHA.

Bctpomnauus 6it (aue. man. K)

» lpucTaensaiTe eneKTponpunag Ao raiku/reuHTa nuwwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, Lo
0bepTaloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

[lns 6iT Bam notpibHa yHiBepcanbHa fepxaska 25 3
xBocToBUKoM SDS-plus (npunagas).

~ [1pouncTiTh KIHUMK XBOCTOBHKA | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- [NoBeptatouu, BCTPOMITb YHIBEPCANbHY IEpXaBKy B
MaTpoH, LoD BoHa YBIHLLING Y 3auenneHHs.

Bosch Power Tools

1609 92A 2A7((29.4.16)




OBJ_BUCH-1032-006.book Page 116 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

116 | YkpaiHcbka

- [epesipTe (hikcallilo, NOTArHYBLUX 3a YHiBEPCaNbHY
LepXaBKy.

- BcTpowmitb biTy B yHiBEpCanbHy fiepxaBky. BukopucTo-
BY/TE MWLM BiTH, LLO NacyioTb 10 TONOBKU FBUHTIB.

- LLlob BMIHATM yHIBEpPCANbHY AEPXKaBKY, NOTATHITH
hikcytouy BTYNKy 5 Hasap i BAMMITb YHiBEpCanbHy
niepxaBky 25 3 naTpoHa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLo6 enekTponpunag npawioBaB AKICHO i HagilHo,
TpHUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

» Y pasi nowKoKeHHA NMN03aXMCHOTO KOBMaYKa Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekomeHAY€eTbCA po6UTH Le
B CEPBiCHii MaiCTepHi.

~ KoxHu# pas nicna 3akiHueHHA poboTh npouuwwanTe
3aT1ckau pobouoro iHCTpymeHTa 3.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA npoayKuii

CepBicHa MaiCTepHS BifMNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmauito oo 3anyacTy MoXHa
3HaWTy 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTalii
1LI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mp# BCiX [I0AATKOBUX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTHH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUI HOMep ans
3aMOBNEHHA, O CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLi npogyKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCSA BIMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLue y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 30,0pOB’A. BUroToBNEHHs i pO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

Enektponpunagu, npunazas i ynakoky Tpeba 3anaBati Ha

€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKnaaiTe eneKkTpoiHCTPyMEHTH B NobyToBe cmiTT!

Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHo 10 EBpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NpuUnaau i il NnepeTBOPEHHA B
HaLlioOHaNbHOMY 3aKOHOLABCTBI €NeKTPO-
NPUNAZH, LU0 BUMLLINK 3 BXKMBAHHS, NOBUHHI
3/1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMO-
riYHO UMCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHLipY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbi. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacrtan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepycCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3MeTKep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbI3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbI3

— XayblH —LLaLlbIH Ke3iHAe cbipTTa (fanaga)
naiaananbaHxb3

~ KOpnyc illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbanbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOpPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narnpanaHyaaH CoH eHiMAj Tadanay YCblHbINagbl.

Cakray

~ KYpFaK Xepfae cakray kepek

— JKOFapbl TeMMnepaTypa ke3iHeH XxaHe KYH caynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay kepek

~ 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

~ cakray LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CalblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHpe NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckeprnenepai oKbIHbI3. TeXHU-
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KanblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8T XoHe/HeMece aybip
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YIWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayincisnik HyckaynblKTapbliHaa NaiaanaHbinFax “nexTp
Kypan” aTayblHbIH, XeNiAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypaniapbiHa
(»eninik Kabeni MEHEH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTbiH
aNeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

XKymblIc OpHbIHbIH, Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
)araanaa ycraubi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LaH XKUbINFaH
»apbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dNekTp Kypanaaps! YWKbIH WbIFAPbI,
LaH Hemece bynapabl XXaHablpybl MYMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampaapAbl y3ak Xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbitobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH elKaHaan
apanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
ablp XaHe Xxapamabl po3eTkanap/bl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XKHEe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIK iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiibIPbIH PO3eTKaAaH WhbIFapy YILiH Kabenbai
naiaanaHbanpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, XbimkbiMa
beneKrepiHeH anbic Xepgae yCTaHbl3. 3akbIMaanFaH
Hemece LiMeneHickeH Kabesnb INeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiffanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanaHbikbi3. CoipTTa NanaanaHyra apHanraH
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TOMeHaeTe .

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
)XbIPaTKbILWbIH NakAanaHbIHbI3. ABTOMATTLI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITbI NakaanaHy TOK COFy KayniH
TOMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH Xarganga Hemece eniTkil, ankoronb
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Hemece A3pi acepi acTbiHAA 3NEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanal nanganaHyaa
CeKyHATbIK abancbl3fblK KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKkTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIiM KOpFaHbIlL
Ke3inAipikTi KMiHi3. nNeKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBIL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH KKi0
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» BaiikaycbI3 naiaanaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanbiH TOKKa XX9He/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTeprexe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl 2XbIpaTKbILLTA YCTay HEMECE
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTanbimM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAiaH anfablH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AitHanatbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyhiiae Typmanpbi3. Tipek Kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraaifia anekTp Kypangbl XaKcblipak,
bakbinancobis.

» XKyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3FanmManbl 6enweKTepAeH anbic ycTanbi3. KeH Kuim,
allieKel HeMece Y3blH LiaLll Ko3ranMarbl beniekTepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl

narganaHy WwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanaapbiH nainaanany XxaHe KyTy

» Kypangb! aca Ken XyKTemMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YiLiH
)apampAbl INEKTP KypanbiH naiaananbiKbi3. XXapamapl
3MEKTP KYPasbIMEH KepeKTi XYMbIC alMarbiHaa AypbIC api
CeHimai XyMbiC iCTeMCi3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MeC 3NeKTP KypanbiH
naiigananHbanbi3. Kocyra Hemece eLwipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiMN, OHbl XKOHAEY KaXeT
bonaabl.

> XabapbiKrapabl petTey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpabl
PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMyNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbiK apeKeTi
3NeKTP KypanfblH baikaycbi3 KOCbINybiHa Xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMalTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoiibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypangbl naiaanaHyFa xxon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA INEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonapbil.

» JneKTp KypanpaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Fanmanbi
benwekTepain kepepricis icreyiHe xoHe KenTenin
KanmaybiHa, benwekTepais akaycbi3 Hemece

3aKpimaanmaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anpbiH
XOHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KyTinMeyi
a3aTaiblM oKkuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyige CaKTaHbI3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXUeKTepi 8TKIp KECKiLl

acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganany
KayinTi.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiKi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTancba.

banfanapppbl naiiganaHy xeHingeri kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» Kynak cakrarblwbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KkabineTiHi3 3aKkbIMIaHybl MyMKIH.

» JneKTp KypanbimeH bipre xeTkisineTiH KocbiMiua
TYTKanapAbl YCTaHbI3. bakbinay/bl )orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

> Anmanbi-canmansl Kypanaap Hemece G6ypanga
JacbIpbIHFaH TOK CbIMbIHA HeMece 63 Xeni kabeniHe
THIOi MyMKiH 60nFaH XXyMbICTapAbl OPbIHAAFaH ke3pe
Kypanpabl aiblpbiNFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH
CbIMFa TUIO MeTanNzbl Kypan beniiekTepiHe Tok bepin,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTi Temip i3gey KypanaapbiH naiaanaHbin,
KacbIpPbINFaH cy, ra3, 3NeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikri KbiI3MeT kepceTy yibIMAapPbIH
LAKbIPbIHbI3. NEKTP CbIMAPbIHA TUIO 6PT HEMECE TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaAY
apblnbicka anbin kenyi MyMkiH. Cy KybbipbiHa THi0
Matepu1anzblk 3usH HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH.

> 3neKTp Kypanabl naiganaHyAa oHbl eki KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP KYypanbl eki
KONMeEH ceHiMai backapbinabl.

» NaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAAMa KONbIHpI36eH
canbicTbipranaa, bepik ycranagbl.

> IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-caniManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
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OHiM XaHe KbI3MeT CUNnaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe ecKepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHA,
OpT XoHe/HEMECe ayblp XapaKaTTaHynapra
anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaxy
HYCKAY/bIFbIH OKY KESIHfE OHBI aLlibIK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl nepdoparopmeH 6TOHAI, Kipnil, TacTbl
0l0Fa XXOHE Xail COFY XKyMbICTapblHa apHanfaH. On xaHe
arall, MeTa/l, KepaM1Ka, NNacTMaccaHbl KaFyChi3 okoFa
apHanFaH. InekTpoH backapybl XaHe OHFa/conFa aiHanybl
0ap aneKTp Kypanaapbl Aa byprbinayra cai.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH cMNaTTamMachiHa can.

1 Tes KpIcbinaTblH aybiCTbIPMabl bypFbl NAaTPOHbI
SDS-plus-aybiCTbipManbl bypFbl NaTPOHbI
Kypanapl bekity opHbl SDS-plus
LLlaHHaH cakTaiTbiH byKTbIpMa
bekity Tenkeci
AybicTbipManbl byprbl NaTPoHbI bekiTy WweHbepi
AiiHany BarFbITbIHbIH, ybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KoCKpiLL/eLwipril KynbinTay nepHeci
Kockbiw/ewiprit
Karypabl/aitHany bl TOKTaTy KOCKbILLbIHBIH bocaty
TyAMeLLeci
11 Kafyabl/anHany/bl TOKTaTy KOCKbILLbI
12 TepeHgaiKTi WeKTey TiperiH opHaTy nepHeci
13 TepeHgik wekTeriwi
14 Kocbimwwa TyTka (6€Ti OKLWaynaHabIpbinFaH)

15 Tytka (beti oKwaynaHgbipbinFaH)

16 bByprbl NaTPOHbI KbICKbILLbI

17 Te3s KbiCbinaTbiH ayblCTbIpManbl BypFbl NATPOHbI anfbl
TONKeci

18 Te3 KbicbinaTbiH aybICTbIPManbl BypFbl NATPOHbI
YCTafblLbl

19 Saugfix copy caHpinaybl*

20 Saugfix KpicaTbiH bypamachbl*

21 Saugfix TepeHgikTi wekTey Tiperi*

22 Saugfix TeneckonTblk kybbip*

23 Saugfix kanaktbl byprbichl*

24 Saugfix bafbiTTaybil KybbIpbI*

25 SDS-plus-acnan natpoHablk ambeban ycTarbiw*

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y keneMiMeH KamMTbinMaigbl. TonbIk XKababiKTapabl 6isgin,
*ababiKkTap 6aFnapnamambl3paH Tabachbi3.
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TeXHUKanblK ManiMeTTep

Mepdopatop GBH 2600
OHiM HeMmipi 06112548..
AltHanbiMzap caHblH backapy °
AHanyabl ToKTaty L]
OHra/confa aiHany °
AybicTbipManbl byprbl NATPOHbI °
Kecimai kyaTTbl nanganaHy Br 720
ATaynbl aiHanbIMAap caHblHAAFbI
COKKbINap CaHbl MUH 4000
Bip Kkary kyatel 05/2009
EPTA npoueaypacs! bolbiHwa J 2,7
HomuHanabl aHanbIM CaHbl MUH L 900
Acnan naHTpoHbl SDS-plus
LLInuHaenb MOMHbLI AMaMeTpi MM 50
Makcumangpl byprbinay Auametpi:
- betoH MM 26
- Kypbinbic (weroepnik byprobinay

KOPOHKAChbl) MM 68
- bonar MM 13
- afaw MM 30
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa cai canmarbl Kr 2,9
CaKTbIK CblHbIMbI [O)/11

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn ManimeTTepi 3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-6 boibiHLIa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH Wybln AeHreni aaeTTe
TeMeHzerire TeH: Abidbic Kywwi 91 aB(A); AbibbIC KyaTbl
102 ab(A). ©nwey panciaairi K= 3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

XUbIHTBIK Aipin MaHi @y, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCblHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-6 ctaHfapTbiHa
CaM aHblIKTanfFaH:

Betonpbl nepcopatopmeH byprbinay: a,=17,5 m/c?,
K=1,5m/c2,

Or0: a, =14 m/c?, K=1,5m/c.

Metangbl byproinay: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?
Bypaupanap: a, < 2,5 m/c, K=1,5 m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fipingey nopmeri EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH efley afici boblHWa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-6ipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHbinybl MymMKiH. On gipinaey KyatblH
Liamanan eniuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanblHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
CanMarbl acnanTtap MEHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
navpanaxbinca ipinaey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbIIFaH BoMbIN NaifanaHbiNMaraH yakpITTapabl fAa eckepy
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KaxeT. byn flipinaey KyatbiH bYKin XyMbIC yaKbITbiHAA KATTbl
TeMmeHpeTeqi.

lMaaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WapanapbiH KONAAHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYyPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKafAaH LWbIFapbiHbI3.

Kocbimwua TyTKa

» neKTp KypanbiHbi3abl TEK KOCbIMLIA TYTKA 14 MeHeH
naiifianaHbibi3.

Kocbimiua TyTKaHbl aybITKbITY (A cypeTiH KapaKbi3)
KocbiMLua TyTKaHbl 14 kucatbin bekeM xaHe WapLaTnanTbiH
KYMbIC KyHiH OpHaTbIHbI3.

- KocbIMiua TyTKaHbIH 14 TomeH beneriH carat TiniHe kapcbl
6bypan, kocbiMLLa TyTKaHbl 14 kepekTi Ky#re bypaHbi3.
CocblH KOCbIMLLA TYTKaHbIH 14 TomMeH beniriH carart TinimeH
bekiTin bypaHpis.

KocbIMLua TyTKaHbIH, 0pay Tacnackl KopnyciHaeri apHabl
OMbIKTa XaTyblHa K63 XKETKi3iHi3.

Byprbinay Tepenairii opHary (B cypeTiH kKapaHbi3)
TepeHpikTi WwWekTey TiperimeH 13 kaxeTTi byproinay
TepeHgairiH X peTrey MyMKiH.

- TepeHgaikTi WwekTey Tiperid opHaty 12 nepHeciH backin
TEPEHLIKTI LWeKTey TiperiH KocbiMwa TyTKara 14
OpHATbIHbI3.

TepeHaikTi wekTey TiperiHiy 13 byabipnaybl TeMeHre
KepceTyi Kaxer.

- SDS-plus-anmanbi-canmansl acnabbiH SDS-plus 3 acnabbl
naTPOHbIHA TiPeNnreHLLe XblMKbITbIHbI3. Kepi xaraanaa
SDS-plus-acnabbiHbIH XbimKbIManbibiFbl byprbinay
TepeHgiriHe kate OpPHaTbiNybl MYMKiH.

- TepeHaikTi WwekTey TiperiH bypfbl yLbIMEH TEPEHAIKT
LeKTey Tiperi YLIbIHbIH apanblFbl KAKETTi bypFbinay
TepengairiHe X TeH bonfaHbIHLLIA TapTbiHbI3.

Byprbinay naTpoHbl MeH acnanTapabl TaHaay

MepdopatopmeH byprbinay xaHe oto ywiH SDS-plus acnan
naTpoHbIHa canblHatbiH SDS-plus acnantapsl kepek bonagbl.
Karycbi3 afaluThl, MeTangbl, Kepamm1KaHbl, N1acTMaccaHbl
aHe bypaHpanapabl bypranay ywix SDS-plus cbi3 acnanTap
(Mblcanbl WMNMHAPNIK TYTKANbIK Byprbinap) naifanaHbinagsl.
Ocbl acnanTap YLWiH Xbinaam Kpicy bypFbinay natpoHb
HeMece TiCTi Taxik bypFbinay NaTPOHbI KAXKeET.

SDS-plus aybicTbipManbl byprbl NaTPOHbIH 2 XKUHAKTaFbl TE3
KbICbINATbIH aybICTbIpManbl byprbl NaTPoHbIHA 1 Xbingam
aybIcTbIpyFa bonagpl.

Ayctbipmanbi 6yprbinay naTpoHbIH
wbirapy/opHary

Anmanbi-canmanbl 6ypFbinay NaTpoHbIH WhbiFapy

(C cyperiH kapaHbi3)

~ AybicTbipMansl bypFbl NATPOHbBIHBIK bekiTy werbepiH 6
apTKa TapTbin, OHbl OCbl Kyiae yctan SDS-plus
ayblCTbIpManbl bypFbl NATPOHbIH 2 HEMECE Te3 KbICbINaTblH
aybICTbIpManbl BypFbl NaTpoHbIH 1 anFa TapTbiHbI3.

~ LLIblFapFaHHaH COH aybICTbIpManbl bypFbl NAaTPOHbIH NacTaH
TasanaHbi3.

Anmanbi-canmanbl 6ypFbinay NaTpoHbIH OPHATY

(D cypeTiH KapaHpbi3)

- OpHartyaaH angblH aybiCTbipManbl byprbl IATPOHbIH
Tasanan, canblHaTblH XaFblH a3Aan Maknaxpl3.

- SDS-plus aybicTbipManbl bypFbl NaTPOHbIH 2 Hemece Te3
KbiCbInaTbiH bypFbl NAaTPOHbIH 1 anakaHMeH yCTaHbI3.
AybicTbipManbl 6yprbl NATPOHbIH bypan bypfbl NaTPOHbI
KblCKplLLbIHA 16 Tipeny AblbbIChI ecTinreHwe
KBIDKbITBIHbI3.

- Anmanbl-canmanbl byprbinay naTpoHbl e3i bekitinesi.
Anmanbi-canmanbl Oyprbinay NaTpoHbl BeKiTinyiH TapTbin
TeKCepiHi3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

LLlaHHaH cakTanTbiH ByKTbIpMameH 4 XyMbiC icTey KesiHae

OypFbinay LWaHbIHbIH acnan naTpoHbIHa KipyiHe xon

bepmenai. AcnanTbl nanaanaHyaaH anfblH WarHaH

CaKTaNTbiH BYKTbIpMaHbIH, 4 3aKbiMAaNMaFaHbiHa Ke3

KETKI3iHj3.

> 3aKbIMAanfaH WaHHaH CaKTanTbIH OyKTbIpMa bipaeH
anMacTbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacblHAA OPbIHAAY YCbIHbINAAI.

SDS-plus aneKkTp KypanbiH nanpanany

(E cyperiH KapaHbi3)

SDS-plus-bypfbinay naTpoHbIMEH anManbl-CanManbl acnanTbl

)XW )XoHe OHail PeTTe KOCbIMLIA acnanTapabl nanfanaqban

aNMacTbIpy MYMKiH.

SDS-plus aybicTbipMansl byprbl NaTPOHbIH 2 OPHATBIKBI3.

- Anmanbl-canmanbl acnanTblH, CanblHaTbIH YLUbIH Ta3anarn,
asfan MainaHbi3.

— Anmanbl-canmanbl XyMbIC KypasblH NaTpOHFa aBTOMATTb
bekiTinreHwe bypan canbiHbi3.

- KypanabiH bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIH3.

SDS-plus-anmanbi-canmarbl acnabbl xyie cangapbiHaH 60c

Ko3ranagbl. Con cebenteH 6oc aHanya paguan kary nanaa

bonapbl. byn oMblK AYPLICTbIFbIHA 9CEP eTNEeNAI, OUTKEHI

byprbinay kesinae byprbl ©3iH ©3i OpTara 1an KeNTipesi.

SDS-plus anmanbi-canmanbl acnabbiH WwbiFapy

(F cyperTiH KapaHpi3)

~ bekity TenkeciH 5 apTka XblmKbITbIN aManbl-canManbl
acnanTbl LWeLLiHj3.

SDS-plus-ci3 anmanbl-canmanbl acnanTapabl OpHaTy
(G cyperiH KapaHbi3)

Eckeprne: SDS-plus-ci3 acnantapabl nepdopaTtopnbik,
Oyprbinay Hemece oto yLiH naigananbaxpia! SDS-plus-cia

1609 92A 2A7((2.6.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



OBJ_BUCH-1032-006.book Page 121 Thursday, June 2,2016 1:51 PM

acnanTap nepcopatopnbik bypFbinayaa Hemece otofa
by3binagpl.

- Te3 KbiCbinaTblH aybICTbIPManbl byprbl NaTPOHbIH 1
OpHATbIHbI3.

- Te3 KpicbinatbiH byprbl NATPOHbI 18 yCTaFbILLbIH KaTTbl
yCTaHbI3. Acnan NaTpoHbIH anfbl TenkeHi 17 acnan
canblHaTbIH KyWiHe fierin bypan allblHbl3. YcTarblwThl 18
ycTan anfbl TenkeHi 17 kywwineH kepceTki barbiTbiHAA aHbIK
NbIBbICHI eCTinreHLe OypaHpi3.

- AcnanTbl TapTbin 6eKeM TypybIH TEKCEPIHI3.

Eckeprne: Acnan naTpoHbl TipenreHliue awbinFaH bonca

abyna AblbbIC ecTinin acnan naTpoHbl xabblk bonMaybl

MYMKIiH.

Ocbl xarnanaa anfbl Tenkeni 17 6ip peT kepceTki barbiTbiHa

Kapcbl barbiTra bypaHbi3. CoCbiH acnan naTpoHbiH xabyra

bonagpl.

- Kafyabl/aitHanyibl TOKTaTy KOCKblLbIH 11 “GypFbinay”
KYHiHe alHanblablpbiHbI3.

SDS-plus-ci3 anmanbl-canManbl acnanTapabl Wwewy

(H cypeTiH KapaHpi3)

- Te3KpIcbinaTblH bypfbl NaTpOHbI 18 ycTay WeHbepiH KaTTbl
yCTaHbI3. Acnan naTpoHbIH anfbl TenkeHi 17 acnan
anblHaTbIH KYHiHe AeiH bypan alblHbI3.

Saugfix MeHeH waKcopy (Kepek-kapakrap)

KopracbiH bosy, keibip aral copTrapbl, MUHepPanaap XaHe

meTanngap bap keibip Matepuanaapabl WaHpl

AeHcaynblKka 3uAHAbI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe

LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLbia HEMeCe XaHbIHAAFbI

aflamzapza anneprusnblk peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONZAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH XaHe LWaMLLAT afallblHbIH

LWaHpl, acCipece, aFallTbl eHAeY KanablkTapbiMeH (xpomar,

aralTbl Kopray 3atbl) bipre KaHLeporeHaep 6onbin

ecentenesi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

OHenyi Kepex.

~ MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CoOMKeC KeneTiH
LIAHCOPFbLILUTBI NaiAaNaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cblHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enikisge KonaaHbinatbiH

yHFapbiMAapAabl NanganaHblHbi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDBIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHBbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.

Saugfix opHarty (I cypeTiH KapaHpI3)

LLaHcopy yuwiH Saugfix (kepek-xabablk) kaxeT bonaabl.

Byprbinay kesiHae Saugfix aptka cepninepi, con yuwiH Saugfix

bacbl apaatibim TybiHae bonagbl.

- TepeHgaikTi wWekTey TiperiH opHaty 12 nepHeciH bacbin
TeperaikTi WekTey TiperiH 13 welwiis. 12 nepHeci karta
6acbin Saugfix kocbiMiLa TyTKarFa 14 anabliHaH OPHaTbIHbI3.

- Copy WwnaHrbiH (aameTpi 19 MM, kepek-xababik) Saugfix
COpYy CaHpinaybiHa 19 KOCbIHbI3.

LLIaHcopfbilL eHAeneTiH MaTepranta coikec 6onybl Kaxer.
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[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TYFbI3aTbH HEMECE KypFaK LaHaap
YLWiH apHa#bl LWAHCOPFbILITbI NaRAANaHbIHbI3.

Byprbinay Tepenairin Saugfix-te petrey (J cypertin

KapaHpi3)

KaxeTTi byprbinay TepeHairii X opHatbinFaH Saugfix peTiHae

e OpHaTy MYMKiH.

- SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbii SDS-plus 3 acnabbl
naTpPOHbIHA TipENreHLUe XbIMKbITbIHbI3. Kepi xarFaanaa
SDS-plus-acnabbiHbiH XbImKbIManbibiFbl byprbinay
TepeHAiriHe Kate OpHaTbINybl MyMKiH.

- Saugfix copy KypbInFbICbIHAAFbI KanaKTbl BypFbiHbI 23
bypan bocarbiHpi3.

— JNeKTp Kypanabl KOCnacTaH )yMbic beTiHe TypaKTbl eTin
OpHaTbiHbI3. SDS-plus canbiHbanbl Kypansl byn kesne
6eTTe opHartbinFaH bonybl kepek.

- Saugfix barbiTTayblw KybbipbiH 24 KpoHLWTERHAE Saugfix
6acbl byprbinaHaTbiH benikte bonaTbiHAAM XbIMKbITbIHBI3.
TeneckonTblk Kybbipaarbl 22 WKanaHblH ken beniri kepiHyi
YLLiH baFbiTTaybilw Kybbipabl 24 TeneckonTblK Kybbipaa 22
OflaH api XKbIMKbITNAHbI3.

- KanakTbl byprbiHbl 23 bepik bekemaeHis. Saugfix Tepergik
LeKTeriwiHaeri KpicatblH bypamaHbl 20 bypan anbiHbi3.

- TepeHaikTi wekTey TiperiH 21 TeneckonTblk Kybbipaa 22,
CypeTTe KepCeTinreH KalblKTblk X KaxeT byprbinay
TepeHiriHe conkec bonatbiHAaM XKbIMKbITbIHbI3.

- KbicatbiH bypamaHbl 20 bepik bekemaeHis.

Maipanany

MaiipanaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTtTepiHe cail 6onybi kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Maipanany TypiH opHaty

Karynpl/aiHanyapl TOKTaTy KOCKbllubiMeH 11 anekTp

KypanblHbIH, NaiaanaHy TypiH TaHgaHbI3.

Eckeprne: [a#aanaHy TypiH TeK aneKTp KypanblH eLwipin

e3repTiHi3! OiTNece anekTp KypanblH 3aKbIMAAY MYMKIH.

- [ariganaHy TypiH eareprty ywwid bocaty TyimMeLuecid 10

bacbin, karyabl/aitHanyabl TOKTaTy KOCKbILWbIH 11 kepekTi
Ky#iHe ibibbICneH TipenreHiue bypaHbi3.

BeToH Hemece TacTbl nephopaTopnbIK,
] T Gyproinay kyi

‘a‘ Araw, MeTan, KepamuKa xoHe
f T nnacTMaccaHbl Karycbl3 GypFbinay xaHe
bypaHaa Koto kyHi

Bosch Power Tools
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L) -3- Vario-Lock kyii keckill KyiiiH e3repTy yLliH
Byn kyine Kafymbl/anHanynpl TOKTaTy
KOCKblILWbl 11 Tipenmengai.

L

T Ky#in Otora

AiHany 6aFbITbIH OpHaTy

AliHany BarbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH 7 KOMETiMeH

aiHany barbiTblH enweyre bonaabl. bipak

KOCKbILLTbI/eLwipriluTi 9 backanaa byn MyMKiH emec.

) OHfa aitHany: aiHany 6arbiTbIHbIH aybICTbIPbIMN-
KOCKbILLbIH 7 €Ki aKka OpHbIHAA TipenreHiue bypaxpli3
-

(> Conra aitHany:AitHany bafFbiTbIHbIH aybICTbIPbIM-
KOCKbILLbIH 7 eKi aKka opHblHfa TipenreHLue bypaxpl3
-

Mepdopatopnbik byprbinay, byproinay xaHe 010 yLWiH aiHany

DarbITbH 9palbIM OHFa PETTEHI3.

Kocy/ewipy
— JNeKTp KyparbiH KOCY YILiH KOCKbILL/eLwLipriliTi 6acbiHbl3

- KocKplLu/ewipriwTi GyFaTTay yiiiH oHbl bacbin ycTan
petTey TyUMeLleciH 8 KocbiMLLa 6achiHbI3.

— INeKTp KypanblH ewipy yiliH KOCKbILL/ewipriwTi
XibepiHi3 9. KocKpiLu/eLwipril 9 TipenreH CoH, ayeni oHbl
6acbin coCbiH XibepiHi3.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK

naiaanaHapaa KoCbIHbI3.

AltHanbiMAaap/KaFy CaHbIH peTTey

KocKpiwTbl/ewiprilwTi 9 6acy KyLuiH e3repTe oTbipbin,

KOCbI/IFaH 3MeKTp KypanblHbIH aiHanbiMaap/KaFynap CaHbiH

bipTiHaen petTeyre bonaael.

KockpiLu/ewwiprilike 9 xai bacy ToMeH aiHanbiMaap/karynap

CaHbIH Kocafbl. bacy Kylueiice aitHanbiMaap/KaFynap caHbl

Kebelieni.

KopraybIL xanfacTbipfFbiw

» Anmanbi-canManbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
byprbinay wnuHAaenive bepinic Tokratbinagbl. OcbiHAa
naiiga bonartbin KywTep cebebiHeH aneKTp KypanbiH
€Ki KonMeH KaTTbl ycTan 6ekem KanbinTa TypbiHbi3.

» Erep 3neKTp Kypanbi Tipenin Kanca, anekTp KypanblH
elwipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbI3.
ByratTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy Ke3iHge
JKOFapbl PeaKTUBTI Kyl naiga bonapapl.

Maiganany Hyckaynapbl

Keckiw kannbiH e3repry (Vario-Lock)

KeckiwTi36 kyrne bekityre bonagpl. Ocbinan ontTMMangbl
XKYMbIC iCTey KyHiHe XeTe anacbi3.

- KeckiwwTi acnan naTpoHblHa OpPHATbIHbI3.

—

- Kafyabl/aitHanyibl TOKTaTy KOCKbiLwbiH 11 “Vario-Lock”
Ky#iHe bypaHbi3 (“MaraanaHy TypiH opHaty”, 121 beTiHge
KapaHpi3).

~ Anmanbl-canmansl acnanTbl KepeKTi 010 KyHiHe bypaHbi3.

- Kafy/bl/aitHanyibl TOKTaTy KOCKblLbIH 11 “010” KyHiHe
bypaHpI3. Ocbinai acnan naTpoHbl bekitinepi.

— 010 yLLiH aitHany baFbITbiH OHFa aiHanyFa OpHaTbIHbI3.

BypaHaa ywrbiKrapbi opHaty (K cypeTid KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiH COMbIH/GypaHaara Tek ewipinrex
Ky#pAe canbiHbi3. AlHanaTbiH anManbl-canManbl acnantap
TYCIN KETYi MyMKIH.

bypaHaa ylwTbIKTapblH NaiganaHy yiwid ambeban ycrarbiw 25

SDS-plus-acnan naTpoHbIMeH (KepeKk-KabablKTap) Kepek

bonagbl.

~ TyTKaHbIH CanblHATbIH YLIbIH Ta3anan, a3aan Mainaxpi3.

- AitHanmanbl ambeban ycTarblLLThl Kypanabl bexity opHbiHa
aBTOMaTTbI Typie beKiTinreHie canbiHpi3.

- Owmbeban ycTarblLWThl TApThIN, beKiTiNyAi TEKCepiHi3.

~ YcTarblWwKa WypynTapabl bypan bekity buTacbiH canbiHbi3.
Tek wypyn 6acbiHa xapanTbiH KOHALIPMa buTanapabl
nanaanaHblHbI3.

- Ombeban ycTarbiWThl any ywwiH bekiTy Tenkecin 5 aptka
KbIMKbITBIHBI3 XXoHe ambeban ycTarbilwThl 25 Kypanabl
6eKiTy OpHbIHaH LLbIFAPbIHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAI icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a yCTaHbI3.

» 3aKbIMpanfaH WaHHaH caKTanTbIH OyKTbIpMa GipaeH
anMacTbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAa OPbIHAAY YCbIHbINAABI.

~ Kypangbi bekity opHbiH 3 ap narganaHyaaH Kerii
Ta3anaHbi3.

Erep baiinaHbic CbIMbIH anmMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiv TeMeHaeyiHe xxon bepmec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,

aBTOPM3aLMANAHFaH KIMEHTTEPre KbIBMET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYWLbIFA KbI3MET KOPCeTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl BHIMi KOHAEY XaHe KyTY,
COHpaM-ak kocankpl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwui Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xaHe
onappblH Kocankpl beniwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypaKrap KOt aHe kocankbl beniuektepre Tancsipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbiHAAFbI
10-caHapl 6HIM HOMIPIH Xa3blHpI3.
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OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAeY XaHe Keningi Kbi3MeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
h1pmanbik Hemece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHaa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIIMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLUIC “Pobept bow”

INeKTp KypanfapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHrbinbl

KoMMyHanbHas KelLeciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, xababiktap xoHe bymanapbiH aiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonbiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
K8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpbiHAANybI
bolblHLWwa backa nanaanaHbin bonmanTbiH
3NeKTp Kypanfap benek xuHanbin kagere
Xaparbinybl KaXeT.

TexHuKanbiK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl CaKTanagpi.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi_toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculi electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase

atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de zonele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora acceso-
riul sau surubul ar putea nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componetele metalice ale sculei electrice si duce la elec-
trocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu am-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata gauririi cu percutie in beton, ca-
ramida si piatrd cat si pentru lucrari usoare de daltuire. Este
deasemeni adecvata pentru gaurirea fard percutie in lemn,
metal, ceramicd si material plastic. Sculele electrice prevazu-
te cu reglare electronica a turatiei si functionare spre dreap-
ta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrind rapida interschimbabila

Mandrind interschimbabila cu sistem SDS-plus
Sistem de prindere accesorii SDS-plus
Capac de protectie impotriva prafului

Dispozitiv de blocare

Inel de blocare mandrina interschimbabila
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupator pornit/oprit
Tastd de deblocare comutator stop percutie/stop rotatie
Comutator stop percutie/stop rotatie
Tastd de reglare a limitatorului de adancime

Limitator de reglare a adancimii

14 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)

15 Maner (suprafata de prindere izolata)

16 Sistem de prindere mandrina

17 Bucsa anterioara a mandrinei rapide interschimbabile
18 Inel de sustinere a mandrinei rapide interschimbabile
19 Orificiu de aspirare dispozitiv de aspirare*

20 Surub de blocare dispozitiv de aspirare*

21 Limitator de reglare a adancimiila dispozitivul de aspira-

re*

22 Tub telescopic al dispozitivului de aspirare*

23 Surub-fluture al dispozitivului de aspirare*

24 Tub de ghidare pentru dispozitivul de aspirare*

25 Suport universal cu tijd de prindere SDS-plus*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
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vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

—
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Date tehnice

Ciocan rotopercutor GBH 2600
Numar de identificare 06112548..
Reglarea turatiei °
Stop rotatie L]
Functionare dreapta/stanga )
Mandrind interschimbabild )
Putere nominala w 720
Numér percutii la turatia nominald ~ min’® 4000
Energia de percutie conform

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Turatie nominala rot./min 900
Sistem de prindere accesorii SDS-plus
Diametru guler ax mm 50
Diametru de gaurire maxim:

- Beton mm 26
- Ziddrie (cu carota) mm 68
- Otel mm 13
- Lemn mm 30
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Clasa de protectie [o]/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-6.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere so-
nora 102 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6:

Géurire cu percutie in beton: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Diltuire: a,=14 m/s2, K=1,5 m/s?

Géurire in metal: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

ingurubare: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
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conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu méanerul su-
plimentar 14.

Rotirea manerului suplimentar (vezi figura A)

Puteti intoarce manerul suplimentar 14 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si comoda.

- invértiti partea inferioara a manerului suplimentar 14 in
sens contrar miscdrii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 14 aducandu-lin pozitia doritd. Apoi
strangeti la loc partea inferioard a manerului suplimentar
14 invartind-o in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Aveti grija ca banda de strangere a manerului suplimentar sa
fie prinsa in canelura prevazuta in acest scop pe carcasa.
Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 13 poate fi reglata adancimea de
gaurire X dorita.

- Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire 12 si intro-

duceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 14.

Portiunea striatd de pe limitatorul de reglare a adancimii
13 trebuie sa fie indreptatd in jos.

- Impingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

~ Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat incat distan-

ta dintre varful burghiului si varful limitatorului de adanci-
me sd fie egala cu adancimea de gaurire X dorita.

Alegerea mandrinei si a accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii SDS-
plus care sa poata fi introduse in mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fard percutie in lemn, metal, ceramicd sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc accesorii
fard sistem de prindere SDS-plus (de exemplu burghie cu tija
cilindrica). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o mandri-
nd rapida respectiv de o mandrind cu coroana dintata.
Mandrina interschimbabild cu sistem SDS-plus 2 poate fi

schimbatd usor cu mandrina rapida interschimbabila 1 din se-

tul de livrare.

Extragerea/introducerea mandrinei interschim-
babile

Extragerea mandrinei interschimbabile (vezi figura C)

- Trageti spre spate inelul de blocare al mandrinei inter-
schimbabile 6, fixati-l in aceastd pozitie si demontati tra-
gand inainte mandrina interschimbabild cu sistem SDS-
plus 2 respectiv mandrina rapida interschimbabila 1.

~ Dupad demontare protejati mandrina interschimbabild im-
potriva murdaririi.

Introducerea mandrinei inteschimbabile (vezi figura D)

- inainte de a o introduce, curatati mandrina inter-
schimbabild si gresati usor capatul de introducere al aces-
teia.

- Cuprindeti in intregime cu mana mandrina inter-
schimbabila cu sistem SDS-plus 2 respectiv mandrina ra-
pida interschimbabild 1. impingeti prin rotire mandrina
interschimbabila pe sistemul de prindere al mandrinei 16,
pand cand auziti un zgomot clar de inclichetare.

- Mandrina interschimbabild se zavoraste automat. Verifi-
cati zavorarea tragand de mandrina interschimbabild.

Schimbarea accesoriilor

Capacul de protectie impotriva prafului 4 impiedica in mare
masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-
re a accesoriilor, in timpul functionarii masinii. Atunci cand
introduceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului 4.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(vezifiguraE)

Cu mandrina SDS-plus puteti schimba accesoriul, simplu si

comod, fard a utiliza unelte suplimentare.

- Montati mandrina interschimbabila cu sistem SDS-plus 2.

- Curatati regulat capdtul de introducere al accesoriului si
gresati-l usor.

- Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a
accesoriilor pana cand se blocheazd automat.

- Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat a fi

mobil. Din aceasta cauza, la mersul in gol el se roteste excen-

tric. Acest fapt nu afecteaza in niciun fel precizia de gaurire,
deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus

(vezi figuraF)

- impingeti spre spate mansonul de blocare 5 si extrageti ac-
cesoriul.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

(vezifigura G)

Indicatie: Nu folositi accesorii fard sistem de prindere SDS-

plus pentru gaurirea cu percutie sau pentru daltuire! Acceso-

riile fard sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se

deterioreaza dacd sunt folosite la gdurirea cu percutie sila

daltuire.
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- Montati mandrina rapida interschimbabila 1.

- Fixatiinelul de sutinere 18 al mandrinei rapide interschim-

babile. Deschideti sistemul de prindere a accesoriilor ro-

tind bucsa anterioara 17 pana cand poate fi introdus acce-

soriul. Fixati inelul de sustinere 18 si rotiti puternic bucsa
anterioara 17 in directia sagetii, pana cand se aud zgomote
clare de inclichetare.

- Verificati fixarea sigura tragand de accesoriu.

Indicatie: Dacd sistemul de prindere a accesoriilor a fost des-
chis pana la punctul de oprire, este posibil ca, in momentul ra-

sucirii acestuia in vederea inchiderii, sd se auda zgomotul de
inclichetare, insa sistemul de prindere a accesoriilor totusi sa
nu se fnchida.

in acest caz rotiti bucsa anterioara 17 o singuré data in sens

opus directiei sagetii. Dupa aceasta sistemul de prindere aac-

cesoriilor se va putea inchide.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 aducan-
du-lin pozitia ,gdurire"“.

Extragerea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

(vezifigura H)

- Fixatiinelul de sustinere 18 al mandrinei rapide inter-
schimbabile. Deschideti sistemul de prindere a accesorii-
lor rotind bucsa anterioard 17 in directia sagetii, pand cind
accesoriul poate fi extras.

Aspirarea prafului cu dispozitiv de aspirare (ac-
cesoriu)

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt vop-

selele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, minerale si
metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau inspirarea

acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbolna-
virile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le persoanelor a-

flate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-

mat, substante de protectie alemnului). Materialele care con-

tin azbest nu pot fi prelucrate decat de cétre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea dispozitivului de aspirare (vezi figura )

Pentru aspirarea prafului este necesar un dispozitiv de aspira-

re (accesoriu special). In timpul gauririi, dispozitivul de aspi-
rare se retracteaza prin forta elastica a resortului, astfel incat
capul de aspirare sa fie tinut permanent strans lipit de sub-
strat.

- Apasati tasta de reglare a limitatorului de adancime 12 si
extrageti limitatorul de reglare a adancimii 13. Apasati din

nou tasta 12 si introduceti dispozitivul de aspirare din par-

tea din fatd in manerul suplimentar 14.
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- Racordati un furtun de aspirare (diametru 19 mm, acceso-
riu) la orificiul de aspirare 19 al dispozitivului de aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Reglarea adancimii de gaurire la dispozitivul de aspirare

(vezi figura J)

Puteti fixa adancimea de gaurire doritd X si cu dispozitivul de

aspirare deja montat.

- impingeti accesoriul SDS-plus pand la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

~ Slabiti surubul-fluture 23 de pe dispozitivul de aspirare.

- Fixatiscula electrica, fara a o porni, pe locul unde urmeaza
sa gauriti. Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus tre-
buie sa se sprijine pe aceastd suprafata.

~ Deplasati astfel tubul de ghidare 24 al dispozitivului de as-
pirare in suportul sau, incat capul de aspirare sa se sprijine
pe suprafata de gaurire. Nu impingeti tubul de ghidare 24
peste tubul telescopic 22 mai mult decat este necesar,
pentru ca sd ramana vizibild o parte cat mai mare a scalei
tubului telescopic 22.

~ Strangeti din nou bine surubul-fluture 23. Slabiti surubul
de blocare 20 de pe limitatorul de reglare a adancimii al
dispozitivului de aspirare.

- Deplasati astfel limitatorul de reglare a adancimii 21 pe tu-
bul telescopic 22, incat distanta X din figura sa corespun-
da adancimii de gaurire dorite de dumneavoastra.

~ Strangeti surubul de blocare 20 in aceasta pozitie.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
triceinscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea modului de functionare

Selectati modul de functionare al sculei electrice cu ajutorul

comutatorului stop percutie/stop rotatie 11.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare decat cu scula

electrica oprita! In caz contrar scula electricd se poate deteri-

ora.

- Pentru schimbarea modului de functionare apasati tasta
de deblocare 10 si rotiti comutatorul stop percutie/stop
rotatie 11 pentru a-l aduce in pozitia doritd, pand cand se
inclicheteaza perceptibil.

z
Pozitie pentru gaurire cu percutie in beton
f ¥ saupiatra
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L} ‘a‘ Pozitie pentru gaurire fara percutie in
i T lemn, metal, ceramicd si material plastic cat
si pentru insurubare

iv ‘a‘ Pozitie Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
daltii

f T inaceastd pozitie comutatorul stop percu-
tie/stop rotatie 11 nu se inclicheteaza.

Pozitie pentru daltuire
i ) Hep

Reglarea directiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 9 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

) Functionare spre dreapta: rotiti bilateral comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 7 pana la punctul de opri-

re, in pozitia «mm .
> Functionare spre stanga: rotiti bilateral comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 7 pana la punctul de opri-

re, in pozitia me .
Reglati intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu per-
cutie, gdurire si daltuire pe functionare spre dreapta.

Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 9.

- Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit, tineti-l pe
acesta apasat si apasati suplimentar tasta de fixare 8.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9. Daca intrerupatorul pornit/oprit 9 este fixat, a-

pasati-l mai intai si apoi eliberati-l.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.
Reglarea turatiei/numarului de percutii
Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 9.

0 apasare usoara a intrerupatorului pornit/oprit 9 are drept

efect o turatie/numar de percutii scazut. O datd cu cresterea

apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Cuplaj de suprasarcina

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, seintrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor

care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-

trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.
» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula

electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-

pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Instructiuni de lucru

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Puteti bloca dalta in 36 pozitii. fnacest mod puteti adopta po-

zitia de lucru optima in orice situatie.

- Introduceti dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 aducan-
du-l'in pozitia ,Vario-Lock” (vezi ,Reglarea modului de
functionare®, pagina 127).

- Rotiti sistemul de prindere a accesoriilor in pozitia doritd a
daltii.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 adu-
candu-lin pozitia ,ddltuire. Prin aceasta, sistemul de prin-
dere a accesoriilor se va bloca.

- Reglati directia de rotatie pentru daltuire pe functionare
spre dreapta.

Montarea capetelor de surubelnita (vezi figura K)

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru a putea folosi capete de surubelnita aveti nevoie de un

suport universal 25 cu tija de prindere SDS-plus (accesoriu).

- Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a ac-
cesoriilor rotindu-l pand se blocheaza automat in acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal. Fo-
lositi numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de
surub respectiv.

- Pentru extragerea suportului universal impingeti spre spa-
te dispozitivul de blocare 5 si extrageti suportul universal
25 din sistemul de prindere a accesoriilor.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

- Dupé fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acce-
soriilor 3.

Dacd este necesardinlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat sidirectiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

00wwu ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TlPoueTeTe BHUMATEnHO BCHUKH yKa-
3aHusA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHu-
Te No-AONY YKa3aHWsA MOXe fia JOBeAE [0 TOKOB yAap, Noxap
W/WNK TEXKKM TPABMK.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT No-4ony TepMUH ,,eNEKTPOMHCTPYMEHT Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT /IEKTPMUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly Kaben) v o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBal
Kaben).
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BesonacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06pe oc-
BeTeHo. be3nopsAabKbT U HE[OCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ja CioMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0no-
nyka.

» He paboteTte c eneKTPOHHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TeYHOCTH, Fa30Be UNH NPaxo-
06pa3nn matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fla Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTep1any UK napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha besonacHo pas-
CTOAHME, 10KaTO paboTHTE C eNEeKTPOHHCTPYMEHTA.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie 0TKNOHEHO, MoXe fja 3arybute
KOHTPONA Haf] eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c enekTpUUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOZALL, 33 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyait He ce
AONyCKa MU3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro pabotuTe cbc 3aHyNneHu eneKTPoypeaH, He H3-
non3gaiiTe aganTepH 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHK LLEeNCenu 1 KOHTaKTU HaMansaBa pUcka OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

» Usbareaiite gonupa Ha TANoTo Bu 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6M, OTONNHTENHHU yPeaH, NeLLu U XNagUNHKU-
um. Korato 1AnoTo B1 € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HMKBaHE
Ha TOKOB Y/iap € no-ronam.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [poOHMKBAHETO Ha BO[1A B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPONH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa usBapute wencena ot
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UNK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MaWwHHH. [T0BpeaeHn Unu ycykaHu kabenu
YBENMUaBaT pUcka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTte C €1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe camMmo yAbMKUTENHH Kabenn, noaxoaALWM 33
paboTa Ha OTKPHTO. V13MON3BAHETO Ha YIbIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)KHa CPeAa, U3NOoN3BaiTe NpeanaseH npeKbc-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. V130N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HamanaBa OnacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paGota

»> bbjieTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNnHo Aencr-
BHMATa CH M NOCTbNBaNTe NpeAnasnuBo U padymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cte ymope-
HW UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTUUYHU BellleCTBa, alKo-
Xon unu yﬂOﬁBaI.I.IVI nekapcrBa. EquH Mur pasceaHoct
npu pa601a C €NeKTPOUHCTPYMEHT MOXe 1a UMa 3a N0~
CNeACcTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.
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» Pabortete c npeanasBalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€HHOCT IMUHU
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 34pasi
NTbTHO3aTBOPEHH 0BYBKU CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmrenu (aHTudoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBa 3710MONYKa.

» U3barpaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHKe. Mpeau Aa BKNlouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBalyaTa MpeXa Unu1 1a NoCTaB1Te aKyMy-
natopHara barepus, ce yBepsBaiiTe, Ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NONoXeHHe ,H3KNUeHo . AKo, Korato
HOCHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBWA NPEKbCBAY, UK aKo NofaBaTe 3aXxpaHBaLLo Ha-
NpeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKNIOUEH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/10Ba 3110M0-
nyka.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHWNH OT HErO BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A MPUUMHU TPaB-
MH.

> U3barsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHSA Ha TANOTO.
Pabotere B cTabunHo nonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Le MoXeTe
[ia KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLKs.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [ipbXTe KocaTa cH, Apexure
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKMe OT BbPTALLH ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
pallieH1ATa, IbNrUTe KOCK MorarT Aa bbaar 3axBaHarv 1 yB-
IEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiTe, ye TA e BKNIOUeHa U
(yHKLMOHKMPa H3NpaBHO. M3N0N3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, ib/KaLLM CE Ha OT-
[nenaiara ce npy pabota npax.

TPHXNNBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3ean-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHauenue. LLle pabotute no-fobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo W3ron3Barte NOAXOAALIMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[]a/IeHnA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbae U3KNIoUBaH 1 BKMIOUBAH N0 NPeABUAEHNA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
TMpaH.

» lMpeau aa npoOMeHATE HACTPOMKHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, ia 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U ONbAHMU-
TENHW NPUCNocobneHns, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMA Aa U3NOoN3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KMIOUBANTE LWencena or 3axpaHBaiara
Mpexa u/unu u3BaxKganTe akymynatopHara 6atepua.

Tasun MApka Npemaxea 0NacHOCTTA OT 3afleNCTBaHE Ha
E€NEKTPOUHCTPYMEHTA NO HEBHUMAHHUE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar fja 6baar gocTurHatu ot geua. He gonyc-
KaTe Te Aa ObAAT M3NON3BAHM OT NULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja bbaar U3KMouK-
TEMHO ONACHU.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNUBO.
MpoBepnBaiiTe fan1 NoABHKHUTE 3BeHa YYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNY NOBPefeHH AeTailNu, KOUTO HapyLiaBaT UK U3Me-
HAT YHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. Mpeayu Aa us-
non3sarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6baaT peMoHTHpaHu. MHOro oT
TPYLOBMTE 3M10MOMYKM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe nopabpxa-
HW €NeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEeaH.

» lMopabpiKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [J0Ope NOAAbPIKAHUTE PEXELLM H-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTend. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BUA ¥ ONepaLyi, KOUTo TPAGBa ia M3NbNHHUTE.
M3n0n3BaHEeTO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUSA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanH(HLMPaHH Cieluany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUIMHANHU Pe3ePBHU
yacTu. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha 6e3-
0MacHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a 6eaonacHa pabora ¢ kbprauu

» Pabortere c wymo3arnywurenu. Bb3aencTeueTo Ha Wym
MOXe [1a NPeau3BuKa 3aryba Ha cnyx.

» U3anon3gaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, ako ca
BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)K€ ia Ce CTUTHE [10 TPABMM.

» Koraro no Bpeme Ha paboTta cbLiecTByBa ONacHOCT pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT UM BUHTA 1A NONAJHAT HA CKPUTH
NoJ NOBbPXHOCTTA eNeKTPHUECKH NPOBOAHULM NOJ Ha-
npexxeHHe WNK a 3acerHar 3axpaHBaLyua kaben Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, AONHPaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa CaMo 0 H30NMPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOX-
BaTKHTE. [1pY KOHTAKT C NPOBOAHMK MO HANpeXeH!e To
MOXe Aia ce Npefiajie Mo MeTasHUTE NOBbPXHOCTH Ha eNnek-
TPOWUHCTPYMEHTA W TOBa fla NPeU3BUKa TOKOB yaap.

» U3nonasgaiite noaxoaawm npubopHu, 3a fa OTKpHeTe
€BeHTYaNnHo CKPUTH N0A NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
WNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKEeCTBO. BNM3aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
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BOZIHWLM NOf, HANPEeXeH1e MOXe f1a Npeau3BrKa Noxap u
TOKOB Y/ap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe fia JoBe-
e 10 ekcnnoaua. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA UMa 3a
NocneacTBUe roNeMU MaTepUarty LLETH U MOXe fia npe-
[QIU3BMKa TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo Cc ABeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO Nnonoxexne
Ha TAnoto. C [iBeTe pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BoU
M0-CUIypHO.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHuA AeTaiin. [leTaiin, 3axsa-
HaT ¢ NoAxoAALLM NPUCNOCcobAeHUA UK ckob, e 3acTono-
PEH M0 3/1paBO W CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro IbPXKHTE C
pbKa.

» Mpepau fa ocTaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbTEHETO 1a CAPe HaNbAHO. B NPOTUBEH CNyuan 13-
MON3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXKe [ia Aonpe Apyr
npenMeT ¥ Aa NpeausBrKa HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BefeHUTE No-AoNy yKa-
3aHKA MOXe Ja J0Be/ie 10 TOKOB yAap, Noxap
W/VMNV TEXKM TPABMH.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallata ce KOp1La C pUrypuTe 1, foka-
TO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 €KCN/OATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHT € npeHa3HaueH 3a yaapHo npobusate
B BETOH, 3M1aPHA M KAMEHHW MaTEPHUaNH, KaKTo U 3a NIEKO
KbpTeHe. Tol CbLLo Taka e noaxoaALL 3a besyfapHo npobusa-
He B [[bPBECHU MaTEPHaNW, METaNM, KEPaMUUHU MaTepHani 1
nnactmMacu. EneKTpoUHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO ynpasne-
HWE W IACHa W NABA NOCOKa Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CblLio
TaKa 1 3a 3aBMBaHe/pa3B1BaHe.

M306pa3eHu €NeMeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30bpaeHMATA Ha CTPaHULUTE C UrypuTe.

1 [aTpoHHKK 3a Obp30 3axBalliaHe
CMeHsaeM naTpoHHUK SDS-plus
MaTpoHHKK SDS-plus
MpoTMBoNpaxoBa kanauka
3acTonopnBalla BTy/Ka
3acTonopaBaHe Ha CMEHAEMHUA NAaTPOHHUK
MpeBKntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
3acronopnBaly byToH 3a MyCKOBHUS NPeKbCcBay
MyckoB npekbcBay
ByToH 3a 0cB0ObOXaBaHe Ha NpeBKNouBaTens ,Yaa-
pu/Cn1paHe Ha BbpTeHeTo"
MpeBkniousaten ,.Ynapu/CnupaHe Ha BbPTEHETO"
ByTOH 3a perynupate Ha AbNbOUNHHUSA OrPaHUUMTEN

=
C VWO ~NOOOOGLA_WN

-
[
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13 [ibnboumnHeH orpaH1unten

14 CnomaratenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a
3axBalliaHe)

15 Pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

16 He3no 3a NaTpOHHMKA

17 [pepHa BTyNKa Ha NaTPOHHMKa 3a 6bP30 3axBallaHe

18 HenoaKHa BTyNKa Ha NAaTPOHHKKA 3a HbP30 3axBallia-
He

19 [paxoynoBuTeneH 0TBOP Ha NPUCTaBKaTa 3a Npaxoyna-
BAHE™

20 3acrtonopABall BUHT HA PUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBsaHe *

21 [lbnbounHeH orpaHUumMTEN Ha NPUCTaBKaTa 3a npaxoyna-
BAHE™

22 TeneckonuuHa Tpbba Ha NpUCTaBKaTa 3a NpaxoynaesaHe*

23 BMHT C KpMnuaTa rnaga Ha NpMCcTaBKaTa 3a npaxoynaea-
He*

24 Hanpaenagalla Tpbba Ha NpUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBaHe

25 YHuBepcanHo rHesgo c onawka SDS-plus*

*W306paseHuTe Ha HUrypuUTE H ONUCAHUTE LOMBNHUTENHHU NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH CiucbK Ha A TeNnHUTE Np 6
HHA MOXeTe ;a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnenns.

TexHuuecku AaHHHU

Mepdopatop GBH 2600
KatanoxeH Homep 06112548..
PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha Bbp-

TeHe (]
CnupaHe Ha BbpTeHETO )
BbpTeHe HagAcHO/HanABO °
CMeHAEeM NaTPOHHUK [
HoMWHanHa KoHcyMWpaHa Mol

HOCT w 720
YecToTa Ha yaapuTe npu HOMUHan-

Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe mint 4000
EHeprus Ha eauMH1ueH yhap cornac-

Ho EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
HoMWHanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 900
'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS-plus
[lnameTbp Ha LWMIAKaTA Ha Bana mm 50
Makc. auameTbp Ha npobuBaHms

0TBOP.:

- beToH mm 26
- 3unapwa (c Kyxa bopkopoHa) mm 68
- CTomaHa mm 13
- [lbpBecHu MaTepuanu mm 30
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Knac Ha 3aluuTa [o]/11

[laHHuTe Cce OTHACAT 10 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NYHO HanpeXeHHe, KaKTo U NPX CNeLManH1Te U3NbIHEHNUA 3 HAKOM
CTPaHW AaHHMTE MOraT Jia ce PasnuyaBar.
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WUndhopmanus 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha U3MTbUBAHMA LLYM Ca ONPeAeNeH CbIMacHo
EN60745-2-6.

PaBHHLLETO A Ha reHepUpaHuA WyM 0BMKHOBEHO €: PaBHULLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 91 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

102 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymoszarnywurenu!

MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLuKTe a;, (BeKTOpHaTa Cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeneneqn
cbrnacHo EN 60745-2-6:

YpnapHo npobueane B betow: a,=17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kbptene: a,= 14 m/s?, K=1,5m/s?

Mpobusane B MeTan: a,<2,5 m/s, K=1,5 m/s?
3auBaHe/passuBane: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

IMocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPALMHK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgaptmanpara B EN 60745, u Moxe aa cnyxw 3a cpas-
HABAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHU eauH C Apyr. To e NoAXoAn-
LLI0 CbLLIO ¥ 3a NPeABapHTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELIEHKA Ha
HAaTOBapPBAHETO OT BUDOpaLIMH.

IoCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHKTE BUBpaLMK € NpecTaBu-
TE/HO 32 Hai-UecTo CPeLLaH1TE MPUNOXEHHA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue enekTPOUHCTPYMEHTLT bbjie U3nons-
BaH 32 ApYri AHHOCTH, C Pa3nUUHKU PaboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobXoAMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha
BUbpaumMuTe MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 MOrno aa yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUOpaLuK B nNpo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLuK Tpabea
[na bbaat B3MMaHu NpeaBsua U NEPUOAKUTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUEeH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO [1a HAMaNK CyMApPHOTO HAaTOBapBaHe
oT B1Ubpaumu.

lMpennucBeaiiTe JOMbNHUTENHU MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
DoTelMA C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO Ha BU-
OpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0b6CNYXKBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
HE Ha pbLETE TONNH, LienecbobpasHa opraHU3aLua Ha paboT-
HWUTE CTbIKH.

MoHTtupaHe

» Mpeau U3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

CnomaraTtenHa pbKoxBaTka

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbkoxsartka 14.

HaknaHsHe Ha cnomaraTenHara pbKoxBaTka

(BHxTe chur. A)

MoxeTe Aa nocTaBATe cnomaratenHarta pbkoxaatka 14 npak-

TMUECKM B NPOM3BONHA NO3WLMSA, 3a [1a CU OCUTypUTe ya0bHa

1 besonacHa no3uuua Ha pabota.

- 3aBbpTeTe A0NHATa PbKOXBaTKa Ha cnomararenHara pb-
KoxBaTka 14 B nocoka, 0bpaTHa Ha UaCOBHWKOBATA CTPenN-
Ka M HaknoHeTe criomaratenHata pbkoxsaTka 14 B xenaHa-
Ta No3uuua. Cnep ToBa 3aTErHETe OTHOBO AA0NHATA PbKOX-

BaTKa Ha CnomaratenHata pbkoxsatka 14, KaTo sl 3aBbp-
TUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.
BHuMmaBaliTe 3axBallalyata 1eHTa Ha cnomaratefiHata pbKox-
BaTKa a NoNajiHe B NPeABUAEHHA 3a LienTa KaHan B kopnyca.

HacrpoiiBane Ha AbnbounHaTa Ha npobuBaHe

(BuxTe chur. B)

C nomolLTa Ha IbNOOYNHHMA orpaHnumuTen 13 npen-
Bapu1TENHO MOXe fia bbae ycTaHoBeHa ;bnboUnHaTA Ha Npo-
buBaHe X.

- HarucHete byToHa 3a AbN6OUMHHUA orpaHuumrTen 12 v no-
CTaBeTe OrpaHUuUTENA B THE3OTO B CIOMararenHara pb-
Koxsarka 14.

HarpaneHara noBbpXxHOCT Ha ;bNBOUMHHMA OrpaHHunTEN
13 1psabBa fa e obbpHata Hagony.

- Bkapa#Te paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onawka SDS-plus go
ynop B natpoHHuka SDS-plus 3. B npoT1BeH cnyuai Bb3-
MOXHOCTTA 33 M3MeCTBaHe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe aa joBefe 10 HENPaBUHO Ha-
CTPOMiBaHe Ha AbnbounHata Ha npobusaxe.

- W3gbpnaiite AbnbOUMHHKA OrpaHUUMTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAHMETO MO HANpaBNeHKWe Ha 0CTa MeX.y Bbpxa Ha
CBPEANoTO U Ha ;bNOOUMHHMA OrPaHUUKTEN ia € PABHO Ha
enaHara gbnbounHa Ha npobusanma otBop X.

WU360p Ha NaTPOHHHKA U PaGOTHHTE HHCTPYMEHTH

Mpy yaapHo npobuBaHe U KbpTeHe Ce HYXaaeTe 0T UHCTPY-
MeHTH ¢ onaluka SDS-plus, KouTo ce NOCTaBAT B NaTPOHHUKa
SDS-plus.

3a be3ypapHo NpobuBaHe B [bPBECHU MaTepHanu, MeTanu,
KepaMWUH1 MaTepu1any U NNacTMacH, KakTo 1 Npu 3aB1Ba-
He/pa3BKBaHE Ce U3NON3BAT UHCTPYMEHTH, UMATO OMaLLIKa He
e SDS-plus (Hanp. cBpeana ¢ WnMHAPMUHA OnallKka). 3aTesu
MHCTPYMEHTHU Ce HYX[aeTe OT NaTPOHHHK 3a Obp30 3axBalla-
He, PEecn. NaTPOHHUK CbC 3bbEH BEHeL,.

MaTpoHHKKBLT SDS-plus 2 Moxe necHo fa bbae 3aMeHeH ¢
BK/IOUEHWS B OKOMMN/IEKTOBKATA NAaTPOHHMK 3a 6bp3a 3amsaHa
1.

DeMoHTHpaHe/MOHTHPaHe Ha CMEHAEMHA Na-
TPOHHHUK

[leMoHTHpaHe Ha CMeHAeMHA NaTPOHHMUK (BixTe chur. C)

- W3gbpnaiite 3acTonopABalLmMA NPbCTEH 6 HA CMeHAeMUs
NaTPOHHWK Ha3ag, 3aAPbXTe ro B Tasu NO3WULMA U U3AbP-
naiTe naTpoHHKKa SDS-plus 2, pecn. naTpoOHHKKa 3a bbp-
3a3amaHa 1 Hanpeq.

- Cnep [eMOHTUPaHe Na3eTe CMeHAEMHUA NATPOHHKK OT 3a-
MbpcABaHe.

MoHTHpaHe Ha cMeHsieMHUA NaTPOHHKK (BixTe chur. D)

- I'Ipe,u,m ia NOCTaBUTE CMEHAEMUA NATPOHHUK, ro NOUUCTe-
Te U CMaXXeTe /1EKO OMaLLKaTa My.

- 3axBaHeTe naTpoHH1Ka SDS-plus 2, pecn. naTpoHHKKa 3a
6bp3a 3amAHa 1 ¢ uanara pbka. Bkapaiite cMeHAemMus na-
TPOHHUK CbC 3aBbpTaHe Ha rHe3foTo 16, Aokato ycetute
OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

— CMmeHAemuAT NATPOHHKUK Ce 3aCTONOPABA aBTOMATUYHO.
YBepeTe ce, ue NaTPOHHMKBT e 3aXBaHaT 3paBo, KaTo ro
usgbpnare.

1609 92A 2A7((29.4.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1032-006.book Page 133 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

CMsAHa Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT

lpoTuBONpaxoBaTa kanauka 4 orpaHMuaBa CUNHO NPOHUKBa-
HETO Ha OTAENALLMA Ce NPU KbpTeHe Npax B NaTpOHHKKA. Mpu
NocTaBAHE Ha pa60THI/IH MHCTPYMEHT BHUMaBaMTE Aa He no-
BpefuTe NPOTMBONPaxoBara kanauka 4.

» lMoBpeaeHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpAbBa Aa ce 3a-
MeHH BefHara. [penopbusa ce ToBa fja 6bae H3BbpLIe-
HO B OTOPH3NPAH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocraBsHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus
(Buxrte dour. E)

C natpoHH1K SDS-plus MoxeTe fia 3amMeHATe paboTHUA UH-
CTPYMEHT NECHO W ya06HO be3 U3non3saHe Ha criomaraTenHu
MHCTPYMEHTH.

- [locraBete natpoHH1ka SDS-plus 2.

- TouucTeTe onalukata Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT U Al CMaXKe-
Te neKo.

- Bkapa#Te paboTHWA MHCTPYMEHT B NaTPOHHWKA CbC 3aBbp-
TaHe, jokaTo bbie 3axBaHaT aBTOMATUUHO.

- YBeperTe ce upe3 u3bprBaKe, ye e 3axBaHar 34paso.

CbrnacHo Np1HLMNA CH Ha ieHCTBUE PAbOTHUAT UHCTPYMEHT
c onawka SDS-plus e ceobopgeH. Mopaau ToBa Npu BbpTEHE
Ha NpaseH X0l Bb3HWKBA PafitanHo oTKNoHeHue. To obaue He
Ce 0TpassBa Ha TOUHOCTTa Ha NPOBMBaHHA OTBOP, Tbit KaTo
npv1 NpobrBaHe CBPEAIOTO CE CAMOLIEHTPOBA.

WU3BaxpaHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ¢ onawka SDS-plus

(Buxre dour. F)

- [lpbnHere 3acTonopsBalyara BTynKka 5 Hasaz v u3sajete
PabOTHMA UHCTPYMEHT.

MocraBAHe Ha paboTHH HHCTPYMeHTH 6e3 onaluka SDS-
plus (BuxTe curypa G)

Ynb1BaHe: He n3non3eaite UHCTPyMeHTH be3 onalwka SDS-
plus 3a yaapHo npobusaHe unu kbpteHe! Mpy yaapHo npobu-
BaHE W KbpTEHe MHCTPYMEeHTH bes onawka SDS-plus v na-
TPOHHUKBT CE NOBpEXAaT.

- [loctaBete NaTpoHHMKa 3a bbp3o 3axBatlaHe 1.

- 3axBaHerte BTy/Kata 18 Ha NaTpOHHMKA 3a bbp3a 3amAHa.
OTBOpeTE NAaTPOHHHKA, KaTo BbPTUTE NpeaHaTa BTynka 17,
[IOKaTO MHCTPYMEHTBT MOXeE Aa bbae nocTaBeH. 3aapbXTe
BTynkara 18 v 3aBbprere npegHata BTynKa 17 CUAHO B no-
COKaTa, yKas3aHa CbC CTpenkKa, oKaTo uyeTe OTUETNIUBO
npeLLpakBaHe.

~ YBeperTe ce, ue UHCTPYMEHTLT € 3aXBaHaT 34paBo, KaTo ce
ONuTaTe Aa ro u3fbpnare.

YnbTBaHe: Ako NaTpoHHUKBT e brn 0TBOPEH AOKPaK, NpH 3a-

TArAHETO My MOXe [a Ce Uye npeLpaksaHe, 6e3 MHCTPYMeH-

TbT Aa 6bae 3acTonopeH.

B takbB cnyuai 3aBbpTeTe npeaHara BTynka 17 eaHokpatHo

obpaTHo Ha nocokara, yKasaHa cbc cTpenka. Cnef toa na-

TPOHHMKBT MOXe [ia Ce 3aTBaps OTHOBO.

- 3aBbpTeTe NpeBKoUBaTeNs 3a yAapHO Npobu-
BaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11 B nosuuusATa ,npobusa-

«

He .
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WUsBaxxgaHe Ha paboTHH HHCTPYMeHTH 6e3 onaluka SDS-

plus (BmxTe churypa H)

- 3axBaHeTe BTyNKaTa 18 Ha naTpOHHKKa 3a Obp30 3axBallla-
He. OTBOpeTe NaTPOHHWKA UPES 3aBbPTaHe Ha NpeaHata
BTyNnKa 17 B nocokara, ykasaHa CbC CTpenka, [JoKaTo UH-
CTPYMEHTLT MOXe fla bbjie M3BafieH.

MpaxoynaBsHe ¢ NpUCTaBKaTa 3a NpaxoynassHe
(nonmbnuuTenHo npucnocobnexue)

MpaxoBe, oTAENALLM Ce NpY 0bpaboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo CbAbpXaLLM 0noB0 H0M, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart ja bbaar onacHu 3a 3gpaseto. KoH-
TaKTbT 40 KOXaTa WK BOMLLBAHETO Ha TaK1Ba NPaxoBe Morat
[a NPENM3BUKAT aNnepriuHn peakLmu u/unu 3abonssaxma Ha
[UXaTeNHNTe MbTULLA Ha paboTeLLua C eneKTPOMHCTPYMEHTa
MNK HaMUpaLLK ce Habnu3o nuua.
Onpepeneny npaxoBe, Hanp. oTAenALuTe ce npu obpaboTea-
He Ha byK W [1bb, ce cunTaT 3a KaHLLepPOreHHU, 0COBEHO B KOM-
BUHaLMA C XMMUKanK 3a TpeTUpaHe Ha AbpBECHHa (XpoMar,
KOHCepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo Ha Chabp-
aluy a3bect Matep1any camo oT CbOTBETHO 0bYUeHH KBanK-
uumMpaHu nuua.
- [lo Bb3MOXHOCT M3MON3BaiiTe NoaXoAALLa 3a 0bpaboTBa-
HWA MaTepuan cucTema 3a npaxoynasaHe.
- Ocurypngaiite 10bpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO.
- [lpenopbuBa ce ©3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka c un-
Tbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3akoHOBH pasmo-
penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepPHa-
nm.

» U3bsarpaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

MoHTHpaHe Ha NpUCTaBKaTa 3a NpaxoynassHe
(Brxte dour. 1)

3a npaxoynaefHe e HeobxoAMMO Aa nocTaBuTe CneuuranHata
NPUCTaBKa 3a NpaxoynaBaHe (He € BK/1toUeHa B OKOMNNEKTOB-
Kata). Mpu I'IpOﬁVIBaHe TA Ce OTAPbNBa Ha3aj, Taka Ye rnaBata
Ha NpUCTaBKaTa AoNUpa NOCTOAHHO NTbTHO 10 OCHOBATA.

- HartucHete byToHa 3a AbnbOUMHHHUA orpaHuumrTen 12 v fe-
MOHTUpaiTe fbnbounHHMA orpaHnunTen 13. HatucHete
0THOBO byTOHa 12 1 nocTaBeTe NpUCTaBKaTa 3a Npaxoyna-
BAHe OTNpe/ B CnomararenHara pbkoxsarka 14.

- BknioueTe WNaHT Ha NpaxocMyKauka (quametbp 19 mm,
He e BK/IOUEH B OKOMI/IEKTOBKATA) KbM OTBOPA 3a Mpaxo-
ynaesaHe 19 Ha npucTaBkara.

M3nonasaHara npaxocMyKauka TpabBa aa e npuroHa 3a pa-
6ota c 0bpabotBaH1a MaTepuan.
Ako npu pabora ce oTaena ocobeHo BpefieH 3a 3apaBeTo npax

WNU KaHUEPOreHeH npax, u3nonseanTe cneunanusupaHa npa-
XOCMYKauKa.

HactpoiiBaHe Ha AbNboUMHaTa Ha NPobUBaHe C NpPUCTaBKa
3a npaxoynassaHe (BuxTe Gur. J)

MoxeTe fia puKcupaTe xenaHara AbnbounHa Ha

npobuBaHe X CbLLO 1 C MOHTUPaHa NPUCTaBKa 3a Npaxoyna-
BfHE.
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- Bkapa#Te paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus ao
ynop B natpoHHuka SDS-plus 3. B npotuBeH cnyuai Bb3-
MOXHOCTTA 33 U3MECTBaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT C
onawka SDS-plus Moxe fja ioBeie 10 HENPABWIHO Ha-
CTpoiBaHe Ha AbnbourHaTa Ha npobuBaHe.

- PasBuiTe BMHTa C Kpunuata rnaBa 23 Ha NpucTaBkara 3a
npaxoynassHe.

- be3s aa BKNtouBaTe e1eKTPOMHCTPYMEHTA, 0 NOCTaBeTe Ha
MACTOTO, KbieTo Lie NpobuBare. Mpu ToBa pabOTHUAT UH-
CTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus Tpabea aa ce gonupa Ao no-
BbPXHOCTTA.

- W3mecTeTe HanpaBnABaLyata Tpbba 24 Ha NpucTaBkara 3a
npaxoynaBsHe B Abpxaua i Taka, ue rnaBara Ha NpucTas-
Kara fja fonupa Ao NoBbPXHOCTTA, KOATO Lue npobuBsarte.
He npemectBaliTe HanpasnABallaTta Tpbba 24 kbM Tenec-
KonuuHarta Tpbba 22 noseue, OTKONKOTO € Heobxoanmo,
TaKa ue fia 0CTaHe BUAMMA Bb3MOXHO NO-TONAMA YacT oT
CKanata Ha TeneckonuuHara pbba 22.

— 3aterHeTe OTHOBO BMHTA C Kpunuarta rnaBa 23 Pa3suite
3acTonopABaLLMA BUHT 20 Ha AbNOOUMHHKA OrpaHuum1Ten
Ha Np1CcTaBKaTa 3a Npaxoyna.sHe.

- WamecteTe gbnbounHHMA orpaHrunTen 21 Ha Te-
neckonuuHata Tpbba 22, Taka, ue NOKa3aHOTO Ha Gurypa-
Ta pa3ctoAHue X Aa 0TroBapA Ha xenaxara ot Bac gbnbo-
UWHa Ha npobuBaHxe.

~ 3arerHere 3aCTONOPABALLMA BUHT 20 B Ta3n NO3NLKA.

Pabota c eneKTpOMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

»> BHuMmaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHUeTo Ha 3aXxpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexeHneto Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha LAHHHKTE, NOCOUEHH HaTabenkara Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morart aa 6bjart 3aXxpaHBaHH U ¢ HanpexxeHnue 220 V.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

M3bepete pexuma Ha paboTa Ha enekTPOUHCTPYMEHTa C Mo-

MOLLTa Ha NPeBKNoYBaTeNsa yAapHo npobuBaHe/cnMpaHe Ha

BbpTeHeTo 11.

YnuTBaHe: CMeHAlTe pexvma Ha pabota camo Npu UaKnio-

UeH eNneKTPOUHCTPYMEHT! B MpOTUBEH CNyuail eNeKTPOUH-

CTPYMEHTLT MOXe Aia bbie NoBpefieH.

- 3acMmAHa Ha pexuma Ha paboTa HaTUCHEeTe 0CBO-
6oxpaasatna byToH 10 1 3aBbpTETE NPEBKNIOYBATENSA
yAapHo NpobuBaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11 BkenaHata
Mo3u1LKA, OKATO YCETUTE NONafiaHeTo My B NO3ULKA C OT-
UeTNIUBO NpelLlipaKBaHe.

g
L]

Mo3nuun 3a yaapHo npobusaHe B 6eToH
WK1 KaMEHHU MaTep1any

Mo3nuua 3a besynapHo npobusaHe B abp-
BECHW MaTepHanu, MeTau, KepaMUuHK Ma-
TepUann 1 NNAcTMacH, KakTo v 3a
3aBHBaHe/pasBuBaHe

iv Mosuuun Vario-Lock 3a ukcupaHe Ha no-
‘a‘ 3ULMATA 33 KbpTEHE

[ ¥ (Mpeskniousarenat yaapHo npobu-
BaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11 He ce (k-
CHpa B Tasn No3uLmA.

T 5

[Mo3numA 3a KbpTeHe

WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

C nomoLLTa Ha npeBKntouBatens 7 MoXeTe Aja CMeHsATe Noco-
KaTa Ha BbpTeHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXXHO NPU HAaTMCHAT NYCKOB NpeKbcBay 9.

f@) BbpTeHe HapACHO: 3aBbpTeTe NPEBKKOUBATENA 32 N0CO-
Kata Ha BbpTeHe 7 OT ABETE CTPaHK [0 yNop B NO3ULMA
L

(> BupreHe HanABO: 3aBbpTeTe NPEBK/IOYBATENA 32 NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe 7 OT [1BeTe CTpaHu 40 YNop B No3uLus
-

Mpw yaapHo NpobusaHe, npobuBaHe W KbpTeHe yCTaHoBA-
BailTe BUHArM AACHA NOCOKA HA BbPTEHE.

BkniouBaHe 1 H3KnouBaHe

~ 3a BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE ny-
CKOBMA NpeKbceay 9.

- 3a3acronopsABaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBAY o 3apbXTe
HaTMCHAT U eHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa 8.

~ 3a M3KNUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETe Nny-
CKOBMA NpeKkbcBay 9. AKO NyCKOBUAT NpeKkbcBay 9 e 3a-
CTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE KPATKOTPANHO W Cnep ToBa
ro oTnycHere.

3apa nectute EHEepPrua, APbXTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA BKIHO-
YeH CaMO KOoraro ro non3Bare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAa-
pute

B 3aBMCMMOCT OT CMNaTa Ha HaTUCKaHe Ha NYCKOBWA NPeKbC-
Bau 9 MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKopoCTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTara Ha yapuTe Ha paboTeLyna enekTPOUHCTPY-
MEHT.

TNeKUAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBUA NPEKbCBaY 9 Npean3Bukea
Maika CKOpOCT Ha BbpTeHe/H1CKa uecToTa Ha yaapure. C yse-
NMUaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBeNMUaBa 1 CKOPOCTTa Ha BbPTeHE,
pecn. uecToTara Ha yaapure.

MpennaseH cbeguHuTen

» AKo pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, 3aABHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMeEHTa ce npekbceBa. Mo-
Paay Bb3HUKBALLUTE NPH TOBA CHIH HA peaKuuaTa Apb-
)KTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArHU 34paBo C ABETE Pb-
e ¥ 3aeMaiTe CTabUNHO NONOXKeHHe Ha TANOTO.

» AKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHU, U3KNKueTe
eneKTPOHHCTPYMeHTa U ocBoboaeTe paboTHua HHCTpy-
MeHT. [IpK BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 10Ka-
T0 PabOTHUAT MHCTPYMEHT e 6NoKNpaH, Bb3HUKBAT ro-
NemMH peakuHOHHU MOMEHTH.
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Yka3aHuA 3a pabota

MpomsaHa Ha no3uuuATa Ha cekaua (Vario-Lock)

MoxeTe aa 3acTonopute cekaua B 36 pasnnuuHu1 nosuumu. Mo

TO3M HAUMH MOXETe BUHaru Aa paboTute B onTMManHara pa-

boTHa no3uuus.

- TloctaBete B NaTPOHHMKA CeKau.

- 3aBbpreTe NpeBKOUBaTeNA yAapHo npobuBaHe/cnupaHe
Ha BbpTeHeTo 11 B noauuuATa,Vario-Lock” (BuxTe ,U3bop
Ha pexu1ma Ha pabota“, cTpaHuua 134).

- 3aBbpTeTe NaTPOHHKUKA B XXeNnaHata Nosuums.

- 3aBbpTeTe NpeBKOYBaTENA yAapHo NpobuBaHe/cnupaHe
Ha BbpTeHeTo 11 B nosuuuaATa ,kbpTeHe" . C ToBa NaTpoH-
HUKDBT Ce (hMKCKMpa B TeKyLyata C NO3ULKA.

- [lpy KbpTeHe YCTaHOBETE 4ACHA NOCOKA Ha BbpTEHE.

MocTaBAHe Ha HaKpaiHULM 3a 3aBUBaHe (buToBE)

(Buxte cour. K)

» MocTaBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e M3KNKueH. BbpTALmaT ce pa-
60TEH MHCTPYMEHT MOXe fia Ce U3METHE.

3a 13non3BaHe Ha HakparHuLM 3a 3aBuBaHe (OMTOBE) Ce HyX-

[NaeTe OT yHUBEPCaHO rHe3no 25 ¢ onatuka SDS-plus (He e

BK/IOUEHO B OKOMMNIEKTOBKATA).

- [louwncTeTe Kpas Ha OnallKaTa h ro CMaXxeTe NeKo.

- Bkapa#Te yHUBEPCANHOTO rHE340 B MaTPOHHMKA CbC 33~
BbpTaHe, I0KaTo Ob/le 3aXBaHaTO aBTOMATUUHO.

- YBepeTe ce, ye rHe3noTo e 3aXBaHaTO NPaBUIHO, KaTo on-
uTaTe Aaa ro usgbpnare.

- [locTaBeTe HakpalHHK 3a 3aBHUBaHe (OUT) B yHH-
BEPCaNHOTO rHe3f0. M3nonaearite CaMo HakpanHULK,
NoAXOAALLM 3a INaBUTe HA CbOTBETHUTE BUHTOBE.

— 3a/AeMOHTMPaHE Ha YHUBEPCANHOTO rHe3a0 5 npemectete
3acTonopsBalliata BTy/Ka Hasaz 1 U3BafeTe rHe3noto 25
OT NATPOHHMKA.

Nopabpxane u cepBu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau U3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH NO
eNneKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaIiTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa mpexa.

» 3apa pabotute kauectseHo u besonacHo, noaAbPKai-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTA W BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» MoBpeaeHa npoTHBONPaXoBa Kanauka TpA6Ba Aa ce 3a-
MeHH BeHara. [penopbusa ce ToBa Aa 6bae 3BbpLIe-
HO B OTOPH3HPaH CEPBH3 32 NEKTPOUHCTPYMEHTH.

- [louncTBalTe NATPOHHKMKA 3 Cef BCAKO NON3BaHe.

Korato e Heobxoanma 3amaHa Ha 3axpaHBalyua kaben, 1A

TpAbBa Aa ce U3BbPLIM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOPH Ha BbPOCHTE CM OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Ballua NpoyKT MOXETE f1a NOMyUMTE OT HaLUMA CEePBU3EH
otaen. MOHTaXHM UepTexu 1 UHPOPMALMA 32 PE3EPBHM Uac-
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TM MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO Ha AAPec:
www.bosch-pt.com

EkuMbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKHU CbBETH M MPUNOXEHHUS LLe OT-
rOBOPH C YAOBONCTBME Ha BbNpocKTe B OTHOCHO HalwnTe
NPOAYKTH W LOMBHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA 3a TAX.

Mons, npu BbNPOCH M NP1 NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YaCTH BU-
Harv nocousaite 10-unudpeHmrs KatanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

CornefionassaHe Ha OKONHaTa CPefia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

[LOMb/HUTENHUTE NpUCTOCObneHus U onakoBKara Tpabea fa

ObAat NoANoXeHu Ha NoaAXoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MON3BaHe Ha CbbPXaLUUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnAiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHU NPU BUTOBHTE OTNab-

um!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo [inpextnsara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHK eNEKTPUUECKU U eNnek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO i
KaTo HallMOHareH 3aKOH ENIEKTPOMHCTPY-
MEHTUTE, KOUTO He MoraT Aia ce U3Mon3ear
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTaenHo U fa

Obaart nognaraiy Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a 0non3oTeo-

pABaHe Ha CbybpXKalluTe Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beAHOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTH

m NPEQYMPEOYBAHE Mpountajte ru cute
HaNOMEHH W yNaTcTBa 3a

be3beHOCT. [pelLLK1Te HACTaHaTH Kako Pe3ynTar ofl
HENPUAPXKYBatbe A0 6e3DeAHOCHUTE HaNOMEHU W ynaTcTea
MOXe [1a Npeu3B1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELKK NOBPEaM.

3auyBajte ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEbE H 32 BO MAHHHA.

MouMOT ,eneKkTp1ueH anat Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBa Ha eNEKTPUYHM anapaTu LTO KOPUCTaT cTpyja (co

Bosch Power Tools

1609 92A 2A7((29.4.16)




OBJ_BUCH-1032-006.book Page 136 Friday, April 29, 2016 8:53 AM

136 | MakenoHCKu

CTpyeH kaben) v eNneKTPUUHKM anapatk LWITO KopUcTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct n gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT unu HeocseTneH paboteH
npoCTOp MOXe fia I0BEAE [0 HECPEKU.

> He paboteTe co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie oCTOM ONMacHOCT O} eKCNNOo3Kja, kKafe UMa
3anan1Bu TEYHOCTH, rac WNM NpawuHa. EnektpuuHute
anaparty co3fiaBaart UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNK napearta.

» [ipKeTe rM AieuaTa U Apyrure nuua nopaneky 3a BpemMe
Ha KOPHCTEeHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKomKy
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnekrtpuuHa 6e3begHoct

» MpHKNYUYOKOT Ha eNEeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA i03HA.
TMpHKNYUuOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NPEeKWHYBAUOT U COOfIBETHUTE SUIHH [O3HW F0 HaManyBaar
PU3MKOT OZ eNEKTPHUEH yaap.

> U3berHyBajTe (hu3MUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUIWHY Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LUINOPET U
thpwxugepu. 1ocTou 3ronemMeH PU3nK off ENEKTPUUEH
yAap, OKonKy BalieTo Teno e 3asemjeHo.

4 EneK'rpmmuTe anapatyv apXxete ru noganeky op Ao0Xna
W Bnara. HaBI'IerBaI'beTO Ha BO[a BO €NEKTPUYHHOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O ENEKTPUYEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTe eNneKTPUUYHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[AaroBneyerte NPUKNYUOKOT O SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNKHA, Macno, oCTPH
paboBH UNK NOABHIKHHUTE KOMNOHEHTH Ha YPEAoT.
OLUTETEHUOT UK CBUTKaH Kaben ro sronemyBsa pU3nKoT 3a
eneKkTpuueH yaap.

» [10KOMKY CO eNeKTPHUHHOT anapar paboTure Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAONKeH kaben wTo e
noroieH 3a KOPUCTeHEe Ha HaBOpPeLUeH NpocTop.
KopucTerbeTo Ha cooaBeTeH NPoAo/mKeH Kaben Ha
OTBOPEHO o Hamanysa PU3WKOT Of eNEeKTPUUEH Yaap.

» [10KOMNKY KOPUCTEHETO Ha eNEKTPUYHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKOMMHA He MOoXe Aa ce usberne, Kopucrere
3aLWTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLITUTHHOT ypes co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamManyBa pU3MKOT O €NEeKTPUYEH yaap.

BesbeaHocT Ha nuua

> bupaete BHUMaTeNHH Kako paboTute U pa3yMHO
KOpHMCTEeTe ro eneKTpUuHUOT anapar. He kopucrete
€NeKTPUUHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH I NMOJ,
BNHUjaHKe Ha ipOra, aNnKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPMUHKOT anapar
MOXe [1a I0BE/IE 10 CEPUO3HN NOBPEN.

» HoceTe 3awwiTMTHa onpema 1 ceKoraiu HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alTUTHA ONPEMa, Kako Ha np.Macka

3anpas, 06yBKM 3a 3alUTKTa oA Nn3ratbe, 3allTUTEH LLNem
WMNK 3allTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUYHWUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3KUKOT OA NoBpeaK.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e HCKNyueH
€NeKTPUUHMOT anapar, npep Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja /unu Ha 6aTepuja, npeg aa ro
3emeTe WAK HocuTe. [IOKOMKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKyuKUne ypeaoT Aofeka e BKNYUeH Ha HarojyBarbe
CO CTpYja, OBa MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

> W3BapeTe rv anatute 3a nogecyBatbe MN1 KnyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Nnpes Aa ro BKNyuuTe eneKTPHUHHOT
anapar. [Jokonky MMa anat Uiu Knyu Bo HEKOj Off IEN0BUTE
Ha yYPefioT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0Befe A0 NOBPELH.

» U3berHyBajre abHOpManHo apxetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a u nocTojaHo ppxeTe
pamHoTexa. Ha Toj HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTpONMpaTe eNeKTPUUHNOT anapaT BO HEOUEKyBaHH
CUTyaLUu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLuTe
noAaneky of NOABWXHHTE AeNoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK floNraTa Koca MoXe Aa ce 3adartar of
NOABHXHHUTE IENOBH.

» Nokonky Tpe6a Aa ce MHCTanupaar ypeam 3a
BILUMYKYBatbe Npas, 0OCUrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAAHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
OonacHocTa of npas.

KopucTetbe 1 paKyBatbe CO eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopuctere ro
COOABETHUOT eneKTPHUeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 333a€HHOT IOMEH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUMUHUOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
[ia Ce BKNyuM UMK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa v
Mopa Jia Ce Monpasu.

> U3BneueTte ro NpUKNY4YOKOT 04 SHAHATA fO3HA H/UNK
n3Bapgerte ja 6atepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMEHUTe AeNOBUTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npefynpeayBatbe ro CpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyeajTe ru noganeky op focdartor Ha flela
eneKTPUUHHUTE anapaTH KO He ' KopHcTuTte. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT NuLia KOH He ce
3ano3HaeHM COo Hero UMM He rM UMaaT NPOUNTaHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuH1Te anapatu ce onacHu, JOKONKY v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
NpoBepeTe Aanu NoABWKHUTE fAENOBH GYHKLUOHMPaAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXE Aia ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTe
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[eNnoBH Npef KOPUCTELETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja UMAAT BO NOLLIO OfPXYBaHHTE
eNEeKTPUUHH anaparu.

» Anator 3a ceuetbe 0Ap)KyBajTe ro 0cTap H UUCT.
BHMMaTenHo oapxyBaH1Te anatu 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHUTe anapaTi, onpemara,
[OAATOLMTE 32 aNaTHTE HTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [puroa 3emeTe r1 Bo 06sup pabotHute
ycnoBu u fiejHocTa wro Tpeba Aa ce n3Bpum.
KopucTereTo Ha enekTpHUHKM anapaty 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBeieHaTa MOXe f1a 10Be/E A0 ONACHU CHTYaLnH.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha Bawmor enekTpuueH anapar cmee aa
6uae u3BpLIEHa caMO 0A CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpYU€eH NepcoHan U camo co KopUcTetbe Ha
OpUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3beHOCHH HANOMEHH 3a YeKaHH

» Hocerte 3awTnTa 3a cnyxort. M3noxeHocra Ha byuasa
MOJXE [1a BNujae Ha ryberbeto Ha Cyxor.

» Kopucrete ri AONONHUTENHH APLIKH, JOKONKY Ce
HcnopayaHu 3aefHO CO eNNeKTPUYHHOT anar. |'y6erbeTo
Ha KOHTPONaTa MOXe [ia foBeae [0 NoBpeau.

» [ipkeTe ro ypeAoT 3a H30NHPaHHUTE NOBPIUMHY HA
pauKuTe, LOKONKY BPIUMTE PaboTH Kajie anaTor WTo ce
BMeTHYBa UNH WpacdoT MoXKe A3 HanfAe Ha CKPUeHH
€NeKTPUYHM Kabnu Unu concTBEeHHOT CTpyeH Kaben.
KOHTaKTOT CO CTPYjHHOT Kaben MoXe MeTanHuTe AeNoBU Ha
YPezoT Aa r CTaBu NOA HaNoH W 1a AOBE/E 10 ENEKTPUUEH
yaap.

> KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a fia
Y NPoHajpeTe CKPUEHUTE eNEeKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKkTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€EKTPHUYHM Kabnu MoXe 12 A0BEE A0 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBatbeTo Ha racoBOf0T MOXe Aa
[0Befe 110 eKCnosuja. HaBneryBarmbeTo BO BOLOBOAHH
LieBKM NMPean3BMKYBa OLUTETYBakE UM MOXeE fia
Npeau3B1Ka eNEKTPUYEH yaap.

» Mpu paborara, apiKeTe ro eNEKTPUUHUOT anapar
LIBPCTO CO AABETE [NAHKH U 3acTaHeTe BO CHIYpPHA
nonox6a. Co enekTpUUHUOT anapar NoCHUrypHo Ke
ynpaByBarte aKko ro iPXHTe CO IBETE [NAHKK.

» 3auBpcrete ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPeq 3a 3aTerHyBatbe Unu MeHreme, Torail
napueto wTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe Aofieka eneKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v ja foBene
1o ryberbe KOHTPONA Haj ypenoT.
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OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH H yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLKUTE HAaCTaHATH Kako
pesynTaT o7 HenpUapPXyBatbe 10
6e36eaHOCHUTE HAaNOMEHM W YNATCTBa MOXe
[1a Npean3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/VNW TELLKW NOBpPeaX.

Be mMonume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, v ipXKeTe ja 0TBOpeHa AoaeKa ro

unTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeda.

Ynotpeba co coonBeTHa HaMeHa

EneKTpMUHMOT anapar € HaMeHET 3a YAapHO AiyNueke BO
BETOH, LMIMKU M KaMeH Kako 1 3a (hMHO AneTyBatbe. Toj UcTo
TaKa e NorofieH 3a aynuetbe be3 ynapu Bo ApBo, MeTan,
KepamuKa 1 nnactuka. EnektpuuHuTe anapatm co
€/1EKTPOHCKA Perynaluja 1 Tek NeBo/AECHO Ce UCTO Taka
NOrofiHY 3a 3allpadyBarbe.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CNUKUTE CO KOMMOHEHTH CE OfIHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTi Ha rpaduukata
CTpaHvLa.

1 Bp3o03are3Ha 3aMeHNMBa rMaBa 3a ynuetbe
SDS-plus-3ameHnnuBa rnaea 3a aynuere
Mpudar Ha anat SDS-plus
Kanak 3a 3alwmvra og npas
Uaypa 3a 3aK/yuyBare

lpcTeH 3a 3aknyuyBarbe Ha 3aMeHNMBara rnasa 3a
Jynuerbe
lpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BPTere
8 Konue 3a dmKkcuparbe Ha NPeknHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe
9 [pekuHyBau 3a BKIyuyBabe/UCKNYyuyBatbe
10 Konue 3a oTknyuyBarbe 3a NPeKMHyBauoT 3a 3anuparbe
Ha yaapu/BpTexu
11 [peknHyBay 3a 3anupatbe Ha yaapH/BpTexu
12 Konue 3a nogecyBarbe Ha rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa
13 TpaHuuHKMK 3a AnabounHa
14 [lononHuTenHa apluka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA
ApluKaTa)
15 Pauka (M30n11paHa noBpLUMHA HA ApLUKaTa)
16 Mpudar 3a rnasata 3a fynuetse

17 [MpenHa yaypa 3a bp3o3aTe3Hara 3aMeHNKBa rMaBa 3a
nynuetbe

18 3arteseH npcTeH 3a bp3o3aTe3HaTa 3aMeHNUBa rMaBa 3a
nynuetbe

19 OtBop 3a BLMYKYBatbe Saugfix*

20 LlIpad 3a 3aTBopatbe Saugfix*

21 [paHWuHKK 3a AnabouuHa Saugfix*

22 Teneckoncka LieBka Saugfix*

23 T[enepyTka-3aBpTka Saugfix*

24 Bopeuka LieBka Saugfix*

25 YuuBep3aneH apxau SDS-plus-BpaTtno 3a npudar*

o h WN

-~

Bosch Power Tools

1609 92A 2A7((29.4.16)




OBJ_BUCH-1032-006.book Page 138 Friday, April 29,2016 8:53 AM

138 | MakenoHcKu

*OnuwaHata onpema Np1KaxxaHa Ha CIMKKUTE He e fien of,
cTaHAapAHUOT 06eM Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema MoXe Aa
jaHajpete Bo Hawara [porpama 3a onpema.

TeXHHUKHM noaaTouu

UekaHu 3a gynuete GBH 2600
Bpoj Ha gen/aptvkn 06112548..
KoHTpona Ha bpojoT Ha BpTexu [
3anuparbe Ha BpTEXHK L]
Tek aecHo/neso °
3ameHnuBa rnaea 3a fiynuerse °
HomuHanHa jaunHa w 720
Bpoj Ha ynapv npu HOMUHanNeH
6poj Ha BpTEXU mint 4000
JaunHa Ha noefiMHeueH yaap
cornacHo EPTA-Procedure
05/2009 J 2,7
HoMuHaneH bpoj Ha BpTexu mint 900
IMpudar Ha anatot SDS-plus
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha BpeTeHOTO MM 50
[lvjameTap Ha fiynkata MaKc:
- betoH MM 26
— SUAHM KOHCTPYKLMK

(co wynnuea kpyHa) MM 68
- Uenuk MM 13
- [pso MM 30
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9
Knaca Ha 3awTmTa [o]/1

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. Osue
NOAATOLM MOXe Aa OTCTanyBaaT NP1 PasniuHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl U3Beibata Bo 0fiHOCHATa 3eMja.

Wndopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byyaBa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN 60745-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YpefjoT, OLEHeTO cO A, TUMUUHO U3HeCYBa:
HWBO Ha 3BYyueH npuTcok 91 dB(A); HMBO Ha 3ByUHa jauMHa
102 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHWTe BPEAHOCTY Ha BUBpaLK a, (BeKTopckM 360p Ha
TPUTE HACOKH) W HeCHrypHOCT K aZieHu ce BO COrMacHOCT co
EN 60745-2-6:

YnapHo aynuetbe Bo beTo: a,= 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
pnetysatbe: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s2.

[Nlynuetbe Bo MeTan: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?
Sawpadysate: a,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeieHO BO OBUE yNnaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia Ce NpUNarofu 3a
npeABpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBambeTO CO BUDpaLUK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 32 0CHOBHATa NPUMEeHa Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [oKoKy eneKTpUUHNOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NnUuHa onpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA OTCTanyBa Of, HOPMUTE UMW HEOBOMHO Ce

OfPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLmu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO fia IO 3roNeMK ONTOBAPYBaHETO CO
BUOPaLMK BO NEPUOAOT Ha LIeNOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo ofpenyBatbe Ha ONTOBapYBabETO CO
BUbpaumu, Tpeba fja ce 3eMe Bo 0BSHUP M NEPUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynotpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO [1a rO HaManu
ONTOBapYBaHETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetse.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MEPKH 3a besbenHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHUKOT Of} BNUjAHUETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha np.: 0APXKYBajTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anapati 1
Q1aToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TONNUHATA Ha
[LNaHKWTe, OpraHU3upajTe ro TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLMUja Ha €NeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa 1o03Ha.

[ononuutenHa gpluka

» KopucTeTe ro BawWMoT eneKTp1MUeH anapar camo co
AONONHUTENHa ApLuka 14,

CspreTe ja gononHuTenHara Apuwka (Bugy cnuka A)
[ononHutenHara apluka 14 moxe fa ja BpTUTe no xenba, 3a
[ cv 0Bo3MoXxuTe besbeaHa v HeymopHa pabora.

- BprTeTe ro JONHKOT fieN Ha AONONHUTENHaTa ApluKa 14
HACNPOTHU ABUXKEHETO Ha CTPeNK1Te 0 YaCOBHUKOT U
HaBaneTe ja JoNONHUTENHATa ApliKa 14 Bo cakaHaTa
nosuuuja. Motoa 3aygpcreTe ro AONHAOT A€N HA
[NoNoNHUTENHaTa ApLUKa 14 Bo Npasell Ha CTPeNKuTe o
YaCOBHUKOT.

BHumaBajTe, 3aTe3Hata N1eHTa Ha A0NOMHUTENHATa ApLUKa fa
NerHe Bo npeasuaeHnoT xneb Ha KkaIUJTeTO.

MopecyBatbe Ha gnabounHa Ha gynuere (BuaK cnuka B)

Co rpaHWYHKKOT 3a AnaboumrHa 13 Moxe aa ce yTBpan
anabouuHara Ha aynuetbe X.

— [IpUTHUCHETE rO KOMYETO 3a NOAECYBAHE HA FPAHUYHMKOT
3a4nabounHa 12 1 nocTaBeTe ro rpaHUUHKUKOT 3a
nnabourHa BO AONONHUTENHATA ApLUKa 14.
M3bpa3neHnoT ien Ha rpaHuuHKKOT 3a AnabounHa 13
Mopa fla NoKaXyBa Hagony.

- BmetHete ro SDS-plus-anatoT 3a BMETHyBarbe 10 Kpaj BO
npudarort 3a anat SDS-plus 3. UHaky, fokonky SDS-plus-
anaroT e nabaBo HaMecTeH, MoXe fa A0Befie A0 NOTPEeLIHO
noaecyBatbe Ha AnabounHara Ha lynuetbe.

- M3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a AnaboumnHa o Toj CTeneH,
[1a 0AroBapa Ha pacTojaHUeTo Ha cakaHaTa AnabounHa Ha
nynuetbe Mely BPBOT Ha iynyankara v BpBOT Ha
rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa X.

Bupamwe Ha rnaBa 3a gynuete U anar

3a yaapHo aynuetbe 1 anetysare notpeber su e SDS-plus-
anar, WTo Ke ce BMeTHe Bo SDS-plus-rnaBara 3a Aynuetbe.
3apynuetbe bes ynapu Bo 4pBO, MeTan, KepaMm1Ka v niacTuka
KaKo ¥ 3a 3allTadhyBatbe/0fIBPTYBatbE CE KOPUCTAT anatv bes
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SDS-plus (Hanp. aynuanka co UMNMHAPUUHO BPaThno). 3a
0BWe anatv notpebHa B1 e bp303arerauka rnasa 3a gynuere
O[iH. 3anyecTa naBa 3a iynuete.

SDS-plus-3ameHnuBara rnaea 3a fiynuetbe 2 MOXe NecHo fia
Ce 3aMeHH o UcnopayaHara bp3o3atesHa 3aMmeHn1Ba rnasa
3aaynuerse 1.

Bapetbe/cTaBatbe Ha 3aMeHNMBaTa rnaea 3a
aynuemwe

W3Baperte ja pesepBHaTa rnaBa 3a gynuemwe

(eupau cnuka C)

- M3Bneuete ro HaHa3aj NPCTEHOT 3a 3aK/yuyBare Ha
3aMeHn1Bara nasa 3a iynueme 6, gpxere ro LBpCTo BO
0Baa no3uuuja v u3Bneuete ja HaHanpea SDS-plus-
3aMeHN1BaTa rnaga 3a aynuetbe 2 ofH. bp3osaresHara
3aMeHN1Ba rnaga 3a gynuete 1.

- OTKaKo Ke ja U3BaauTe, 3aLUTUTETE ja 3aMeHNUBaTa IMaBa
3a Aynuetbe of HeuUnCToTHja.

BmeTHerte ja pe3epBHata rnaBa 3a aynuete

(Buam cnuka D)

- Wcuucrete ja 3amMeHnuBara rnasa 3a gynuere npeg Aa ja

CTaBMTe M NOAMAUKajTE o NECHO KPajoT 32 BMETHYBAbE.

®areTe ja SDS-plus-3amMeHn1BaTa raga 3a aynuetbe 2

ofiH. bp3o3ate3Hata 3aMeHN1Ba rnaBa 3a aynuetbe 1 co

Lienara inaHka. BmeTtHete ja 3aMeHnuBara rnaea 3a

[DyNuetbe Co BPTEHE BO NPUGATOT 3a IMaBaTa 3a Aynuerbe

16, foaeka He CNyLWHeTe fieKa e BKNOomneHa.

- Pe3epBHara rnaBa 3a jynuetbe cama Ce 3aknyuyBsa.
lMpoBepeTe Aanu e 3aKyyeHa co BNeuetbe Ha pesepBHaTa
rnaBa 3a Aynuetbe.

3ameHa Ha anatot

KanakoT 3a 3aliTuta oz npas 4 ro cnpeuyBsa HaBNeryBarbeto

Ha NpaBTa Koja Ce Co3[aBa NpH lynuerbeto Bo Npudarot Ha

anator. 3aroa np# ynotpebara Ha anaparot nposepeTe fanu

KanakoT 3a 3alUTUTa Of NpPaB 4 e OLUTETEH.

» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3aluTHTa 0 NpaB BeaHaw Tpeba
na ce 3ameHu. Ce npenopauyBsa 0Ba fa ce U3BPLUK 0f,
CTpaHa Ha cepBucHata cnyxb6a.

CraBete SDS-max anar 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka E)
Co SDS-plus-rnaBara 3a Aynuere MoxeTe e4HOCTABHO 1
necHo 6e3 KopUCTeHbE Ha ONONHUTENHW anaTH fia ro
3aMeHHUTe anartoT LUTO Ce BMETHYBA.

- BwmertHerte ja SDS-plus-3ameHnuBara rnaea 3a gynuere 2.

- Mcuucrete ro KpajoT 3a BMETHYBatbE HA anatoT LTO ce
BMETHYBa 1 Ma/iKy HamacTeTe ro.

— Anaror LTO ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTEH:E BO
np1aToT Ha anart, AofeKa CaMUOT He Ce 3aKNyuu.

- [lpoBepeTe fanu e 3aKNyueH Co BNeuerse Ha anaror.

Co SDS-plus-anatoTt WTo ce BMeTHyBa MOXe cnobofiHo aa ce

MaHeBpupa, yCNoBeHO 04 CUCTeMOT. Taka, Np1 Npa3eH of

HaCTaHyBa OTCTanyBakbe 0f KPYXHHOT Tek. OBa Hema

B/MjaHKe Ha NPEeLM3HOCTa Ha ANUEHETO Ha fiynkaTa,

bupejKku fynuankara cama ce LeHTpUpa Npu BynuereTo.
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WU3Bapete ro SDS-max anator 3a BMETHyBate

(Bupm cnuka F)

- TypHeTe jauyaypata3a3aknyJysare 5 HaHa3aa 1 u3Bagete
ja 3anuecrara rnasa 3a aynuetbe.

CraBatbe Ha anar 3a BMeTHyBatbe 6e3 SDS-plus

(Buau cnuka G)

Hanomena: He kopuctete anatv 6e3 SDS-plus 3a yaapHo
Aynuetbe unu fnetyBarbe! Anatute 6e3 SDS-plus v rnaBatasa
Jynuetbe LWTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLITETaT NPU YAAPHOTO
[YNUEH-E UMK ANETYBatE.

- BmertHete ja 6p303aTe3HaTa 3aMeHNMBa IMaBa 3aaynuyere

- [pxeTe ro UBPCTO 3aTe3HKUOT NpcTeH 18 Ha bp3o3atestara
3aMeH/1Ba rMaBa 3a iynuetbe. OTBOpeTe ro NpudaroT 3a
anat co BpTee Ha npeaHarta yaypa 17, Aofeka He fojae
BO NO3MLMja Kafie MOXe f1a Ce BMeTHe anaror. Lispcto
LPXKeTe o 3aTe3HUOT NpcTeH 18 1 BpTeTe ja NpeaHata
uyaypa 17 Bo npasel| Ha CTPENKarta, jofieKa He CnyLHeTe
[eKa e BKNoneHa.

- [poBepeTe fjany e 3aLBPCTEHA CO BNEUetbe Ha anaror.

HanomeHa: [1okonKy NpuchatoT 3a anar e 0TBOPEH /10 Kpaj,
NPY BPTEHE HAa UCTUOT MOXKE /1A CE CNYLLIHE KaKO CE BKNONYBa,
a cenak fia He ce 3aTBopa.

Bo 0Boj cnyuaj, cBpTeTe ja egHaLL npeaHata yaypa 17 8o
npaBeLl CNPOTUBEH Ha cTpenkata. [1oToa MoXe fia ce 3aTBOpH
anaroT 3a npudar.

- CBpTeTe ro NPeKWHYBauoT 3a 3an1patbe Ha yaapu/BpTexu
11 Bo noauumja Jynuetbe”.

Bapetbe Ha anatoT 3a BMeTHyBate 6e3 SDS-plus

(Buam cnuka H)

- [lpxeTe ro UBPCTO 3aTE3HUOT NpcTeH 18 Ha bpaosaTesHarta
3aMeHN1Ba Inasa 3a iynuetbe. OTBOpeTe ro npudaroT 3a
anar co BpTetbe Ha npeaHata uaypa 17 Bo npaBel Ha
CTpenkarta, ofieka He jojae Bo No3uLiMja Kafie MoXe [ia ce
13BajM anaror.

BwmykyBatbe Ha npas co Saugfix (onpema)

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesw 6oja, Hekou
BWOBH JPBO, MUHEPANK U MeTa MoXe Aa buae wTetHa no
30pasjeTo. [lonupareTo M1 BAMLLYBAETO Ha TakBaTa Npas
MOXe [ia NPeAn3BI1Ka aneprucky peakLmu u/unv 3aabonyBeatba
Ha WLLHWUTE NaTUILITA Ha KOPUCHWKOT WK NIWLaTa BO
OKONWHaTa.
OnpefeHr UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka
BaXaT KaKo KaHLeporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce BO
KOMBHHaLKja Co [ONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
CPefCTBA 3a 3alUTHTa Ha ipBO). MaTepujanuTe WTo coppxar
asbect moxe aa bupat 0bpaboTyBaHu camo of CTpaHa Ha
CTPYYHH NuLa.
- 3ar0a, A0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfIBETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpaboTysa.
- [orpuxeTte ce 3a ;obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BH1MaBajTe Ha BaXeukuTe Npon1cy Ha Balliata 3emja 3a
MaTepujanoT Koj ro obpabotysarte.
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» U3berHyBajre cobupame npas Ha paboTHoTO MecTo.
MpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anasnu.

MoHTupatbe Ha Saugfix (Buau cnuka l)

3a BLUMYKYBatbe Ha npaBTa noTpebeH By e Saugfix (onpema).
Mpu pynuetbeto Saugfix amopTUaMpa HaHa3ag, Taka WTo
rnasata Ha Saugfix cekoralu cTou npunueHa Ha nogorara.

- [puUTUCHETE rO KOMUETO 3a NOAECYBatbE HA IPAHUUHUKOT
3a anabounHa 12 v u3BazeTe ro rpaHUUHKUKOT 3a
nnabounHa 13. OHOBO NPUTUCHETE o Konueto 12 1
BMeTHeTe ro Saugfix onHanpen Bo A0NONHWTENHATA APLLKA
14.

- [lpuKnyueTe eqHo LIPEBO 3a BLIMYKYBatbe (aujameTap
19 MM, onpema) Ha 0TBOPOT 3a BLIMYKYBatbe 19 off
Saugfix.

BuimMykyBauoT 3a IpaB MOpa Aia € COOABETEH Ha MaTepHjanoT

Ha napueto Lto ce obpabotysa.

Mp BLIMYKyBatbe Ha 0COBEHO ONAcHH No 3fpasje,
KaHLEePOreH! UK CyBH UECTUUKK NPaB, KOPUCTETE
crelujaneH BLIMYKyBay.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha gynueme Ha Saugfix
(Buam cnuka J)

CakaHata anabourHa Ha jynuetbe X MOXe fia e YTBPAM 1 pu
MOHTHpaH Saugfix.

- BwmetHete ro SDS-plus-anatot 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO
npudaror 3a anar SDS-plus 3. MHaky, fokonky SDS-plus-
anaroT e nabaBo HamecTeH, MoXe [ja A0Befie A0 NOTPELLHO
nofiecyBatbe Ha ilabounHata Ha aynuetbe.

- OnabaBeTe ja nenepyTka-3aBpTkara 23 Ha Saugfix.

- [locTaBete ro eneKTPUUHKOT anapat bes fa ro BkiyuyBate
Ha MecToTo Kage Tpeba fla iynunte. SDS-plus-anatot 3a
BMETHYBatb€e NPUTOa MOPA Aa NIerHe Ha NoBpLUMHATA.

- Bopeukarta LieBka 24 Ha Saugfix noctaBete ja Bo Apxauor,
TaKa LUTo rnasata Ha Saugfix ke nerHe Ha noBpLUMHaTa 3a
nynuerbe. He ja TypkajTe Bogeukara LeBka 24 Hap,
TENecKonckara Lieska 22 noseKe OfjoLITO e NoTpebHo,
[IOBOJTHO € Jia Ce Mefa LUTO € MOXHO Noronem Aen Ha
CNU1Karta o Teneckonckara Leska 22.

- [oBTOpHO 3aLBpCTETE ja NenepyTka-3aBpTkara 23.
OnabaseTe ro WpadoT 3a 3aTBopatbe 20 Ha rPaHUUHKKOT
3a anabouunHa op Saugfix.

- [lomecTeTe ro rpaHMUHKUKOT 3a AnabounHa 21 Ha
Teneckonckara Leska 22, Taka LUTo pacTojaHnueTo
Np1KaXaHo Ha cnukata X Ke oAroBapa Ha Anabou1Hara Ha
Jynuetbe LITO caKaTe Aa ja NOCTUTHeTe.

- 3auspcTeTe ro WpadoT 3a 3aTBoparbe 20 Bo 0Baa
nosuumja.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHuMaBajTe Ha eneKTpUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneunduMKaLoHaTa NNouKa Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnekTpuuHnTe anapaTi o3HaueHu
¢0 230 V ucro Taka MoXe a ce KopucTat MHa 220 V.

MopecyBatbe Ha HaUMHOT Ha paboTa

Co NpeKuHYBayoT 3a 3an1parbe Ha yaapu/spTexu 11

13bepete ro HauMHOT Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

HanomeHa: [pomeHeTe ro HauMHOT Ha paboTa camo JOKONKY

€NeKTPUYHMOT anapar e UCKyueH! MHaKy enekTpUuHKOT

anapar MoXe [ia Ce OLLTETH.

- 3a[ia ro NnpoMeHuTe HAUMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE T0
KOMYeTo 3a 0TKNyuyBarbe 10 1 cBpTETE r0 NPEKUHYBAYOT
3a 3anupatbe Ha yaapu/BpTexu 11 Bo cakaHara nosuuuja
[ofieka He CyLUHeTe fieKa ce BKNOMu.

5
Moauumja 3a yaapHo Aynuetbe B0 GeToH
f ¥ winkawen

Mosunuuja 3a lynuere be3 ynapu Bo ApBo,
T MeTan, Kepamm1Ka 1 NnacT1ka Kako v 3a
3alpacyBatbe/ofiBPTYBaE
Mosuuuja Vario-Lock 3a nogecyBatbe Ha
no3uiiujaTa Ha AneToTo
Bo oBaa noauuuja, npekMHyBauoT 3a

3anuparbe Ha yaapu/eptexu 11 He ce
BK/OMYBa.

T
..‘ lMosuuuja 3a inetyBare

MocraBete ro npaBeLoOT Ha BpTeHe
Co NpeK1HYBaUOT 3a MEHYBatbe Ha NPABELIOT 3a BpTetbe 7
MOXe [ja ro NPOMeHUTE NPaBeLoT Ha BPTEHbE Ha
€/1eKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy NpekMHyBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/MCKyuyBatbe 9 € NPUTUCHAT OBa He e
BO3MOXHO.
) Tek Ha flecHo: CBPTETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a NpaBeL, Ha
BpTere 7 0/ AiBeTe CTPAHM 10 KPaj BO NO3MLMja mm
(> Tek Ha neBo: CBpTETE r0 NPEKUHYBAYOT 3a NPaBeL, Ha
BpTetbe 7 Off ABETE CTPaHM [0 Kpaj BO NO3MLiMja mmm .
MpaBeLoT Ha BpTere NPU YAAPHO fynuetbe, Aynuetbe 1
LNeTyBatbe CEKOralll IOCTaByBajTe ro Ha AECEH TeK.

=1
0y W,

BknyuyBame/HcKnyuyBatme

- 3a BKNyuyBae Ha eNeKTPUUHKOT anapart NPUTMCHETE ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe 9.

- 3a ®ukcupatbe Ha NPeKUHYBauoT 33
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe, [PXKETE F0 UCTUOT NPUTUCHAT U
[DOMOMNHUTENHO MPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (hMKCUparbe 8.

- 3aBKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHWOT anapar, OTMyLUTeTe ro
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9. [lokonky
cTe ro bnokupane NpekUHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 HajiPBO MPUTUCHETE O
UCTMOT 1 NOTOA OTNYLUTETE FO.

3a/1a ce 3alTefy eHepruja, BKMyUyBajTe ro eNnekTpUUHUOT
anar camo A0KONKY ro KOPUCTUTE.
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MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXu/yaapu

BpojoT Ha BpTeXuTE/ynapuTe Ha BKMyUEHUOT eNeKTpUUEH
anapar Moxe fia ro perynupare beccrenexo, B0 3aBUCHOCT Off
TOa KONKY Noflaneky ke ro NpUTMCHETe NPeKWHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9.

CO HEXHO NPUTUCKAbE Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTexu/ynapu. Co aronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce
3ronemysa 1 6pojoT Ha BpTeXH/yaapH.

Cnojka 3a 3alUTHTa Of NPeONToBapyBate

> [loKONKy anavor WTo ce BMETHYBa Ce CTerHe Unu
3arnaBu, ke ce NpeKMHe NOroHOT Ha BPaTHNOTO 3a
Aynuetbe. EnekTpuuHMOT anapar cekoraiu apxerte ro,
nopajm jauMHara co koja paboru, upcro co aBete
ANaHKY U 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoa.

> UcknyueTe ro eneKTPHUHUOT anapar u onabasete ro
anaror WTo ce BMETHYBa, A0KONKY ce 6nokupa
eneKTPUUHKMOT anapar. [lokonky BKnyuute 6nokupaH
anar 3a iynuetbe HacTaHyBaaT MOMEHTH Ha
6nokupae.

CoBeTH npu pabortetbeTo

MNpomeHa Ha no3uuujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)
[netoTo Moxe fia ro ukcupate Bo36 nosnumu. Mputoa,
MOXe [ia ja KOPUCTUTE ONTMManHaTa paboTHa nosuumja.

- CraseTe ro AneToTo BO NpudartoT 3a anat.

- CBpTeTe ro NpeKUHyBauoT 3a 3an1parbe Ha yaapH/BpTexH
11 Bo noauumja ,Vario-Lock” (Buam ,MopmecyBatbe Ha
HauMHOT Ha paborta“, cTpaHa 140).

- CBpreTe ro anaroT 3a BMETHYBakbE BO CakaHata nosuuuja
3a [INeTyBatbe.

- CBpTeTe ro NpeKUHYBauoT 3a 3an1parbe Ha yaapH/BpTexH
11 Bo nosuumja [netyBame”. CoT0a, NpudatoT3aanat ke
ce (hukcupa.

- locTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BpTetbe 3a ANETYBatbe Ha AeCeH
TeK.

BmeTHyBatbe Ha bUTOBH 3a oaBpTYBau/3awwpadysay

(euam cnuka K)

» EneKTpUUHHOT anapart CTaBeTe ro Ha mytepot/wpador
CaMo AOKONKY e HCKNyueH. [JOKO/KY anaparoT e BKyueH
1 Ce BPTH, TOj MOXE f1a CE NPEBPTH U NajiHe.

3a kopucTetbe Ha bUTOBKTE 3a OfIBPTYBaY/3allpadyBay

notpebeH BK e yHUBep3aneH fpxau 25 co SDS-plus Bpatno

3a npudar (onpema).

~ WcumcTete ro KpajoT 3a BMETHYBaHE Ha BPATMNOTO 3a
npucar 1 Manky HamacTeTe ro.

~ YHWBEP3aNHMOT ApXay CTAaBETE 0 CO BPTEHE BO NPUGaToT
Ha anart, lofleKa CaMH1OT He Ce 3aKMyuu.

- [poBepeTe Aanu e 3aKnyyeHa co Beuere Ha
YHWUBEP3aNHUOT fipXKau.

- CraBeTe eaeH buT 3a 0BpTYBay/3alwpacgyBay Ha
YHWBEP3anH1oT ApxKau. Kopuctete camo 6UToBM WTo ce
COOZIBETHM Ha rMaBaTa 3a 3alpadyBatbe.

- 3aBajerbe Ha yHMBEP3aNHWOT ipXKayu BMETHeTe ja uaypara
3a3aKnyyyBatbe 5 HaHa3az ¥ M3BaETE [0 YHUBEP3ANHUOT
npxau 25 o npudaroT 3a anar.

MakenoHcku | 141
OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTeHhe

» lpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA eNEeKTPUUHHOT
anapar, u3BneuveTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa 103Ha.

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBakbe, 3a Aa MoXe f06po 1
be3beaHo na paborute.

> OWTeTeHHOT Kanak 3a 3aliTUTa oA NpaB BeAHaLl Tpeba
Aa ce 3amMeHu. Ce npenopauyBa 0Ba fia ce U3BPLUM Of
CTpaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

- Mcuucrete ro npudatot 3a anat 3 no cekoja ynotpeba.

[lokonky e noTpebHo KopUCTEHE HA MPUKNYUEH kaben, Toraw

HabaBeTe ro og Bosch unu cneumjan1supasa npofaBHULA 3a

Bosch-enektpuuny anaparu, 3a fia ro u3berHete

3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepsucHara cnyxba ke o4roBopu Ha BawuuTe npatiatba Bo
BPCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXyBatbeTo Ha BawnoT nponssog
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNno3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHM ANOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTerbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOTHe J0KONKY MMaTe NpaLliatba 3a HaluTe NPOU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe npaluatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU eNoBH, Be
Monume HaeegaeTe ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneyndmKaLMoHaTa Nnouka Ha NpoUsBoaoT.

MakepnoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBabe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxure Tpebafa ce

OTCTPAHAT Ha EKONOLLIKM NPUAATIMB HAUMH.

He rvt hpnajTe enekTpUuHKTE anapaTi BO JOMALLHATA KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY
Cnopep EBponckata perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpUUHH 1 eNEKTPOHCKH
YPenu U HUBHA HauMoHanHa ynoTpeba, enek-
TPHUUHWTE anapaTu LLTO ce BOH ynoTpeba
Mopa OAfieNHo fia ce cobupaar 1 Aia ce peuu-
KNWpaat Ha eKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.

Ce yBa npa Ha

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

—

elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata mozZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektriénog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporu¢ene uz
elektricni alat. Gubitak kontrole mozZe uticati na povrede.

» Drizite uredjajzaizolovane drske, kada izvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
OStecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovade osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjaiuputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za busenije sa ¢ekicem u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove Stemovanja. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takodje pogodni za uvrtanja.

—
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Promenljiva glava sa brzim stezanjem

SDS-plus-promenljiva stezna glava
Prihvat za alat SDS-plus
Zastitni poklopac od prasine
Caura za blokadu
Promenljiva stezna glava - prsten za blokadu
Preklopnik smera okretanja
Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje

9 Prekida¢ za uklju¢ivanje-iskljucivanje
10 Dirka za deblokadu za prekidac za udarce/zaustavljanje

okretanja

11 Prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja
12 Dugme za podesavanje dubinskog grani¢nika
13 Dubinski grani¢nik
14 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
15 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
16 Prihvat stezne glave
17 Prednja ¢aura promenljive glave sa brzim stezanjem
18 Prsten drza¢ promenljive glave sa brzim stezanjem
19 Otvor za usisavanje Saugfix-a*
20 Zavrtanjza stezanje Saugfix-a*
21 Granicnik za dubinu Saugfix-a*
22 Teleskopska cev Saugfix-a*
23 Leptir zavrtanj Saugfix-a*
24 Cev vodjice Saugfix-a*
25 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus-rukavcem za prihvat*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O ~NOOGThA WN

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-6.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvucnog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6:

Busenje sa ¢ekicem u betonu: a,=17,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
Stemovanje: a, =14 m/s?, K=1,5m/s.

Busenje u metalu: a,< 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Uvrtanje: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
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moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Busilica cekic¢ GBH 2600
Broj predmeta 06112548..
Kontrola broja obrtaja )
Zaustavljenje okretanja [
Desni-levi smer °
Promenljiva stezna glava )
Nominalna primljena snaga w 720
Broj udaraca pri nominalnom broju

obrtaja mint 4000
Jacina pojedinacnog

udarca odgovara

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nominalni broj obrtaja mint 900
Prihvat za alat SDS-plus
Presek vrata vretena mm 50
Presek busenja maks.:

- Beton mm 26
- Zid

(saburgijom i Supljomkrunicom) ~ mm 68

- Celik mm 13
- Drvo mm 30
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Klasa zastite [o]/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 14.

Iskretanje dodatne drske (pogledajte sliku A)

Vi mozete dodatnu drsku 14 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

- Okrenite donji komad dodatne drske 14 nasuprot kazaljke
na satu i iskrenite dodatnu drsku 14 u Zeljenu poziciju.
Potom ponovo stegnite donji komad dodatne drske 14 u
pravcu kazaljke na satu.

—

Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zljebu na
kucistu predvidjenom za to.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani¢nikom 13 moZe da se utvrdi Zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite dugme za podesavanje grani¢nika za dubinu 12 i
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 14.
Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku 13 mora pokazivati
na dole.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
mozZe uticati inace na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- lzvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje sa ¢eki¢em i Stemovanje potreban Vam je SDS-
plus-alat, koji se ubaci u SDS-plus-steznu glavu.

Za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenje sa cilindricnim rukavcom). Za ove alate potrebna
Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazubljenim
vencem.

SDS-plus-promenljiva stezna glava 2 se lako moze zameniti sa
isporu¢enom promenljivom brzom steznom glavom 1.

Vadjenje promenljive stezne glave/montaza

Vadjenje promenljive stezne glave (pogledajte sliku C)

- Povucite prsten za blokadu promenljive stezne glave 6
unazad, ¢vrsto ga drzite u ovoj poziciji i svucite SDS-plus-
promenljivu steznu glavu 2 odnosno promenljivu brzu
steznu glavu 1 napred.

- Zastitite promenljivu steznu glavu posle skidanja od
prljanja.

Montaza promenljive stezne glave (pogledajte sliku D)

- Ocistite promenljivu steznu glavu pre montaze i namastite
lako uticni kraj.

- Obuhvatite SDS-plus-promenljivu steznu glavu 2 odnosno
promenljivu brzu steznu glavu 1 sa celom rukom. Navucite
promenljivu steznu glavu okrecuci na prihvat stezne glave
16, da se Cuje jasni zvuk blokade.

- Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
Prekontrolisite blokadu vukuci za promenljivu steznu
glavu.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu 4 uveliko sprecava prodiranje

prasine od busenja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod

ubacivanja alata nato, da se zastitni poklopac za prasinu 4 ne

osteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.
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Kori$¢enje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku E)

Sa SDS-plus steznom glavom mozete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Ubacite SDS-plus-promenljivu steznu glavu 2.

- Cistite utiéni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.

- Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- ProkontroliSite blokadu vukuci alat.

SDS-plus-upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno
sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu
odstupanje u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na tacnost
otvora za busenje, posto se burgija pri busenju automatski
centrira.

Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku F)

- Gurnite ¢auru za blokadu 5 unazad i izvadite upotrebljeni
alat.

KoriS¢enje upotrebljenog alata bez SDS-plus

(pogledajte sliku G)

Uputstvo: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje

sacekicemilidletom! Alati bez SDS-plus i Vasa steznaglava se

oStecuju pri busenju sa éekicem i dletom.

- Ubacite promenljivu glavu sa brzim stezanjem 1.

- DriZite ¢vrsto prsten drza¢ 18 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okretanjem prednje caure 17
toliko, da se alat moZe ubaciti unutra. Cvrsto drzite prsten
drzac 18 i okrecite prednju ¢auru 17 snazno u pravcu
strelice, dok ne Cujete jasan zvuk ¢egrtanja.

- Prekontrolisite ¢vrsto naleganje povlaCeci za alat.

Uputstvo: Ako je prihvat za alat otvoren do grani¢nika, moze

se pri zavrtanju prihvata za alat ¢uti preskakanje i prihvat za

alat se nece zatvoriti.

Okrenite u ovom slu¢aju prednju ¢auru 17 jednom suprotno

od smera strelice. Potom se moZe prihvat za alat zatvoriti.

- Okrenite prekidac za udarce/okretni stop 11 u poziciju
Lbusenje®.

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a

(pogledajte sliku H)

- Drizite ¢vrsto prsten drza¢ 18 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okrecuci prednju ¢auru 17 u
pravcu strelice, da bi se alat mogao izvaditi.

Usisavanje prasine sa Saugfix-om (pribor)

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo, neke

vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po zdravlje.

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/ili

oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno za
materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

—
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- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje Saugfix-a (pogledajte sliku I)

Za usisavanje prasine potreban je Saugfix (pribor). Pri

busenju deluje Saugfix kao opruga, tako da je glava Saugfix-a

uvek zaptivena na podlozi.

- Pritisnite taster za podeS$avanje dubinskog grani¢nika 12 i
izvadite dubinski grani¢nik 13. Ponovo pritisnite taster 12
i ubacite Saugfix spreda u dodatnu drsku 14.

- Prikljucite usisno crevo (preseka 19 mm, pribor) na usisni
otvor 19 Saugfix-a.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje

Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina

specijalan usisivac.

Podesavanje dubine busenja na Saugfix-u

(pogledaite sliku J)

Mozete utvrditi Zeljenu dubinu busenja X i pri montiranom

Saugfix-u.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
mozZe uticati inace na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- Odvrnite leptir zavrtanj 23 na Saugfix-u.

- Stavite elektri¢ni alat ne ukljucujuci ga, ¢vrsto na mesto
koje treba busiti. SDS-plus-upotrebljeni alat mora pritom
nalegati na povrsinu.

- Pomerite cev vodjicu 24 Saugfix-a tako u njegovom
drzacu, da glava Saugfix-a naleze na povrsinu za busenje.
Ne pomerajte cev vodjicu 24 dalje preko teleskopske cevi
22 nego $to je potrebno, tako da $to je moguce veci deo
skale ostane na teleskopskoj cevi 22 vidljiv.

- Ponovo ¢vrsto stegnite leptir zavrtanj 23. Odvrnite zavrtanj
za stezanje 20 na dubinskom granicniku Saugfix-a.

- Pomerajte dubinski grani¢nik 21 tako na teleskopskoj cevi
22, darastojanje X prikazano na slici odgovara Vasoj
Zeljenog dubini busenja.

- Cursto stegnite zavrtanj za stezanje 20 u ovoj poziciii.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje vrste rada

Sa prekidacem za udarce/zaustavljanje okretanja 11 birajte
vrstu rada elektricnog alata.

Uputstvo: Menjajte vrstu rada samo pri isklju¢enom
elektri¢nom alatu. Elektri¢ni alat moze inaCe da se osteti.
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- Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 10 i
okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 11 u
Zeljenu poziciju, da ¢ujno uskoci.

Z
@

Pozicija za busenje sa ¢eki¢em u betonuiili
kamenu

&

Pozicija za buSenje bez udaraca u drvetu,
T metalu, keramici i plastici kao i za uvrtanje.

T
Pozicija za Stemovanje

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 7 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9 ovo nije moguce.

) Desni smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa
obe strane do grani¢nika u poziciju =

0 Levi smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa
obe strane do grani¢nika u poziciju s .

Stavite pravac okretanja za busenje sa ceki¢em, busenje i

Stemovanje uvek na desni smer.

Pozicija Vario-Lock za pode$avanje
pozicije za Stemovanje

U ovoj poziciji nece blokirati prekidac za
udarce/zaustavljanje okretanja 11.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9.

- Zablokiranje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
drzite isti pritisnut i pritisnite dodatno taster za fiksiranje
8.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9. Kod blokiranog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 pritisnite prvo njega i potom ga
pustite.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca

upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko

pritiskate prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 9.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 9 utic¢e

na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se

broj obrtaja/broj udaraca.

Spojnica preopterecenja

» Ako ,slepljuje” ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. DrZite, zhog pritom nastalih

—

sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Uputstva zarad

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Mozete poziciju dleta 36 blokirati. Na taj nacin mozete uvek

posti¢i optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 11 u
poziciju ,Vario-Lock” (pogledajte ,Podesavanje vrste
rada”“, stranicu 145).

- Okrenite prihvat za alat u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljenje okretanja 11 u
poziciju ,Stemovanje®. Prihvat za alat je time blokiran.

- Postavite pravac okretanja za Stemovanje na desni smer.

Ubacivanje umetka za zavrtnje (pogledajte sliku K)

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Za upotrebu umetka za zavrtnje potreban Vam je univerzalan

drzac 25 sa SDS-plus rukavcem za prihvat (pribor).

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite univerzalan drza¢ okrecuci u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- PrekontroliSite blokadu vukuéi za univerzalan drzac.

- Stavite umetak za zavrtanj u univerzalni drzac. Koristite
samo za glavu zavrtanja odgovarajuce umetke.

- Zaskidanje univerzalnogdrzaca gurnite ¢auru zablokadu 5
unazad i skinite univerzalan drzac¢ 25 sa prihvata za alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

- Ocistite prihvat za alat 3 posle svake upotrebe.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in _napotila'.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

—
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ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktritnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.
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» lIzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premiénih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ce ste jih prejeli z elektric-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe.

—

» Drzite napravo naizoliranih rocajih, ¢e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zada-
ne ob lastni omrezZni kabel. Stik z napeljavo pod napeto-
stjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napeto-
stjo in to posledi¢no povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je pri-
merno za vrtanje brez udarjanja - v les, kovino, keramiko in
umetno maso. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
desnim-/levim tekom so primerne za privijanje.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Hitro zamenljiva vpenjalna glava
SDS-plus-zamenljiva vpenjalna glava
Prijemalo orodja SDS-plus
Zascitni pokrov proti prahu
Blokirni tulec
Blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za deblokiranje stikala za izklop udarcev/vrtenja
Stikalo za izklop udarcev/vrtenja
Tipka za nastavitev globinskega omejila
Globinsko omejilo
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14 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

15 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

16 Prijemalo vpenjalne glave

17 Spredniji tulec hitro zamenljive vpenjalne glave
18 Drzalni prstan hitro zamenljive vpenjalne glave
19 Odsesovalna odprtina Saugfix*

20 Privojni vijak Saugfix*

21 Globinsko omejilo Saugfix*

22 Teleskopska cev Saugfix*

23 Krilni vijak Saugfix*

24 Vodilna cev Saugfix*

25 Univerzalno drzalo s prijemalom orodja SDS-plus*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Vrtalno kladivo GBH 2600
Stevilka artikla 06112548..
Krmiljenje Stevila vrtljajev (]
Izklop vrtenja o
Vrtenje v desno/levo °
Zamenljiva vpenjalna glava [
Nazivna odjemna mo¢ w 720
Stevilo udarcev pri nazivnem
Stevilu vrtljajev mint 4000
Jakost posameznega udarca v skla-
du z EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nazivno Stevilo vrtljajev min’t 900
Prijemalo za orodje SDS-plus
Premer vratu vretena mm 50
Vrtalni premer maks.:
- beton mm 26
- zidovje (z votlo vrtalno krono) mm 68
- jeklo mm 13
= les mm 30
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
ZascCitni razred [o]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drZavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu z EN 60745-2-6.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti hrupa 102 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izratunajo v skladu z EN 60745-2-6:
Udarno vrtanje v beton: a, = 17,5 m/s2, K=1,5m/s2,
Klesanje: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s%.

Vrtanje v kovino: a; < 2,5 m/s, K=1,5 m/s?

Vijaki: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

—
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Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 14.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)
Dodatniro¢ajlahko 14 poljubno obracate in si tako zagotovite
varno in neutrudljivo drZo pri delu.

- Spodnji del dodatnega rocaja 14 obracajte v protiurni
smeri in zasukajte dodatni ro¢aj 14 v zeleni polozaj. Spo-
dnji del dodatnega ro¢aja 14 nato v urni smeri ponovno tr-
dno privijte.

Pazite nato, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal v za-

to predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)

Z globinskim omejilom 13 lahko doloCite zeleno globino vrta-

njaX.

- Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 12 in na-
mestite globinsko omejilo v dodatni ro¢aj 14.

Narebrenje na globinskem omejilu 13 mora kazati v smeri
navzdol.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
micnost orodja SDS-plus za posledico napacno nastavitev
globine vrtanja.

- lzvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni glo-
bini vrtanja X.

Izbor vpenjalne glave in orodij

Za udarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Za vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
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sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.

Zamenljiva vpenjalna glava SDS-plus 2 se lahko hitro zamenja
s priloZeno hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1.

Odstranitev/namestitev zamenljive vpenjalne
glave

Odstranitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko C)
- Potegnite blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave 6 v

smeri nazaj ter ga zadrZzite v tej poziciji in potegnite zamen-

ljivo vpenjalno glavo SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpe-
njalno glavo 1 v smeri naprej in ga snemite.

- Po snetju zascitite zamenljivo vpenjalno glavo pred neci-
sto¢ami.

Namestitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko D)
- Pred namestitvijo ocistite vpenjalno glavo ter rahlo nama-

stite vstavni kos.
- S celotno roko zaobjemite zamenljivo vpenjalno glavo

SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1. Potisni-

te zamenljivo vpenjalno glavo na prijemalo vpenjalne glave
16 dokler ne zaslisite, da zaskoci.

- Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira. Po-
vlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirana.

Zamenjava orodja

Zascitni pokrov proti prahu 4 v veliki meri preprecuje vdor
prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-
nju orodja pazite, da se za$¢itni pokrov proti prahu 4 ne po-
Skoduije.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.

Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Namestitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko E)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Vstavite zamenljivo vpenjalno glavo SDS-plus 2.

- Vstavitveni konec orodja najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Vstavno orodje z obra¢anjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.

- Povlecite za orodje in preverite, ¢e je dobro blokirano.

Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto pre-

mika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka. Ven-

dar to ne vpliva na tocnost izvrtine, ker se sveder pri vrtanju
sam centrira.

Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko F)

- Blokirni tulec 5 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus (glejte sliko G)

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

- Vstavite hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1.

- Pridrzite drzalni prstan 18 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca

—

17 tako dalec, dokler se orodje lahko vstavi. Pridrzite dr-
Zalni prstan 18 in zavrtite sprednjo tulko 17 mo¢no v smeri
puscCice, dokler se ne zaslisi glasno ragljanje.

- Povlecite orodje in s tem preverite, ali je pravilno nasedlo.

Opozorilo: Ce ste odprli prijemalo orodja do naslona, je mo-
Zno, da pri privijanju prijemala sliSite ragljanje, vendar se pri-
jemalo ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednjo tulko 17 v smeri proti

urnemu kazalcu. Nato se lahko prijemalo orodja zapre.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,.vr-
tanje”.

Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus

(glejte sliko H)

- Pridrzite drzalni prstan 18 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca
17 v smeri kazalca tako dalec, dokler se orodje lahko sna-
me.

Odsesavanje prahu z Saugfix-om (pribor)

Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza, ne-

katerih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $kodljiv.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne reak-

cije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v

blizini.

Dolo¢ene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja ve-

ljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnja-

ki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-
teriale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Montaza Saugfixa (glejte sliko )

Za odsesavanje prahu potrebujete Saugfix (pribor). Saugfix

se pri vrtanju odmika nazaj, tako da se njegova glava vedno

nahaja tesno na podlagi.

- Pritisnite tipko za nastavitev globine vrtanja 12 in odstrani-
te globinsko omejilo 13. Znova pritisnite tipko 12 in s spre-
dnje strani namestite Saugfix v dodatni ro¢aj 14.

- Odsesovalno cev (premer 19 mm, pribor) prikljucite na
odsesovalno odprtino 19 Saugfix-a.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste

brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali

suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Nastavitev globine vrtanja na Saugfix-u (glejte sliko J)

Zeleno globino vrtanja X lahko dologite tudi pri Ze montira-

nem Saugfix-u.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
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micnost orodja SDS-plus za posledico napa¢no nastavitev
globine vrtanja.

- Odvijte krilni vijak 23 na Saugfix-u.

- NevkljuCeno elektri¢no orodje trdno namestite na mesto
vrtanja. Vstavno orodje SDS-plus mora pri tem nasesti na
ploskev.

- Vodilno cev 24 Saugfix-a premaknite v drZalu tako, da bo
glava Saugfix-a nalegla na ploskev, kjer boste vrtali. Vodil-
ne cevi 24 ne potiskajte ez teleskopsko cev 22 dlje kot je
potrebno, tako da ostane na teleskopski cevi 22 viden ¢im
vecji del skale.

- Ponovno zategnite krilni vijak 23. Odvijte privojni vijak 20
na globinskem omejilu Saugfix-a.

- Premaknite globinsko omejilo 21 na teleskopski cevi 22 ta-

ko, daborazmak X, prikazan na sliki, ustrezal Zeleni globini
vrtanja.
- Vtem poloZaju znova trdno privijte privojni vijak 20.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja

S stikalom za izklop udarcev/vrtenja 11 izberite na¢in delova-

nja elektri¢nega orodja.
Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo pri izkloplje-

nem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru lahko posko-

dujete elektri¢no orodje.

- Zazamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko
10in zavrtite stikalo zaizklop udarcev/vrtenja 11 v Zeljeno
pozicijo, dokler sli$no zaskoci.

Z
@

Pozicija za udarno vrtanje v beton ali ka-

mnine
L] ‘a- Pozicija za vrtanje brez udarjanja - v les,
f T kovino, keramiko in umetno maso ter za pri-
vijanje
iv Pozicija Vario-Lock za nastavitev pozicije

&

dleta
T V tej poziciji stikaloza izklop udarcev/vrte-

nja 11 ne zaskoci.
T o

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 9 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Pozicija za klesanje

—
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) Vrtenje v desno: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja
7 z obeh strani do omejevala v pozicijo <mm .

> Vrtenje vlevo: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja 7
z obeh strani do omejevala v pozicijo mm .

Zaudarno vrtanje, vrtanje in klesanje nastavite smer vrtenjav

desno.

Vklop/izklop

- Vklop elektri¢nega orodja: pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 9.

- Zaaretiranje vklopno/izklopnega stikala drzite stikalo pri-
tisnjeno in dodatno pritisnite fiksirno tipko 8.

- lzklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 9
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 9 aretirano, naj-
prej nanj pritisnite, nato pa ga spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 9 pritiskate bolj ali manj moc¢no.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 9 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnej$im priti-
skanjem stikala pa se $tevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektricno orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.

Navodila za delo

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)
Dleto lahko aretirate v 36 poloZajih. S tem lahko vsakokrat za-
vzamete optimalni delovni polozaj.

- Namestite dleto v prijemalo za orodje.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,Va-
rio-Lock” (glejte ,Nastavitev vrste delovanja“, stran 151).

- Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni poloZaj za klesanje.

- Zavrtite stikalo zaizklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo kle-
sanje“. S tem je prijemalo orodja zablokirano.

- Zaklesanje nastavite smer vrtenja v desno.

Namestitev vijacnih nastavkov (glejte sliko K)

» Elektri¢no orodje lahko postavite na matico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Zauporabo vijaénih nastavkov potrebujete univerzalno drzalo

25 s prijemalom orodja SDS-plus (pribor).

- Ocistite vti¢ni konec stebla prijemala in ga rahlo namastite.

- Vstavite univerzalno drZalo v prijemalo orodja, dokler se
samostojno zablokira.

- Povlecite univerzalno drZalo in s tem preverite, ali je pravil-
no zablokirano.
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- Vstavite vijacni nastavek v univerzalno drzalo. Uporabite
samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranitev univerzalnega drzala potisnite blokirni tulec

5 v smeri nazaj in odstranite univerzalno drzalo 25 iz prije-

mala orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiScenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju

izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.

Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

- Povsaki uporabi o€istite prijemalo orodja 3.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tri¢ni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

—

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
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lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugroZenost od praSine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢cnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manije Ce se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-

—

Hrvatski| 153

ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Elektricni alat drZite naizoliranim povrSinama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mo-
gli ostetiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti pri-
kljucni kabel. Kontakt s elektricnim vodom pod naponom
mogao bii metalne dijelove elektri¢nog alata staviti pod na-
pon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to mozZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnostiii
upute. Ako se ne bi potivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢nialat je predviden za busenje Cekicem betona, opeke
ikamena, kao i za lakSe radove sa dlijetom. Isto je tako prikla-
dan za busenje bez udara u drvo, metal, keramiku i plastiku.
Elektri¢ni alati sa elektronickom regulacijom i rotacijom de-
sno/lijevo isto su tako prikladni za uvijanje vijaka.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 BrzosteZuca zamjenjiva stezna glava
SDS-plus izmjenjiva stezna glava
Stezac alata SDS-plus
Kapa za zastitu od praSine
Cahura za zabravljivanje
Prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave
Preklopka smjera rotacije
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje udara-
ca/rotacije
11 Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
12 Tipka za namjestanje grani¢nika dubine
13 Grani¢nik dubine
14 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
15 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
16 StezaC stezne glave
17 Prednja ¢ahura brzostezuce zamjenjive stezne glave
18 Prsten za drzanje brzostezuce zamjenjive stezne glave
19 Usisni otvor Saugfix*
20 Stezni vijak Saugfix*
21 Granicnik dubine Saugfix*
22 Teleskopska cijev Saugfix*
23 Leptirasti vijak Saugfix*
24 Vodeca cijev Saugfix*
25 Univerzalni drzac¢ sa SDS-plus steznom drSkom*

O oo~NOOOGhA, WN

oy
o

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke 102 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6:

Busenje betona cekicem: a, = 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Rad dlijetom: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Busenje metala: a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

—

Zatoénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci
Udarna busilica GBH 2600
Kataloski br. 06112548..
Upravljanje brojem okretaja )
Zaustavljac rotacije [
Rotacija desno/lijevo [
lzmjenjiva stezna glava °
Nazivna primljena snaga w 720
Broj udaraca kod nazivnog broja
okretaja mint 4000
Jacina pojedinacnih udaraca pre-
ma EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nazivni broj okretaja mint 900
Stezac alata SDS-plus
Promijer rukavca vretena mm 50
Promjer busenja max.:
- Beton mm 26
- Zide
(sa Supljim krunastim svrdlom) mm 68
- Celik mm 13
- Drvo mm 30
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Klasa zastite [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatnarucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
14.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Dodatnu ruc¢ku 14 moZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

- Okrenite donji zahvatni element dodatne ru¢ke 14 suprot-
no smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 14 u
Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvat-
ni element dodatne rucke 14 u smjeru kazaljke na satu.

Pazite na to da stezna traka dodatne rucke legne u za to pred-

viden utor na kucistu.
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Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

S grani¢nikom dubine 13 moZe se utvrditi Zeljena dubina bu-

Senja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 12
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu rucku 14.
Nareckani dio na grani¢niku dubine 13 mora biti okrenut
prema dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u stezac alata
SDS-plus 3. Mogucnost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogresnog namjestanja dubine busenja.

- Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje ¢eki¢em i rad sa dlijetom potreban je SDS-plus
alat koji se steZe u SDS-plus steznoj glavi.

Zabusenje bez udaracau drvo, metal, keramiku i plastiku, kao
izauvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr. svrdlasa
cilindricnom drskom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezuca stezna glava, odnosno stezna glava sa zupcastim
vijencem.

SDS-plus izmjenjiva stezna glava 2 moze se lako zamijeniti sa
isporu¢enom brzostezu¢om izmjenjivom steznom glavom 1.

Vadenje/stavljanje izmjenjive stezne glave

Vadenje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku C)

- Povucite prsten za blokiranje 6 izmjenjive stezne glave pre-
ma natrag, ¢vrsto ga drZite u ovom poloZaju i povucite pre-
ma naprijed SDS-plus izmjenjivu steznu glavu 2 odnosno
brzostezucéu izmjenjivu steznu glavu 1.

- Nakon skidanja zastitite izmjenjivu steznu glavu od zaprlja-
nja.

Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)

- Ocistite izmjenjivu steznu glavu prije stavljanja i malo na-
mazite mascu usadne krajeve.

- Obuhvatite ¢itavom rukom SDS-plus izmjenjivu steznu gla-
vu 2, odnosno brzostezucu izmjenjivu steznu glavu 1. Na-
vucite izmjenjivu steznu glavu uz okretanje na stezac ste-
zne glave 16, sve dok se ne Cuju osjetni Sumovi preskaka-
nja.

- lzmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati. Provjeri-
te zabravljivanje potezanjem na izmjenjivoj steznoj glavi.

Zamjena alata

Kapa za zastitu od praSine 4 sprje¢ava u znatnoj mjeri prodira-

nje prasine od busenja u stezac alata tijekom busenja. Kod

umetanja alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasi-

ned.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku E)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete radni alat jednostavno i
udobno zamijeniti bez primjene dodatnog alata.

- Umetnite SDS-plus izmjenjivu steznu glavu 2.
- Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mascéu.

—
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- Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok se
automatski zabravi.
- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

SDS-plus radni alat je slobodno pomi¢an uvjetovan sustavom.
Zbog toga pri praznom hodu nastaje odstupanje od okruglo-
sti. To nema nikakav ucinak na tocnost izbusene rupe, jer se
svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)
~ Cahuru za zabravljivanje 5 pomaknite prema natrag i izva-
dite radni alat.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus (vidjeti sliku G)
Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje ¢eki-
¢em ili rad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vasa stezna glava
ostetit ¢e se kod busenja Ceki¢em i rada sa dlijetom.

- Umetnite brzosteZu¢u zamjenjivu steznu glavu 1.

~ Cvrsto primite prsten zadrzanje 18 brzostezuée izmjenjive
stezne glave. Otvorite stezac alata okretanjem prednje ¢a-
hure 17, toliko da se radni alat moze umetnuti. Cvrsto pri-
mite prsten zadrzanje 18 i snazno okrenite prednju ¢ahuru
17 usmijeru strelice, sve dok se ne ¢uju osjetni Sumovi pre-
skakanja.

~ Cursto dosjedanje provjerite potezanjem na alatu.

Napomena: Ako bi se steza¢ alata otvorio do grani¢nika, kod

okretanja stezaCa alata mogu se cuti Sumovi preskakanja i ste-

za€ alata se ne zatvara.

U ovom slu¢aju prednju ¢ahuru okrenite 17 jedan puta u smje-

ru suprotnom od smijera strelice. Nakon toga se stezac alata

moze zatvoriti.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
poloZaj »busenje«.

Vadenje radnog alata bez SDS-plus (vidjeti sliku H)

- Cvrsto primite prsten zadrzanje 18 brzostezuce izmjenjive
stezne glave. Otvorite stezac alata okretanjem prednje ¢a-
hure 17 u smjeru strelice, sve dok se alat moze izvuci.

Usisavanje prasine sa Saugfix (pribor)

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, mozZe biti Stet-

nazazdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokova-

ti alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika

elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovine

ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji sa

dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredstva

zadrvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju obradivati samo

struéne osobe.

- Po mogucnosti koristite usisavanje praSine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase
P2.

PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.
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Montaza Saugfix (vidjeti sliku I)

Za usisavanije prasine potreban je Saugfix (pribor). Kod buse-
nja ¢e Saugfix odskociti natrag, tako da ce se glava Saugfix
uvijek neposredno drzati na podlozi.

~ Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 12 i uklo-
nite grani¢nik dubine 13. Ponovno pritisnite tipku 12 i
umetnite Saugfix sa prednje strane u dodatnu rucku 14.

- Prikljucite usisno crijevo (promjera 19 mm, pribor) na usi-
sni otvor 19 Saugfixa.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Namjestanje dubine busenja na Saugfix (vidjeti sliku J)
Zelienu dubinu busenja X mozete utvrditi i kod montiranog
Saugfix.
- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u steza€ alata
SDS-plus 3. Mogucénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogre$nog namjestanja dubine busenja.

- Otpustite leptirasti vijak 23 na Saugfix.

- Stavite elektri¢ni alat bez ukljucivanja ¢vrsto na buseno
mjesto. SDS-plus radni alat mora se kod toga osloniti na
buseno mjesto.

- Pomaknite vodecu cijev 24 Saugfix-a u njegovom drzacu,
tako da Saugfix glava nalijeZe na busenu povrsinu. Vodecu
cijev 24 ne pomicite preko teleskopske cijevi 22 dalje nego
$to je potrebno, tako da na teleskopskoj cijevi 22 ostane
vidljiv po moguénosti veliki dio skale.

- Ponovno stegnite leptirasti vijak 23. Otpustite stezni vijak
20 na grani¢niku dubine Saugfix.

- Pomaknite grani¢nik dubine 21 tako na teleskopskoj cijevi
22, darazmak X prikazan na slici odgovara vaoj Zeljenoj
dubini busenja.

- Stegnite stezni vijak 20 u ovom poloZaju.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Namjestanje vrste rada

Sa prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 odaberi-

te nacin rada elektri¢nog alata.

Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod isklju¢enog

elektri¢nog alata! Elektricni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokiranje
10i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11
u Zeljeni polozaj, dok se ne Cuje osjetno preskakanje.

Z
PoloZaj za buSenje ¢eki¢em u beton ili ka-

(] T men

—

L] ‘a' PoloZaj za busenje bez ¢eki¢a u drvo, me-
tal, keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vija-
[ T o

Polozaj Vario-Lock za reguliranje polozaja
rada sa dlijetom

U ovom poloZaju jo$ nece uskoCiti prekida¢
za zaustavljanje udaraca/rotacije 11.

T o
PoloZaj za rad sa dlijetom

Namjestanje smjera rotacije

S preklopkom smjera rotacije 7 mozZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 9 to ipak nije moguce.

) Rotacija u desno: Okrenite preklopku smjera rotacije 7

obostrano, do grani¢nika u polozaj ¢ .
(> Rotacija u lijevo: Okrenite preklopku smjera rotacije 7
obostrano, do grani¢nika u poloZaj s .

Smjer rotacije za busenje ¢eki¢em, busenje i rad sa dlijetom

namjestite uvijek na rotaciju u desno.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 9.

- Zautvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje dr-
Zite isti pritisnut i dodatno koristite tipku za utvrdivanje 8.

- Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 9. Kod aretiranja najprije priti-
snite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9, a nakon toga
ga otpustite.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-

te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povecanjem pritiska

povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek cvrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zbog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.
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Upute zarad

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto moZete aretirati u 36 polozaja. Na taj naCin moZete za-

uzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u stezac alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
polozaj »Vario-Lock« (vidjeti »Namjestanje vrste radac,
stranica 156).

- Okrenite stezac¢ alata u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
polozaj »rad sa dlijetom«. Stezac alata je time blokiran.

- Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom u desno.

Stavljanje nastavaka odvijaca (vidjeti sliku K)

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Za primjenu nastavaka odvijaca potreban vam je univerzalni

drzac¢ 25 sa SDS-plus steznom drskom (pribor).

- Ocistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
Scéu.

- Univerzalni drza¢ uz okretanje stavite u steza¢ alata dok se
sam ne zabravi.

- Provjerite zabravljivanje potezanjem za univerzalni drzac.

- Stavite nastavak odvijaca u univerzalni drza¢. Koristite sa-
mo nastavke odvija¢a koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenje univerzalnog drzaca pomaknite Cahuru za za-
bravljivanje 5 prema natrag i izvadite univerzalni drza¢ 25
iz stezaca alata.

Odrzavanije i servisiranje

o wev s

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Nakon svake uporabe o€istite steza¢ alata 3.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

—
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU K6iko!}u_tusnéudedjaiuhifed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, v6ib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.
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» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tésiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri vdi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se todriista kandmisel sorme liilitil voi lihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-

—

se tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tocriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile voib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toiteju-
het, hoidke seadet ainult kdepideme isoleeritud pin-
nast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pinges-
tada seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kédega hoides kindlamini kées.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme ile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks
ning kergemateks meiseldustoddeks. Samuti sobib see pui-

du, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gita

puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja parema/vasa-

ku kdiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide keerami-
seks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kiirkinnituspadrun

SDS-plus vahetatav padrun
SDS-plus-padrun

Tolmukaitse

Lukustushiilss

Vahetatava padruni lukustusréngas
Reversliiliti

Liliti (sisse/valja) lukustusnupp
Lliti (sisse/valja)

Tooreziimiliiliti vabastusnupp
Tooreziimiliiliti

Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks
Siigavuspiirik

14 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
15 Kaepide (isoleeritud haardepind)

16 Padruni kinnituskoht

17 Kiirkinnituspadruni eesmine hillss
18 Kiirkinnituspadruni réngas

19 Saugfixi tolmueemaldusava*

20 Saugfixi klemmkruvi*

21 Saugfixi stigavuspiirik*

22 Saugfixi teleskooptoru*

23 Saugfixi tiibkruvi*

24 Saugfixi juhttoru*
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25 SDS-plus-kinnitusega universaaladapter*
*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Puurvasar GBH 2600
Tootenumber 06112548..
Poorete arvu juhtimine °
Poorlemise seiskamine L]
Parem/vasak kaik )
Vahetatav padrun °
Nimivdimsus w 720
Lookide arv nimipdoretel mint 4000
Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt J 2,7
Nimipdorded mint 900
Padrun SDS-plus
Spindlikaela ldbimaot mm 50
Puuri max ldbimdot:
- betoonis mm 26
- miiritises (60neskroonpuuriga) ~ mm 68
- terases mm 13
- puidus mm 30
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 2,9
Kaitseaste [o]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutus-
riigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-6.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on tldjuhul:
heliréhu tase 91 dB(A); miiravéimsuse tase 102 dB(A). M66-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-6:

Betooni lokpuurimisel: a, =17,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Meiseldamisel: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s?.

Metalli puurimisel: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kruvikeeramine: a;, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks tddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tééperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
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gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla toéoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakiepidemega 14.

Lisakdepideme keeramine (vt joonist A)

Lisakdepidet 14 voite vastavalt oma soovile poorata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava t6o.

- Keerake lisakdepidet 14 vastupaeva ja seadke lisakdepide
14 soovitud asendisse. Seejdrel keerake lisakdepide 14
paripdeva kinni.

Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse vastavas

soones.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)
Siigavuspiirikuga 13 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule 12 ja paigal-

dage siigavuspiirik lisakaepidemesse 14.
Stigavuspiiriku 13 rihveldatud pool peab olema suunatud
alla.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissi-
gavuse valeks muuta.

- Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
sligavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Padruni ja tarvikute valik

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks ldheb vaja SDS-plus-tar-
vikuid, mis paigaldatakse SDS-plus-padrunisse.

Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gi-

ta puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasutatakse ilma
SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sabaga puure).

Nende tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnituspadrunit véi ham-

masvoopadrunit.

SDS-plus vahetatava padruni 2 saab kergesti asendada tarne-

komplekti kuuluva kiirkinnituspadruniga 1.

Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine

Vahetatava padruni eemaldamine (vt joonist C)

- Tommake vahetatava padrunilukustusrongas 6 taha, hoid-

ke seda selles asendis ja tommake SDS-plus vahetatav
padrun 2 voi kiirkinnituspadrun 1 suunaga ette maha.

- Parast eemaldamist kaitske vahetatavat padrunit maardu-
mise eest.

—

Vahetatava padruni paigaldamine (vt joonist D)

- Enne paigaldamist puhastage vahetatav padrun ja maarige
selle sisseasetatavat osa kergelt.

- Votke SDS-plus vahetatavast padrunist 2 voi kiir-
kinnituspadrunist 1 terve kaega iimbert kinni. Liikake va-
hetatav padrun pdordliigutusega padruni kinnituskohta
16, kuni kuulete fikseerumisest marku andvat heli.

- Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse kont-
rollimiseks tommake vahetatavat padrunit.

Tarviku vahetus

Tolmukaitse 4 kaitseb seadet to6tamise ajal puurimistolmu

sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jélgige, et tolmu-

kaitse 4 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse valjavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditddkotta.

SDS-plus-tarviku paigaldamine (vt joonist E)

SDS-plus-padrun véimaldab tarvikut tdriista abita lihtsalt ja
kiiresti vahetada.

- Paigaldage SDS-plus vahetatav padrun 2.

- Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige seda
kergelt.

- Liikake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik au-
tomaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

SDS-plus-tarvik on siisteemist tingituna vabalt liikuv. Seetdt-

tu tekib tiihikaigul kerge korvalekalle. See ei mojuta puuri-

mistdpsust, sest puur tsentreerub puurimisel automaatselt.

SDS-plus-tarviku eemaldamine (vt joonist F)
- Liikake lukustushiilss 5 taha ja votke tarvik valja.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

(vt joonist G)

Markus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid

|66kpuurimiseks ega meiseldamiseks! LoGkpuurimine ja mei-

seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-
nit.

- Paigaldage kiirkinnituspadrun 1.

- Hoidke kinni kiirkinnituspadruni rongast 18. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 17 lahti nii palju, et tarvikut on
voimalik kohale asetada. Hoidke rongast 18 ja keerake
eesmist hiilssi 17 tugevasti noole suunas, kuni on kuulda
fikseerumisest marku andvat heli.

- Kinnitumise kontrollimiseks tommake tarvikust.

Markus: Kui padrun on [dpuni avatud, voib padruni kinnikee-

ramisel kostuda fikseerumisest marku andev heli, kuid pad-

run ei sulgu.

Sel juhul keerake eesmist hiilssi 17 korraks noolele vastupidi-

ses suunas. Seejarel on voimalik padrunit sulgeda.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,,Puurimine®.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(vt joonist H)

- Hoidke kiirkinnituspadruni réngast 18 kinni. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 17 noole suunas lahti nii palju,
et tarvikut on voimalik kohale asetada.
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Tolmueemaldus Saugfix abil (lisatarvik)

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/vdi hin-

gamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6tiemisel kasuta-
tavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahendid). As-
besti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iksnes vastava ala
asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat tol-

muimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Saugfixi paigaldamine (vt joonist 1)

Tolmueemalduseks ldheb vaja Saugfixi (lisatarvik). Puurimi-

sel vetrub Saugfix tagasi, nii et Saugfixi pea on alati tihedalt

vastu aluspinda.

- Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule 12 ja votke
stigavuspiirik maha 13. Vajutage nupule 12 uuesti ja pai-
galdage Saugfix eestpoolt lisakdepidemesse 14.

- Uhendage Saugfixi avaga 19 imivoolik (Iabimdét 19 mm, li-

satarvik).

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Puurimissiigavuse reguleerimine Saugfixil (vt joonist J)
Soovitud puurimissiigavust X saate vilja reguleerida ka siis,
kui Saugfix on kiilge monteeritud.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissii-
gavuse valeks muuta.

- Keerake lahti Saugfixi tiibkruvi 23.

- Asetage seade sisse liilitamata tugevasti puuritavale koha-

le. SDS-plus-tarvik peab seejuures pinnale toetuma.
- Nihutage Saugfixi juhttoru 24 nii, et Saugfixi pea toetub

puuritavale pinnale. Arge liikake juhttoru 24 iile teleskoop-

toru 22 kaugemale kui vajalik, nii et skaalast jadb voimali-
kult suur osa teleskooptorul 22 néha.

- Keerake tiibkruvi 23 uuesti kinni. Keerake lahti Saugfixi
tiibkruvi 20.

- Nihutage stigavuspiirikut 21 teleskooptorul 22 nii, et joo-
nisel ndidatud vahemaa X vastab soovitud puurimissiiga-
vusele.

- Keerake klemmkruvi 20 selles asendis kinni.

—

Eesti| 161
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Tooreziimi valik

Tooreziimiliilitiga 11 valite seadme to6reziimi.

Markus: To6reZiimi tohib muuta iiksnes siis, kui seade on val-

jalilitatud! Vastasel korral voib seade kahjustuda.

- Tooreziimi vahetamiseks vajutage vabastusnupule 10 ja
keerake tooreziimiliiliti 11 soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt kohale fikseerub.

D %
i ‘ T Asend lookpuurimiseks betoonis voi kivis

" ‘a' Asend puidu, metalli, keraamiliste plaatide
f 7 ja plastmaterjalide puurimiseks ning kruvi-
de keeramiseks
it 3 Asend Vario-Lock meisli asendi reguleeri-
miseks
] T Sellesasendis eifikseeru tooreziimililiti 11
kohale.

)
I.‘ Asend meiseldamiseks

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Reversliilitiga 7 saate muuta seadme pédrlemissuunda. Kui

ltliti (sisse/vélja) 9 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

) Parem kaik: Keerake reversliiliti 7 molemal pool I6puni

asendisse <mm

> Vasak kdik: Keerake reversliiliti 7 mélemal pool [dpuni

asendisse mm» .

Lookpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks lilitage

seade alati paremale kdigule.

Sisse-/valjaliilitus

- Tooriistasisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/vélja) 9.

- Liliti (sisse/valja) lukustamiseks hoidke seda all ja vajuta-
ge samal ajal lukustusnupule 8.

- Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 9.
Kui liiliti (sisse/valja) 9 on lukustatud, vajutage sellele kdi-
gepealt ja seejdrel vabastage see.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.
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Pdorete arvu/lodkide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete/lookide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/vdlja) 9 sisse
vajutada.

Kerge surve lilitile (sisse/valja) 9 annab madala poorete ar-
vu/l6ckide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/I60kide arvu.

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
vétta stabiilne todasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Toojuhised

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 36 asendisse. Nii on voimalik valida op-

timaalset todasendit.

- Asetage meisel padrunisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,Vario-Lock® (vt
LTooreziimivalik®, k 161).

- Poorake padrun soovitud asendisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,Meiseldamine®.
Padrun on sellega lukustatud.

- Meiseldamiseks reguleerige seade paremale kaigule.

Kruvikeeramistarvikute kinnitamine (vt joonist K)

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-

tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarvikute kasutamiseks laheb vaja SDS-plus-

kinnitusega universaaladapterit 25 (lisatarvik).

- Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

- Likake universaaladapter poordliigutusega padrunisse,
kuni see automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaaladapterit.

- Kinnitage universaaladapterisse kruvikeeramistarvik. Ka-
sutage ainult kruvi peaga sobivaid kruvikeeramistarvikuid.

- Universaaladapteri eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
5 taha ja votke universaaladapter 25 padrunist vdlja.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

- Puhastage padrunit 3 iga kord parast kasutamist.

—

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi toriistu
olmejaétmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzma:migi izlagigt vi;us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantoSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi

—
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elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslegt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodro3iniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar

elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-

tu var bt par céloni savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai ieskri-
véjama skriive var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu ti-
kai aizizolétajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bat par celoni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drodak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurbs$anai, ka ari viegliem atskaldianas darbiem ar kal-
tu. Tas ir piemérots ari koka, metala, keramikas un plastma-
sas beztriecienu urb$anai. Elektroinstrumenti ar elektronisko
gaitas reguléSanu un grieSanas virziena parslégsanu ir lietoja-
mi ari skrivésanai.
Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Nomainama bezatslégas urbjpatrona
Nomainama SDS-plus urbjpatrona
SDS-plus turétajaptvere
Puteklu aizsargs
Fikséjosa uzmava
Nomainamas urbjpatronas fikséjosais gredzens
GrieSanas virziena parslédzéjs
Taustin$ ieslédzéja fikséSanai
leslédzéjs
Taustin$ darba rezima parsledzéja defikséSanai
Darba rezima parslédzéjs
Tausting dziluma ierobeZotaja atbrivosanai
Dziluma ierobezZotajs
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Urbjpatronas stiprinajums
Bezatslégas urbjpatronas priek$éja aploce
Bezatslégas urbjpatronas noturgredzens
Uzsiksanas ierices Saugfix uzsiiksanas atvere*
Uzsuksanas ierices Saugfix dziluma ierobezotaja
sparnskrive*
21 Uzsuksanas ierices Saugfix dziluma ierobezotajs*
22 Uzsiksanas ierices Saugfix teleskopiska vadotne*
23 Uzsiksanas ierices Saugfix sparnskrave*
24 Uzsiksanas ierices Saugfix vadotnes aptvere*
25 Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma katu*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Perforators GBH 2600
Izstradajuma numurs 06112548..
Griesanas atruma regulé$ana °
Griesanas izslégsana )
GrieSanas virziena parslégsana L]

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Perforators GBH 2600
Nomainama urbjpatrona °
Nominala patéréjama jauda w 720
Triecienu bieZzums pie nominala

grie$anas atruma min. ! 4000
Atsevisko triecienu energija atbil-

stos$i EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Nominalais grie$anas atrums min. ! 900
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-plus
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 50
Maks urbumu diametrs:

- betona mm 26
- miri (ar kronurbi) mm 68
- térauda mm 13
- koka mm 30
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9
Elektroaizsardzibas klase [o]/11

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, 3ie parametri var atSkirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-6.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trokSna spiediena Ii-
menis 91 dB(A); troks$na jaudas limenis 102 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6:

Veserurb3ana betona: a,=17,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
atskaldiana: a, = 14 m/s2, K=1,5m/s.

Urb3ana metala: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skrivesana: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu

—
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no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 14.

Papildroktura pagriesana (attéls A)

Papildrokturi 14 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj drosi stavét un stradat bez piepdles.

- Atskravéjiet papildroktura 14 apakséjo dalu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet
papildrokturi 14 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskrave-
jiet papildroktura 14 apak$éjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos Sim nolikam

paredzétaja korpusa grope.

Urbsanas dziluma iestadisana (attéls B)

Izmantojot urb3anas dziluma ierobezotaju 13, var iestadit ve-

lamo urbsanas dzijumu X.

- Sim nolikam nospiediet urb$anas dziluma ierobezotaja at-
brivosanas taustinu 12 un parvietojiet urbsanas dziluma
ierobezotaju papildroktura 14 turétaja.

Rievojumam uz dziluma ierobezotaja 13 jabiit vérstam
augsup.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadiSanu.

- lzvelciet urbSanas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urb$anas dziluma ierobezo-
taja galu batu vienads ar vélamo urbsanas dzilumu X.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb$anu un apstradi ar kaltu, jalieto SDS-plus
darbinstrumenti, kas derigi iestiprinaSanai SDS-plus urbjpat-
rona.

Urb$anai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos materia-
los un plastmasa, ka ari skrivésanai jalieto darbinstrumenti
bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku ka-
tu). So darbinstrumentu iestiprinasanai nepiecie$ama bezat-
slégas vai zobaploces urbjpatrona.

nomainamo SDS-plus-urbjpatronu 2 var viegli nomainit pret
kopa ar instrumentu piegadato bezatslégas urbjpatronu 1.

Nomainamas urbjpatronas iznemsana un iestipri-
nasana
Nomainamas urbjpatronas iznemsana (attéls C)

- Pabidiet atpakal nomainamas urbjpatronas fikséjoso gre-
dzenu 6 un, stingri turot to $ada stavokli, izvelciet nomai-
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namo SDS-plus urbjpatronu 2 vai nomainamo bezatslégas
urbjpatronu 1 virziena uz prieksu.

- Pécnomainamas urbjpatronas iznemsanas veiciet pasaku-
mus, lai pasargatu to no netirumiem.

Nomainamas urbjpatronas iestiprinasana (attéls D)

- Pirms iestiprinasanas notiriet nomainamo urbjpatronu un
parklajiet tas iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smér-
vielas.

- Satveriet plauksta nomainamo SDS-plus urbjpatronu 2 vai
nomainamo bezatslégas urbjpatronu 1. Nedaudz pagro-
zot, iebidiet nomainamo urbjpatronu stiprinajuma 16, lidz
skaidri sadzirdat fiksatora klikski.

- Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas stiprinaju-
ma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no stiprinajuma.

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs 4 novers urbsanas procesa radusos puteklu

iek|uSanu turétajaptveré. lestiprinot darbinstrumentu, seko-

jiet, lai puteklu aizsargs 4 netiktu bojats.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestade.

SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana (attels E)
SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat nomai-
namos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- lestipriniet nomainamo SDS-plus urbjpatronu 2.

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smér-
vielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbjpat-
ronas turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka turétajap-

tvereé iestiprinatais darbinstruments brivi kustas. Tapéc, ins-

trumentam darbojoties tuksgaita, darbinstruments roté ar zi-
namu radialu ekscentritati. Tacu tas neietekmé urbumu

centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznemsana (attéls F)

- Parvietojiet spiluzmavu 5 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Kaiestiprinat darbinstrumentubez SDS-plus stiprinajuma

(attéls G)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-

juma, veicot triecienurb$anu un izcirSanu ar kaltu! Triecie-

nurbsanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprinaanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

- lestipriniet bezatslégas urbjpatronu 1.

- Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
18. Griezot bezatslégas urbjpatronas priek$éjo aploci 17,
atveriet tas turétajaptveri tik talu, lai taja varétu ievietot
darbinstrumenta katu. Stingri turiet noturgredzenu 18 un

—

spécigi grieziet priek$éjo aploci 17 bultas virziena, lidz
klust skaidri sadzirdami spruda mehanisma klikski.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no turétajaptveres.

Piezime. Ja turétajaptvere ir atvértalidz galam, tad var notikt
ta, ka pie méginajuma to aizvert k|ist dzirdami sprida meha-
nisma klikski un turétajaptvere neaizveras.

$4da gadijuma pagrieziet bezatslégas urbjpatronas priek$gjo
aploci 17 preteéji bultas virzienam. Péc tam turétajaptveri
klist iespéjams aizvert.

- Pagrieziet darba reZima parslédzéju 11 stavokli,Urbsana®“.

Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(attéls H)

- Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
18. GrieZot bezatslégas urbjpatronas priek$éjo aploci 17
bultas virziena, atveriet tas turétajaptveri, lidz klust iespé-
jams iznemt darbinstrumentu.

Puteklu uzsiikSana ar ierici Saugfix (papildpiede-
rums)

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu kok-

snes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi veseli-

bai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana var iz-

raisit alergiskas reakcijas vai elposanas ce|u saslimsanu elek-

troinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma esosajam

personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas, za-

gejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi tad,

ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hromatu vai

koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturoSus materia-

lus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam profesionalam

iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu aiz-
sardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

lerices Saugfix nostiprinasana (attéls I)

Lai urb$anas laika nodrosinatu putek|u uzstik$anu, jalieto uz-

stikSanas ierice Saugfix (papildpiederums). Veidojot urbumu,

ar atsperi nospriegota uzsiksanas ierice Saugfix virzas atpa-
kal, tapéc tas uzsuksanas galva pastavigi saglaba cieSu kon-
taktu ar urbjamo virsmu.

- Nospiediet taustinu urb$anas dziluma ierobezotaja defik-
séSanai 12 uniznemiet urbsanas dziluma ierobezotaju 13.
Tad no jauna nospiediet taustinu 12 un no priek$puses
ievietojiet uzsiksanas ierici Saugfix papildroktura 14 stip-
rinajuma.

- Pievienojiet putek|stcéja $|ateni (ar diametru 19 mm, pa-
pildpiederums) ierices Saugfix uzsiikSanas atverei 19.
Puteklsticéjam jabut piemerotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsuk3anai.
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Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzstik-
$anai lietojiet specialus puteklsucéjus.

Urbsanas dziluma iestadiSana uzsiikSanas iericei Saugfix
(attels J)

Veélamo urbSanas dzilumu X var iestadit ari tad, ja uz instru-
menta ir nostiprinata uzsiksanas ierice Saugfix.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadiSanu.

- Atskriivéjiet uzsik$anas ierices Saugfix sparnskrivi 23.

- Neieslédzot elektroinstrumentu, ciesi piespiediet to pie
apstradajama priekSmeta. SDS-plus darbinstrumentam ja-
atbalstas pret apstradajama priekSmeta virsmu.

- Parbidiet uzstik$anas ierices Saugfix vadotnes aptveri 24
tas turétaja ta, lai ierices Saugfix uzsiksanas galva pie-
spiestos apstradajama priek$meta virsmai. Neuzbidiet va-
dotnes aptveri 24 uz teleskopiskas vadotnes 22 vairak, ne-
ka nepieciesams, nodrosinot, lai paliktu redzama iespéja-
mi lielaka teleskopiskas vadotnes 22 skalas dala.

- Stingri pieskriivéjiet sparnskrivi 23. Tad atskrivéjiet uz-
slik$anas ierices Saugfix dziluma ierobezotaja sparnskravi
20.

- Parbidiet dziluma ierobezotaju 21 pa teleskopisko cauruli
22 t3, lai attéla paraditais attalums X atbilstu vélamajam
urbSanas dzilumam.

- Dzilumaierobezotajam atrodoties $aja stavokli, stingri pie-
skrivejiet fiksejoso skrivi 20.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parslédzéja 11 palidzibu izvélieties elektro-

instrumenta darba reZimu.

Piezime. Parsledziet elektroinstrumenta darba rezimu tikai

laika, kad tas ir izslégts! Pretéja gadijuma elektroinstruments

var tikt bojats.

- Laiizmainitu darba rezimu, nospiediet defiksésanas tausti-
nu 10 un pagrieziet darba rezima parsledzeju 11 vélamaja
stavokl, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski.

Parslédzéja stavoklis, veicot trie-
cienurb$anu betona vai akmeni

Parslédzéja stavoklis, veicot urbSanu bez
triecieniem koka, metala, keramiskajos ma-
terialos un plastmasa, ka ari skravésanu

—

Parslédzéja stavoklis Vario-Lock, kas lauj
regulét kalta stavokli

Latviesu| 167

T

f T Saja stavokli darba rezima parslédzéjs 11
nefikséjas.
T
i T Parslédzéja stavoklis, veicot izcirSanu

Griesanas virziena izvéle

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 7, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. TaCu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 9.

) Griesanas virziens palabi: lidz galam pabidiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju 7, parvietojot to stavokli
-

(> Griesanas virziens pa kreisi: lidz galam pabidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzéju 7, parvietojot to sta-
VOKIT mm

Veicot triecienurb3anu, urbSanu un izcirSanu ar kaltu, vien-

mer izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

leslégsana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzeju 9.

- Laiiesledzéju fiksetu ieslégta stavokli, turiet to nospies-
tu un vienlaikus nospiediet fikséSanas taustinu 8.

- Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 9. Ja
iesledzéjs 9 ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to nospie-
diet un tad atlaidiet.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu bie-
Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-
dzeju 9.

Viegls spiediens uz ieslédzeju 9 atbilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Parslodzes sajigs

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta ;
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. Sa-
da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

> Izslédziet elektroinstrumentu un izbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Noradijumi darbam

Kalta stavokla iestadisana (Vario-Lock)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no
36 iespéjamajiem stavokliem. Tas lauj izvéléties tadu kalta
stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.
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- Pagrieziet darba reZima parslédzéju 11 stavokli ,Vario-
Lock“ (skatit sadalu ,,Darba rezima izvéle” lappusé 167).

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba reZima parslédzeju 11 stavokli ,lzcirSa-
na“. Lidz ar to turétajaptvere tiek fikséta nekustigi.

- Veicot apstradi ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu pa la-
bi.

Skriivgrieza uzgalu iestiprinasana (attéls K)

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Lietojot skravgrieza uzgalus, nepiecieS8ams universalais turé-

tajs 25 ar SDS-plus stiprinajuma katu (papildpiederums).

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu dar-

binstrumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fiksé-

jas.

Parbaudiet fiksésanos, pavelkot universalo turétaju ara no

turétajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skrivgrieza uzgali. lzvélie-
ties tikai tadus skravgrieZa uzgalus, kas ir pieméroti ieskri-
véjamo skravju galvam.

- Laiiznemtu universalo turétaju, pavirziet spiluzmavu 5 ins-
trumenta korpusa virziena un izvelciet turétaju 25 no dar-
binstrumenta turétajaptveres.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadeé.

- |k reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumenta ture-
tajaptveri 3.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

—

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Pers‘kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka , Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
damijsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

—
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.
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» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susiZeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
prietaiso maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuo-
tu rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schemair, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui susmagiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlikti. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui greZti be smagio.
Jrankiai su elektroniniu stikiy reguliatoriumi ir desininiu bei
kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo keiciamasis griebtuvas
SDS-plus keiCiamasis griebtuvas
3 Jrankiy jtvaras SDS-plus
4 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis
5 Uzraktiné mova
6
7

N

Keiciamojo griebtuvo fiksuojamasis Ziedas
Sukimosi krypties perjungiklis

8 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

9 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

—

10 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto mygtukas

11 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

12 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas

13 Gylio ribotuvas

14 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

16 Griebtuvo laikiklis

17 Greitojo uzverzimo keiCiamojo griebtuvo priekiné jvoré

18 Greitojo uzverzimo kei¢iamojo griebtuvo fiksuojamasis
Ziedas

19 Nusiurbimo anga ,Saugfix

20 Uzverziamasis varztas ,Saugfix

21 Gylio ribotuvas ,Saugfix“*

22 |straukiamasis vamzdis ,,Saugfix“*

23 Sparnuotasis varztas ,Saugfix“*

24 Kreipiamasis vamzdis ,,Saugfix

25 Universalus laikiklis su SDS-plus koteliu*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

ok

“x

ok

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6:

Grezimas su smigiu j betona: a, = 17,5 m/s2, K=1,5m/s2,
kirtimas: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s.

Grezimas j metala: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Sukimas: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitir, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.
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Techniniai duomenys

Perforatorius GBH 2600
Gaminio numeris 06112548..
Stikiy skaiciaus reguliavimas °
Sukimosi sustabdymas (]
Reversas [
Keic¢iamasis griebtuvas )
Nominali naudojamoji galia w 720
Smiigiy skai¢ius esant nominaliam

siikiy skai&iui mint 4000
Smagio energija pagal

LEPTA-Procedure 05/2009" J 2,7
Nominalus stkiy skaicius mint 900
Jrankiy jtvaras SDS-plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50
Maks. grezinio skersmuo:

- Betone mm 26
- Mro sienoje (graztas sukarina) ~ mm 68
- Pliene mm 13
- Medienoje mm 30
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg 2,9
Apsaugos klasé [o]/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 14.

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. pav. A)

Papildoma rankeng 14 galite pasuktij norima padétj, kad buty

patogu dirbti.

- Pasukite apating papildomos rankenos 14 dalj pries laikro-
dzio rodykle ir perstatykite papildoma rankeng 14 j norimg
padétj. Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankeng
14, sukdami jos apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji

juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

Grezimo gylio ribotuvu 13 galima nustatyti grezimo gylj X.

- Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisg 12 ir jstaty-
kite gylio ribotuva j papildoma rankeng 14.
Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 13 turi bati nukreipti
zemyn.

- Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvara
SDS-plus 3. Priesingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali biti nustatomas netinkamas grezimo gylis.

—

Lietuviskai| 171

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
Stnés ir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo gy-
liui X.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezti su smugiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-

riuos bty galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.

Norint grezti be smagio medienoje, metale, keramikoje ir

plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus

sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

SDS-plus kei¢iamajj griebtuva 2 galima lengvai pakeisti kartu

tiekiamu greitojo uzverzimo keiCiamuoju griebtuvu 1.

Kei¢iamojo griebtuvo nuémimas/uzdéjimas

Keic¢iamojo griebtuvo nuémimas (zr. pav. C)

- Kei¢iamojo griebtuvo fiksuojamajj Zieda 6 patraukite atgal,
tvirtai laikykite jj Sioje padétyje ir SDS-plus kei¢iamajj
griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo kei¢iamajj griebtuva 1
traukdami j priekj nuimkite.

- Nuimtg keiCiamajj griebtuva saugokite nuo neSvarumy.

Keiciamojo griebtuvo uzdéjimas (zr. pav. D)

- Kei¢iamajj griebtuva pries jstatydami nuvalykite ir Siek tiek
patepkite jstatomajj gala.

- SDS-plus kei¢iamajj griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo
keiciamajj griebtuva 1 apimkite visa ranka. Kei¢iamajj
griebtuva sukdami stumkite ant griebtuvo laikiklio 16, kol
aiskiai isgirsite, kad uzsifiksavo.

- KeiCiamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai. Patikrin-
kite, ar uzsifiksavo, t.y. kei¢iamajj griebtuva patraukite.

Jrankiy keitimas

Dirbant apsauginis gaubtelis 4 neleidZia dulkéms patekti j

jtvaro vidy. Jstatant darbo jrankj, reikia saugoti, kad Sis gaub-

telis 4 nebity paZeistas.

» Pazeista apsauginj gaubtelj biitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

SDS-plus darbo jrankio jstatymas (zr. pav. E)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy galite

lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- jstatykite greitojo SDS-plus kei¢iamajj griebtuva 2.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek patep-
kite.

- Sukdami jstatykite darbo jrankj jtvara ir jstumkite iki galo,
kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksa-
vo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukdamasis

tusciaja eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios jtakos

greziamos kiaurymeés tikslumui, nes greZiant graztas centruo-

jasi savaime.

SDS-plus darbo jrankio iSémimas (zr. pav. F)
- Patraukite uzraktine mova 5 atgal ir iSimkite darbo jrank.
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Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas (Zr. pav. G)
Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smugiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su sm-

giu ir kertant bus pazeidziami.

- |statykite greitojo uzverzimo keiciamajj griebtuva 1.

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj zieda 18. Sukdami prieking jvore 17 atidary-
kite jrankiy jtvara tiek, kad baty galima jstatyti jrankj. Tvir-
tai laikykite fiksuojamajj zieda 18 ir stipriai sukite priekine
jvore 17 rodyklés kryptimi, kol ai$kiai iSgirsite traksteléji-
ma.

~ Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos, uZsu-

kant jrankiy jtvarg gali bti, kad trakSteléjimas girdésis, bet

jtvaras neuZsidarys.

Tokiu atveju priekine jvore 17 vieng kartg pasukite priesinga

rodyklei kryptimi. Tada jrankiy jtvara galima uzdaryti.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
,Grezimas*®.

Darbo jrankiy be SDS-plus iSémimas (Zr. pav. H)

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo kei¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj Zieda 18. Sukdami priekine jvore 17 rodyklés
kryptimi atidarykite jrankiy jtvara tiek, kad baty galima is-
imti jrank.

Dulkiy nusiurbimas su ,,Saugfix“ (pap. jranga)

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riisiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios, o

ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos prie-

Zitiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos priemo-

némis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti

tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke
su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
»Saugfix“ montavimas (Zr. pav. l)
Dulkéms nusiurbti reikia ,,Saugfix“ (papildoma jranga). Gre-
Ziant ,Saugfix“ spaudzia atgal, todél ,Saugfix"“ galvuté visada
yra sandariai prispausta prie pagrindo.

- Paspauskite gylio ribotuvo reguliatoriaus klavi$g 12 ir i§im-
kite gylio ribotuvg 13. Dar kartg paspauskite klavisg 12 ir j-

statykite ,Saugfix“ i$ priekio j papildoma rankeng 14.
- Prie ,Saugfix" nusiurbimo angos 19 prijunkite nusiurbimo
zarng (skersmuo 19 mm, papildoma jranga).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

—

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Grezimo gylio ant ,Saugfix“ nustatymas (zr. pav. J)
Norima grezimo gylj X galite nustatyti ir montuodami
LSaugfix”“.

~ Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 3. Priesingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali bati nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- Atlaisvinkite sparnuotajj varztg 23 ant ,,Saugfix“.

- Tvirtai jremkite nejjungta prietaisa j greZiama vieta. SDS-
plus darbo jrankis turi priglusti pavirSiumi.

- Pastumkite ,Saugfixkreipiamajj vamzd;j 24 laikiklyje tiek,
kad ,Saugfix“galvuté priglusty prie greZiamo pavirsiaus.
Stumkite kreipiamajj vamzd;j 24 iStraukiamuoju vamzdziu
22 ne daugiau neireikia, kad likty matoma kaip galima di-
desné skalés dalis ant iStraukiamojo vamzdzio 22.

- Tvirtai uzverzkite sparnuotajj varzta 23. Atlaisvinkite uz-
verziamajj varzta 20 ant ,,Saugfix” gylio ribotuvo.

- Pastumkite gylio ribotuvg 21 ant iStraukiamojo vamzdzio
22 tiek, kad paveikslélyje nurodytas atstumas X atitikty
norima grezimo gylj.

- Sioje padétyje tvirtai uzverskite uzverziamajj varzta 20.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo reZimy perjungikliu 11 pasirinkite elektrinio

prietaiso veikimo rezima.

Nuoroda: veikimo reZzima keiskite tik tada, kai elektrinis prie-

taisas i$jungtas! PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj prie-

taisa.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavisg 10 ir sukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj
11 j norima padétj, kol igirsite, kad jis uZsifiksavo.

1§
‘a. Padétis, norint grezti su smigiu betong ar-
¥ baakmen;

Padétis, norint grezti be smigio mediena,
metala, keramika ir plastika bei sukti varz-
tus.

Padétis Vario-Lock, norint pakeisti kalto
padét;.

Sioje padétyje grezimo-kirtimo rezimy per-
jungiklis 11 uzsifiksuoja.
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Padétis, norint kirsti

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-

klis 9 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

) Desininis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj

7 abejose pusése iki atramos j padét] «mm .
0 Kairinis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj 7
abejose pusése iki atramos j padét;) mm .

Norédami greZti su smagiu, grezti ir kirsti, visada nustatykite

desining sukimosi kryptj.

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 9.

- Norédami jjungimo-i$jungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite
ji paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy 8.

- Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 9. Jei jjungimo-i$jungimo jungiklis 9 yra
uzfiksuotas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso stikiy/smugiy skaiiy tolygiai galite

reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

9.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 9 stkiy (sma-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - $velnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, stkiy skaicius didéja.

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-
kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisq veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji butina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-
tai stovéti.

» Jeigraztasjstrigo, butinaisjungtiprietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.

Darbo patarimai

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltas gali buti perstatomas ir uzfiksuojamas 36 padéciy. Pa-

sukus jrankj j norima padétj, su prietaisu galima dirbti pato-

giausioje ir maziausia varginancioje dirbanciojo kina padety-
je.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
LVario-Lock” (zr. ,Veikimo rezimo pasirinkimas®, 172
psl.).

- Kaltg su jtvaru pasukite j norima padét;.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
LKirtimas®. Tada jrankiy jtvaras uzsifiksuoja.

—
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- Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Suktuvo antgalio jstatymas (Zr. pav. K)

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio 25 su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

- Nuvalykite kotelio jstatomajj galg ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- Juniversaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite tik
varzto galvutei tinkama suktuvo antgalj.

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-
raktine mova 5 Zemyn ir idimkite universaly antgaliy laikiklj
25 i$ jrankiy jtvaro.

Prieziiira ir servisas

o vem

Priezidrair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Pazeista apsauginj gaubtelj biitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

- |rankiy jtvara 3 iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bii-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserklarung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Bohrhammer Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Rotary Hammer Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau perforateur N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Martillo perforador NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Martelo perfurador N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello perforatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boorhamer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Borehammer Typenummer melse med alle geldende bestemmelser i fzlgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrhammare Produktnummer  allagéllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Borhammer Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Poravasara Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrag EE AnA@voupe Le amokAELOTIKR pag eublivn, 0TI Ta avapepopeva npoiovta
TepioTpopikd ApBAC eupeTnpiou CVTIOTOXOUV G€ OAEC TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVEY
moToAéTo 0Nyl Kat kavoviopwy kat Tauti(ovtal pe Ta akoAouba mpoTuTa.
Texvika éyypaga on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirici-delici Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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ce n
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Miot udarowo- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
obrotowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vrtaci kladivo Objednaci &islo vdechna pfisluSné ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitacie kladivo Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Firékalapécs Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY eLUHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
Nepdopatop TosapHblii NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HWXeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPAXEHHH, @ TAKKE HUXKeYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuuecKas AOKyMEHTaLMsA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnAEMO nia Hally 0AH00COb0BY BiANOBIAANbHICTb, LLI0 Ha3BaHi BUPOOU
Nepdopatop ToBapHuii Homep  BIANOBINAIOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HHLLIE03HAUEHNUX IMPEKTUB |
pO3MOPAIKEHb, A TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa AOKyMeHTaLlif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAEP TOMEH/E X3biNFaH AUPEKTUKaNap
Nepdpoparop OHiM HOMipi MEH 3ap/ibIKTap/blH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TOMeHaeri
HOpManapra car ekeHiH bingipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap:
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Ciocan rotopercutor Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTHA
Nepdopatop KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKM BallHN M3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHTE 1 pasnopepbuTe
Mo-[,O/NY M CbOTBETCTBA HA CNEAHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMEHTaLuA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0froBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieKa ONULLIAHHTe NPOU3BOAM CE BO
UekaHn 3a aynuetbe Bpoj Ha en/aptvkn COTMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHN OAPEOM Ha CTIEAHUTE Perynatvsm
NPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CESHUTE HOPMMU.
TexH1uKa AOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica éekié Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vrtalno kladivo Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna bugilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérgnevalt loetle-

Puurvasar Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskaolas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Perforators Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.

numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Perforatorius Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBH 2600 06112548.. 2011/65/EU EN60745-1:2009+A11:2010

<2016-04-19: 2004/108/EC EN 60745-2-6:2010
22016-04-20: 2014/30/EU  EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2006/42/EC EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN50581:2012
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